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Reformok szűk- A Rákóczy-kor lezajlásával a magyar állam életének ú j 
seges volta. k o r a kezdődik. 200 évig tartott belküzdelmek után a dynastia 

és a nemzet érdekei annyira mennyire egyensúlyozták egymást. 
A belbéke helyreálltával ú j feladat várt megoldásra. Kormány 
és rendek egyaránt érezték a nemzet tovafejlesztésének szüksé-
gességét, a század szellemében és a többi modern államok 
példájára. A főbb reformok az adóra, katonaságra, igazság-
szolgáltatásra és közigazgatásra vonatkoztak. 

Az egyfelől lenézett, másfelől pedig gyanakvó szem-
mel tekintett nemesi insurrectio helyett, mely csak a király 
személyes vezérlete alatt gyűlt táborba, az ország határain túl 
nem hadakozott és a nyugateurópai államok, első sorban Fran-

Állaodó katona-
 c z i a o r s z á g állandó hadseregével semmikép sem bírta kiállani a 

ság. versenyt, a kormány állandó hadat kivánt felállítani. Az ál-
(1715. és 23-ik landó katonaságot elvben már az 1715: YIII. t.-cz. fogadta el, 
országgyűlés.) -
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az 1722/23. országgyűlés pedig íészletesen állapította azt 'meg. · 
Azonban az állandó katonaságnak létszámát, a hadsereg tartá-
sára szükséges költséget, a szolgálati idö tartamát és a sorozás · -
módozatait illetőleg egyik országgyűlés sem gondoskodott, ' 
még pedig azért nem, hogy a következő országgyűléseknek 
szabad kezük legyen. Az állandó had nem volt az a nem-
zeti állandó hadsereg, a melyről Zrínyi Miklós álmodott, 
hanem a magyar jobbágyoktól eltekintve, külföldiekből állott 
és a vezénylet és szellemre nézve idegen maradt. A magyar 
csapatokat nem osztották be külön hadosztály gyanánt és így 
ezek is a bécsi hadi tanács és a császári udvari kamara be-
folyása alá jutottak. A hadkiegészítés módja gyanánt pedig a 
kormány a toborzást választotta, mely mindinkább erőszakos 
fogdosássá fa jú i t ; a kit befogtak, azt holtáig többé ki nem 
eresztették. Csakis a pórosztályra mondták ki a katonakötele-
zettséget, mely osztály ilyformán ezzel egy új súlyos teherrel: 
többet volt kénytelen elviselni. — A nemesi fölkelés csak mint 
a honvédelemnek rendkívüli eszköze hagyatott meg. . 

A «perpetuum miles»-sel együtt az 1715. pozsonyi rendek Állandó adó. 
az új, állandó hadiadót, a contributiót is megszavazták (1715 : s'á^űifa0/" 
VIII). Az országgyűlés kimondta ugyan, hogy a rendek bele- "B 

egyezte nélkül adót kivetni avagy behajtani nem szabad, várat-
lan berontás vagy háború esetén kívül, a mikor a király a költ- . 
ségek megszavazása czéljából a lehető legnagyobb számmal 
hivassa egybe a főrendeket és főtörvényhatóságokat. Az adó-, 
összeget azonban sehogy sem akarták a rendek számokban 
kifejezni, nehogy azt a kormány jövőre kötelező szabályul ve-
hesse. A hadsereg fentartására szükséges adót más szóval csak 
egyik országgyűléstől a másikig ajánlották meg és a hadi adó-
nak megszavazása ezentúl az országgyűlésnek egyik sarkallatos 
joga. . . . . 

Az állandó adót a városoknak és a pórosztálynak kellett f^ í '™^ az ál~ 
megfizetniük. Mivel a polgárság létszáma akkoriban csak 12<y0-át an 0 3 0 ' 
tette az összes lakosságnak, a hadi adó jóformán csupán a paraszt-· 
népre nehezedett. Utóbbi búsult is elegét ez újabb igazságtalan- -
ságon, a mint azt szomorú népdalai mutatják. A nemességnek ' 
adómentességi jogát ellenben a rendek újra törvénybe iktatták, 
A katonatartás terhének, vagyis a «porcziók »-nak méltányos \ porcziók. ' 
felosztását egy, az ország négy kerületéből választott, 40 tagú 
bizottság eszközölte. • · · . . _ • > 

Az 1712—15. országgyűlés feloszlatása óta a különben is festüiete '̂eien" 
nem minden 3-ik évben egybehívott országgyűlés jelentősége.tősége.6 J6en~ 
folyton kisebbedett, míg az újonnan alkotott vagy átalakított 
főbb kormányhatóságok befolyása egyre növekedett. E testüle-
teket a király magyarokból volt köteles megalkotni, Általuk 
gyakorolja a korona hatalmát a törvények végrehajtását illető-: 
leg, általuk kormányozza az országot. Ezek: . . . - . 
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v Magyar kir. \ A magyar kir. helytartótanács, a már a mohácsi vész 
tunácl. előtt fennállott kir. tanácsnak mintegy a kifolyása, melyet 
<172-2/23. or- L Ferdinánd alakított át helytartói tanácscsá. Az 1722/23. 
szággyuiéa. gyűlés határozata egészen új alapra fektette, a mennyiben ezt 

a tanácsot végrehajtó hatalommal ruházta fel. — A helytartó-
tanács egyedül a koronának tartozott engedelmeskedni, kinek 
közvetlenül alá is van rendelve. Elnöke a kir. helytartó, ha 
van : a nádor; mellette 22 tanácsos a főpapi, főúri és nemesi 
rendből. Dykasterialis ülésein a testületi rendszert követi ; 
határozatait szótöbbséggel hozza, melyek érvényességéhez azon-
ban legalább 12 tanácsosnak jelenléte kívántatik. H a a szava-
zatok egyenlők, az elnök dönt. Szakosztályainak hatásköre 
felölelte az összes közigazgatást, (az állandó hadi adó és katona-
ság kivételével, melyek fölött első sorban a bécsi hatóságok dön-
töttek). — A helytartótanács mindenekelőtt arra ügyelt, vájjon 
megtartatnak-e a törvények, és végrehajtatnak-e a rendeletek; 
ő kezelte a közalapítványokat, szedte be az adót, ügyelt fel a 
kereskedelemre és iparra, továbbá az úrbéri ügyre, a közbékére 
és az egészségügyre. A helytartótanács indítványok alakjában 

" terjesztette fel határozatait a magyar kir. udvari kanczellária 

út jáu a királyhoz, ki azokra leiratban vagy rendelet ú t ján felelt. 
A helytartótanács székhelye Pozsony volt, utóbb Buda. 

Hiányai. Noha a tanács tagjainak esküvel kellett fogadniok az ország 
törvényeinek lelkiismeretes megtartását; a helytartótanács még 
sem felelt meg a beléje helyzett várakozásoknak. Egyrészt, mer t 
közvetlenül a király akaratának volt alávetve, ki tagjait kinevezte 
és meg is fizette, míg az országgyűléssel semmiféle érintkezésben 
nem állottak; másrészt, mert a magyar tanácsosok csekély jellem-
szilárdsággal dicsekedtek. — Másban is rejlett a hiba. A hely-
tartótanács és a megyék között ugyanis csak laza összeköttetés 
állott fenn és a tanács a törvények és rendeletek végrehajtását" 
a megyékre és városokra volt kénytelen bízni, melyek különösen 
a törvénybe ütköző a rendeletek végrehajtását meg szokták 
tagadni. 

Erdélyiguber- Erdélyben hasonló jogkörrel fennállott a főkormányszék, 
gubemium regium, melynek élén a kormányzó, gubernátor, 
állott. 

2. Magyar ud- 2. A magy. kir. udvari kanczellária. Ennek eredete a már 
lária.kanC*el~az Árpádok (III. Béla) idején fennállott kanczelláriában 
<1722/23. or- keresendő, melyet az 1722/23. gyűlésen véglegesen szervez-
szaggyüiés.) < e k 4 A kanczellária Magyarország összekötő közege egyfelől 

a király személyével, másfelől az osztrák hatóságokkal. A király 
a kanczellária által terjeszti a törvényjavaslatokat a rendek elé 
és általa fogadja az utóbbiaknak felterjesztéseit; a kanczellária 
kezén mennek keresztül a kegyelmi és személyes ügyek, ado-
mányozások, nemes levelek stb. Általa gyakorolja a király fel-
ségjogait, miért is a kanczelláriának mindig a király oldala 
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mellett kellett lennie, rendesen Bécsben, országgyűlés idején 
pedig Pozsonyban. — Élén 1722-től 1731-ig vagy világi vagy 
papi, 1731. óta pedig világi kanczellár állott, ki egyúttal a titkos 
pecsét őre volt. Mellette 1 vagy 2 alkanczellár és 12 udvari tanácsos 
működött, csupa fő- vagy köznemes. A király országos ügyekben 
kizárólag a magyar kanczellária szavára volt köteles hallgatni, 
melynek függetlennek kellett lennie mindennemű más udvari 
hatóságtól; a valóság azonban gyakran ellenmondott ennek. 

Hasonló szervezettel és hatáskörrel bírt az erdélyi udvari Erdélyi udvari 
kanczellária. 

kanczellaria is. 
3. Az először 1531-ben említett és az 1608-ki törvények3· Udvari ka-

értelmében újonnan szervezett magyar udvari kamara 23 tag-
bél állott és a legfőbb pénzügyi hatóságot képezte. Kezelte ' 
nevezetesen a kincstári javakat, a só- és bánya-jöved éket és a 
barminczadot. Csakis a hadiadó volt hatásköre alúl kivéve. Mivel 
a törvény ellenére a bécsi udvari kamarától függött, a legnépsze-
rűtlenebb hatóság lett valamennyi között. Egyedül a királynak 
volt alárendelve. Eleintén Pozsonyban, 1784 óta Budán székelt. 

4. Az 1722/23-iki rendek az ország főbb törvényszékeinek A- Kir- K" r"'· 
egymáshoz való viszonyát és működési körét is szabályozták. 
Mint legfelsőbb törvényszék a magy. kir. curia szerveztetett, 
mely két föbirósági testületet foglalt magában: a) a hétszemélyes • 
táblát és b) a királyi táblát, mindegyik külön elnökkel és külön 
birói testülettel. — A hétszemélyes tábla a legfelsőbb felebbezési ' e s 

fórum. Elnöke a nádor mellett az országbíró, a tárnok és az 
esztergomi érsek-prímás; akinevezett bírák száma 19. A mennyi-
ben a curia magyar földön és magyar levegőben működött, nép-
szerűbb is volt ama testületeknél. 

A kir. tábla, mely 1723. óta külön bíróságként szere- b) Kir. tábla. 
pelt, másodfokú bíróság, felebbviteli törvényszék volt. Elnöke 
a kir. személynök, personalis prsesentise regis, ki a rendek alsó 
táblájának elnöke is. A bírák száma 17. A királyi tábla az 
ország középpontjából lát törvényt és egyúttal a nemeseknek Kerületi táblák, 

is főtörvényszéke. — Alatta van mint elsőfokú felebbezési tör-
vényszék a négy kerületi tábla (Nagyszombat, Kő3zeg, Eperjes, 
Debreczen). — Zágrábban külön báni táblát állítottak fel. 

A megye és a szabad kir. városok törvényszéke elé tartó- 3íesyei
 és városi 

zott minden erőszakossági, örökösödési, zálogjogi ügy, minden oneiDsze e · 
kártérítés, rágalom és adóssági per (de csak 12,000 forintig). 

Az akkori igazságszolgáltatás labyrinthusában nem esett 
az ügyvédeknek nehezére valamely pert a végtelenségig elnyúj-
tani, kivált nemes ember perét, mely mesterséghez különben 
a megyei törvényszékben ülő megyei köznemesek, máskép a 
«táblabírák» értettek legjobban.* 

. * A t á b l a b í r á k i n t é z m é n y e 1 6 1 3 - b ó l v a l ó . T á b l a b i r á k n a k n e v e z t é k 
a z o k a t a j o g b a n é s a t ö r v é n y e k b e n j á r t a s k ö z n e m e s e k e t , k i k a n é l -
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Űriszék. A földhöz ragadt («glebae adstrictus») parasztnak peré t 
az úriszék tárgyalta, vagyis maga a földesúr, a járásbeli szolga-
bíró és esküdt, továbbá a pór védelmével megbízott megyei 
ügyész. Az uraság kezében volt, sajnos, a fenyítő hatalom, sőt 
néhol a pallosjog is (iusgladii). Részrehajlatlan ítéletre paraszt 
ember ily viszonyok között nem igen számíthatott. Helyzetük 
tehát nagyon is szánandó vala és az 1735-ben az alföldön 
támadt úgyn. Pero-féle felkelésnek okai nem kizárólag a gazda-
sági válságban s a latifundiumokban, hanem a nagy adót és a 
katonaállítás terhében meg az elnyomatásban is keresendők. 

A mennyiben ezeket a reformokat nem az alkotmányos 
ellenzék, hanem maga a kormány és a rendek engedelmes több-
sége iktatta törvénybe, a királyi, hatalom emelését vonták ma-
guk után. 

E reformok által A király hatalma 1711. óta egyre növekedett. 0 magya-
m e ^ 4 1 / ' k a t h o i b r a z z a e z e n t ú l a határozatlan értelmű törvényt; ö a jog kútfeje : 
cismus erősbő- az ő nevében hozzák a bírák az ítéleteket; ő nevezi ki a tiszt-
dik· viselőket, övé a kegyelmezés, a nemesítés, a pénzverés, a kül-

földdel való szerződés, a béke és háború joga; övé a bányajog 
is. Egyedüli ura a katonaságnak, szintúgy az ú j gyarmatosok-
nak. Mindezekhez az országgyűlésnek nincsen semmi köze, 
épen oly kevéssé a só, a barminczad, a koronái és a kincstári 
birtokokhoz. A zsidók által fizetett türelmi taxa is az övé. 
0 nevezi ki és helyezi át a főpapokat. Hatalma kiterjed épen 
ügy a katholikus egyházra, mint a protestánsokra, kiknek ezen-
túl pátronusok, kegyuruk, kik engedélye nélkül sem templomot, 
sem iskolát nem építhetnek. Vitás vallási kérdésekben a királyé 
á döntő szó. A király föltétlenül számithatott az ú j kormány-
testületek tagjaira, a kormány embereire, a főpapságra és fő-
nemességre, szóval a mérvadó körökre. A főnemesség teljesen 
szakított múltjával és hallani sem akart az alkotmányért 

' lelkesülő őseiről. Jellemző, hogy százával rombolták le a szat-
mári béke után a nemesség ősi sziklavárait, részben maguk 
a birtokosok, részben a katonaság. A főnemesek pedig Bécs-
ben, Pozsonyban meg környékén emeltek maguknak ú j kas-
télyokat, hogy közel lehessenek az udvarhoz és annak kegyé-
ért versenyezhessenek. 

A katholicismus A szatmári békét követő ezen politikai és társadalmi 
j á r a T m e l k e d C " átalakulásban a katholicismus hatalma és fontossága is nagyob-

bodott. A katholicismus, az udvarnak és az udvari nemesség-
nek vallása, az állam hivatalos vallásának rangjára emel-
kedett. Az országot újra elnevezték «Regnum Marianum»-
nak és ennek megfelelően egységes hitű, katholikus országgá 

k ü l , h o g y h i v a t a l t v i s e l t e k v o l n a , a m e g y e i t ö r v é n y s z é k n e k t á r g y a l á s a i b a n 
r é s z t v e t t e k . . '· 
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akarták alakítani. A rendek katholikus többsége azt kezdte hir-
detni, hogy csakis katholikus ember lehet hű alattvaló és hazafi. 
Hivatalos iratokban is hűtleneknek kezdték nevezni a protes-
tánsokat és a jezsuiták kezében levő censura nem látott ebben 
igazságtalanságot. Az udvar és a dúsgazdag főpapság adako-
zásai által nagyban szaporodott a katholikus templomok és isko-
Iák száma is, a nevelésügy terén pedig az 1661-ben Lengyel-
országból átszármazott piarista rend lépett előtérbe. — Az új 
telepítvényesek megtérítése által szintén növekedett a katholikus 
vallás erőben és hívekben. —• Egyedül az alsó papság élt to- ' 
vábbra is szánandó helyzetben. 

III. Károly a rendektől reá ruházott hatalmával élvén, 1731.1731. évi pátens, 
külön pátensben («Carolina Resolutio») szabályozta a protestán-
sok ügyeit. E rendelet szerint protestánsok és kálvinisták csakis 
az 1681. évi törvénykönyv XXVI. czikkében említett helyeken 
gyakorolhatják vallásukat nyilván, másutt csak magán szógyakor-
latként és ezzel kapcsolatban számos templomot vettek elaprotes-
tánsoktól. A protestánsokat, más szóval, nem ismerték el egyen-
rangúaknak a katholikusokkal és részben újabb üldözést 
indítottak ellenök. A protestáns lelkészt alárendelték a katholi-
kus plébánosnak, kinek a protestáns hívek is kötelesek 
megfizetni a tizedet. A protestánsok is tartoztak mégülni a 
katholikus ünnepeket. Panaszló fórumként nem többé az 
országgyűlés, hanem külön kinevezett királyi biztos szerepelt. 
Még a polgári jogegyenlőségből is kizárták őket, a mennyiben 
a főhivatalok elnyerése oly esküforma letételéhez volt kötve, 
melyet protestáns ember hiténél fogva le nem tehetett. Az 
1728/29. országgyűlésen történt, hogy a kath. többség a vallás 
kérdését tárgyaló bizottságban levő két protestáns követet, kik 
az előírt esküt (vallásuk elve szerint) le nem tehették, a por-
tás által a teremből kivezettette. — Helyhez levén kötve a pro-
testáns hitfelekezet, nem is igen terjedhetett és a kath. földesúr 
protestáns jobbágyait birtokából elűzhette. 

Ily viszonyok mellett ama kérdés merül föl, miként 
birta magát a protestáns vallás és a magyar alkotmány mégis 
fentartani ? 

A mi a protestantismust illeti, az első sorban ama körül-A
 protestantis-

ménynek köszönte fenmaradását, hógy a megyei köznemesség- magát mégis fen-
ben találta híveit és támaszát, mely köznemesség mereven ra- tartani, 
gaszkodott az alkotmány megtartásához is. Másodsorban befolyt 
sorsára a politikai helyzet. A magyar királynak, mint német 
császárnak tekintettel kellett lennie protestáns szövetségeseire, 
nevezetesen az angolok és hollandokra, mely érdekszövetség 
némi gátat vetett a katholikus áramlatnak. 

Az alkotmány fennmaradása a megyei köznemesség érdeme.Az alkotmány 
Míg az udvarhoz szító főnemesség és hivatalnemesség az udvar m,!/yefközn('-
közelébe költözött, hol modern, de idegen ízlést és ruházatot mességérdeme. 

Hangold: A magyarok okny. tört. 16 
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meg szolgalelkü magatartást tanult el és költekezése folytán 
el is adósodott, addig a megyei köznemesség odahaza maradt 
az ősi kúriában, mindenben megőrizve a régi jó idő hagyomá-
nyát, semmi mással nem törődve, mint a megyei gyűlés tár-
gyaival, a választásokkal, a megyei törvénykezésbe vágó pe-
rek eldöntésével és az alkotmány és a nemesi kiváltsá-
gok ellenőrzésével. Vagyona, családi összeköttetései és értel-
misége egyaránt a szűkebb körű megyei hivatalokra utalták. 
Mint minden dolognak, úgy a megyei életnek is volt egyéb-
k á n t két oldala. Volt egy csomó kinövése, mint a megvesz-
tegettetés, a pajtáskodás, az atyafiság és komaság eme fat-
tyúhajtásai; továbbá a helyi érdek túlbecsülése, a szűk lát-
kör, a minden újítással szemben való gyanakvó szellem. Az 
is igaz, hogy a megyei életet és annak képviselőit rideg ügy-
védi szellem hatotta át, valamint igaz az a vád is, hogy a 
nemzet szellemi haladására nem lehetett jó befolyással az a 
körülmény, hogy a köznemesség zöme kizárólag a jogi pályának 
szentelte magát. — Másrészt azonban ne felejtsük el, hogy az 
alkotmányt a központi hatalomnak jelzett erősbödésével szem-
ben egyedül a megyék őrizték Árgus szemekkel; egyedül ben-
nük lüktetett még a nemzeti lét ütere; egyedül rajtuk tört meg 
az absolutismus újabb kísérlete^. Alkotmányba ütköző dolgot a 
megyék nem hajtottak végre. Es míg az országgyűlésen az ú j 
rendszer által teremtett hivatal-aristokratia a növekedő királyi 
hatalmat védelmezi, addig a megyei követek a régi rendszer és 
a régi kiváltság védelmére kelnek. A szatmári békét követő kor-
szak folyamában tehát a megyék nem csekélyebb érdemeket 
szereztek, mint azelőtt a török világ napjaiban. 

2. Török háborúk. A passaroviczi és belgrádi béke. Új telepítések. 

III. Károly (folytatólag.) 

A n e v e z e t t k é z i k ö n y v e k f o l y t a t ó l a g . Salamon F.. Az 1 7 3 7 - i k i s z e r b -
o r s z á g i h a d j á r a t r ó l . ( B u d a p . S z e m l e , 1 8 7 6 . 2 3 . s z . ) Tupetz, D e r K r i e g 
g e g e n d i e T ü r k é i . ( O e s t e r r . G y m n a s . - Z e i t s c h r i f t . 1 8 7 8 . ) Matuschka, D e r 
T ü r k e n k r i e g 1 7 1 6 — 1 8 . ( « F e l d z ü g e d e s P r i n z e n E u g e n v . S a v o y e n » . J 6 . é s 
1 7 . k ö t . ) . Váradi G., S z a v ó j a i J e n ő h a d j á r a t a 1 7 1 6 — 1 7 . ( H a d t ö r t é n e t i 
K ö z i . 1 8 9 4 . P á l f l y J á n o s j e l e n t é s e B e l g r á d o s t r o m á r ó l ( u . o t t ) . A S z a v ó j a i 
J e n ő r ő l i d é z e t t i r o d . ( 2 1 4 . 1 . ) . Langer, S e r b i e n u n t e r d e r K a i s e r l . B e g i e r u n g 
1 8 3 7 — 3 9 . ( M i t t h e i l u n g e n d e s к . k . K r i e g s - A r c h i v s . 1 8 8 9 . ) . Legrand m ü v é -
b ő l а I V . k ö t . i s m e g j e l e n t ( P á r i s , 1 8 8 8 ) ; Karácson Imre, I I I . K á r o l y 
h a d j á r a t a 1 7 3 7 — 3 9 . ( H a d t ö r t . K ö z i . 1 8 9 2 ) . Schwicker, Szentkláray és 
Pesty Fr. e m i i t e t t m ü v e i ( a 21S . l a p o n ) . Horváth ÁL, K i s . t ö r t é n , 
m u n k á i ( Ш . 1 4 1 . ) Radics, K a r i V I . ( I I I . ) a l s S t a a t s - u . V o l k s w i r t h 
( I n n s b r u c k , 1 8 8 6 ) . Millecker Bódog, t ö b b r e n d b e l i m o n o g r á f i á j a ; 
Szentkláray Jenő, O l á h o k k ö l t ö z k e d é s e M a g y a r o r s z á g o n ( a k a d . é r t e k e z . 
1 8 9 1 ) ; Baráti IMJ'OS, A d a t t á r D é l - M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t é h e z ( I . k ö t . 
1 7 1 7 — 1 7 5 1 . ) ; Buvarác, J o v a n o v i c s k a r l ó c z a i m e t r o p o b t á n - é r s e k é l e t r a j z a . 
V . ö . S z á z a d o k , 1 8 9 4 . 1 5 6 . 1. é s Buvarác m u n k á j a a s z e r b e k b e t e l e p í t é s é -
r ő l . V . ö . S z á z a d o k 1 8 9 2 , 2 6 1 . 1 . ) ; Bosenfe.'d, I t a l i e n i s c b e O o l o n i s t e n i n i 
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I B a n a t . ( U n g a r . R o v u e , 1 8 8 4 . 5 6 8 ) . Haan Lajos, B . H a r r u c k e r u d v a r a 
• G y u l á n . K o r r a j z . ( B é k é s m e g y e i t ö r t é n . - r é g é s z e t i e g y l e t é v k ö n y v e . ) Oltványi 
.P., A b á n á t i t e l e p í t v é n y e k a m ú l t é s a j e l e n b e n ( u . o t t , 1 8 8 S . é v f , ) ; . 
Éble G., A H a r r u e k e r n é s a K á r o l y i c s a l á d . ( B p e s t , 1 8 9 5 ) . Fest Aladár 

• c z i k k e F i u m e k ö z l e k e d é s i v o n a l a i r ó l . ( F ö l d r a j z i K ö z l e m é n y e k 1 8 9 5 ) . 

Daczára annak, hogy III. Károly békés indulatú fejedelem Török háború 

volt, ismételten háborúba elegyedett. Mint Velencze szövetségese d 7 1 6 — 1 'd 8· 
1716-banatörökök ellen volt kénytelen hadat viselni, melynek fo- • 

ilyamában Szavójai Jenő herczeg és Pálffy János együttesen vívták 
ki apéterváradi diadalt. E győzelem gyümölcseként Temesvárral Pétervárad 1716. 

-együtt az egész ú. n. Bánság is felszabadúlt a másfélszázados A bánság felsza-

iga alól. 1717-ben pedig Jenő herczeg szárazon és vízen fogta badu1· 
.Nándorfehérvárt ostrom alá, ámde a nagyvezir felmentő hada b̂ S'Ad 1717. 
.által maga is körülzáratott és ily módon két tűz közé szorult. 
Ha a várörség és a nagyvezir egyszerre megtámadják, könnyen 
válság érhette volna; pedig a nagyvezir már készült erre. Hír-
nöke azonban, Vékony János egykori kurucz vitéz, a belgrádi 
pasának szánt levelet Pálffyhoz vitte és így tudta meg Jenő ber-
-czeg a támadás napját. Ezt megelőzendő, aug. 15. teljes erővel 
.rohanta meg a nagyvezir táborát és véres diadalt aratott rajta. 
Erre Nándorfehérvár is megadta magát, söt a császári csapatok 
a Balkán félsziget északi tartományait is megszállották. A meg-
.rémült szultán erre Anglia és Hollandia közbenjárása mellett a 
passaroviczi békét kötötte, melyben a Bánságról, Boszniáról f^Ún-is'' 
(az Unnáig), továbbá Szerbia és Oláhországnak elvesztett részé- ' 

:ről lemondott. 
1736-ban Károly király Anna orosz czárnő s z ö v e t s é g é b e n 2 - t ö r ö k háború . 

/1*701* i rion 

újította meg a háborút, ezúttal azonban népeinek kárára. Jenő 
herczeg ekkor már nem élt, Pálfíy Jánost az ndvar mellőzte; utó- A kudarcz okai. 

-daik pedig, —mint Seckendorf, Neipperg — oly csúful vezették a 
sereget, hogy a nagyvezir már Belgrádot is ostromolni kezdette. 
Azonfelül mirígyhalál dühöngött a táborban, a had pénzhiányban 

/.szenvedett, és az orosz szövetségesek iránt sem volt meg a 
kellő bizalom. Károly megbízásából tehát (és nem akaratá-
nak ellenére, mint mondják) Neipperg tábornok békét kötött ^s

9
rádi béke-

Belgrádban, melyben Károly a Bánság kivételével Jenő berezeg ' 
-összes foglalásairól lemondott. 

Az újkor történetéből tudjuk továbbá, hogy mikép nyerte 
..Károly 1714. a rastadti békében Nápolyt, Sardiniát, Milánót , . 
• és a spanyol Németalföldet. Nápolyról és a Sardiniáért elcserélt· 
iSiciliáról azonban a szerencsétlen lengyel örökösödési háború 
•folytán 1738. (a bécsi békében) megint le kellett mondania és d73^· bécsi 

-csak a kis Párma s Piacénzát kapta kárpótlásúl. István veje, ' 
Lotharingiai Ferencz pedig ez alkalommal törzsországa helyett 
Tozkánát kapta kárpótlásúl. 

I I I . Károly ritka érdeklődéssel viseltetett államainak ipara inar és kereske-

dés kereskedelme iránt. Fiumét szabad kikötővé tette és Károly- em emel6se-
13* 
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várossal költséges úttal kötötte össze. Hazánk déli részeinek, 
új telepftvénye- pedig még mindig gyér lakosságát új telepítvényesekkel szaporí-
sek· totta. Egyes földesurak is szereztek e tekintetben érdemeket, 
b.Harruckerntó-mint b. Harruckem, békési főispán, ki a felföldről jött tótokat-
késbe tcl,|"lBé~ telepítette le Csabán és Szarvason, honnan Mezőberénybe és 

' Nyíregyházára is szakadt egy-egy ág. Legtöbbet tett azonban 
Jicrcy bcnépe- c,r Méreti tábornok, ki mint a Bánság első kormányzója siti 3 bánsá"ot « ·/ Li o 

' (1717—1733) a kormány megbízásából 15 évi adómentesség-
és szabad vallásgyakorlat, pénzelőleg és vetőmag ígéretével 
sok ezer német, magyar, szerb, franczia, olasz és spanyol gyar-
matost csábított a Bánságba. Mercy e vidéket a mocsarak 
kiszárítása és ú j iparágaknak (selyemszövés) meghonosítása, 
által hazánk egyik legmíveltebb vidékéve alakította· át. Temes-
vár is neki köszöni lendületét, mely város azonban, a Bánság-
ban szervezett katonai kormánynak megfelelőleg, német jelleget 
öltött. A katonai uralom és az újabb tömeges német betelepítés-
okozta azt is, hogy az Alföld és Bánság német lakosai (iparo-
sok, kereskedők) csak napjainkban kezdenek magyarosodni. 

Mária Terézia. 1740—1780. 

3. Pragmatica Sanctio. Összeköttetés az osztrák tartományok-
kal. Magyarország részvétele a porosz háborúkban. 

Arncth, G e s c h . M a r i a T h e r e s i a s . 1 0 k ö t . Marczali H., M á r i a T e r é z i a . 
( T ö r t é n e t i É l e t r a j z o k , 1 8 9 1 ) . Horváth, V I I . 1 2 3 . Kerékgyártó, V . 7 3 . 
Sayous, I I . 140." Szalay J., IV. 153. Fessier, V. 207. Iírones, IV. 120., 
162 . , 1 9 5 . é s U n g a r n u n t e r M . T h . u n d J o s e f H . ( 1 8 6 8 ) . Wolf és Zwieclinek-
Südenhorst, G e s c h . O e s t e r r e i c h s u n t e r M a r i a T h e r e s i a u n d J o s e f I I . 1 S 8 5 . 
Wolf A., A u s d e m H o f l e b e n M a r i a T h e r e s i a s . 1 8 5 8 . Broglie, M . T h e r è s e -
i m p e r a t r i c e . ( 2 . k ö t . 1 8 8 8 ) é s t ö b b m á s m u n k á j a . 

A P r a g m a t i c a S a n c t i o - r ó l 1. Deák Ferencz, A d a l é k a m a g y a r k ö z -
j o g h o z . ( 5 6 s k . l a p . ) Salamon F., A m a g y . k i r . s z é k b e t ö l t é s e é s a P r a g -
m a t i c a s a n c t i o . (2 . k i a d . 8 2 . l a p . ) T o v . S a l a m o n n a k a B u d a p . S z e m l é b e n 
1 8 8 1 . 5 0 . é s 5 2 . s z á m b a n m e g j e l e n t k é t k ö z j o g i é r t e k e z é s e . Jakab Elek,. 
A P r a g m a t i c a S a n c t i o E r d é l y b e n . ( S z á z a d o k , 1 8 7 9 . é s 1 8 8 0 . ) A 3 3 . é s 3 3 . l a p o n 
e m l . k ö z j o g i m u n k á k , k i l l . Iíorbulyi. Sálamon, A k ö z ö s ü g y e k é s a f o r r a -
d a l o m . ( B u d a p . S z e m l e , 1 8 8 1 . ) Szalay László, A z 1 7 2 3 . é v i t ö r v é n y e k r ő l . 
( B u d a p . S z e m l e , 1 8 6 2 . 6 3 . f ü z e t . ) Salamon, A z 1 7 4 1 . é v i k o r o n á z ó g y ű l é s . 
( K . t . m . 1. 5 0 . ) Thaly Ii., V i t á m e t s a n g u i n e m ( S z á z a d o k , 1 8 8 6 . 9 1 3 ) . 
Gróf Széchen Antal, T ö r t é n e t i t a n u l m á n y o k . ( 1 8 8 1 . ) Bachmann, D i e -
P r a g m . S a n c t i o n , ( J u r i s t i s c h e V i e r t e l j a h r s s c h r i f t , 1 8 9 4 . ) Vigyázó F., A 
P r a g m . S . ( 1 8 9 5 ) , Ferdinándy, M a g y a r o r s z á g k ö z j o g i v i s z o n y a A u s z t r i á -
h o z . ( 1 8 9 2 ) . Fournier, H i s t o r . S t u d i e n ( 1 8 8 6 ) ; Biedermann, G e s c h . d . 
ö s t e r r . G e s a m m t s t a a t s - I d e e (2 . k ö t . 1 8 8 9 ) . I'olner Ö., M a g y a r o r s z á g és -
A u s z t r i a k ö z j o g i v i s z o n y a s t b . ( 1 8 9 1 ) . Kápolnai, Az 1 7 4 4 . é v i h a d j á r a t . 
( S z á z a d o k , 1 8 6 9 . ) Banké, U r s p r u n g d e s s i e b e n j ä h r i g e n K r i e g e s . Hollán 
Ernö, M . T e r é z i a és h a d v e z é r e i . ( H a d t . K ö z l e m . 1888) ; Horváth Jenő, 
G r ó f N á d a s d y F e r e n c z é s a N á d a s d y l e v é l t á r ( S z á z a d o k , 1 8 S 8 ) ; U . a z 
L o t h a r i n g i a i K á r o l y 1 7 5 7 . h a d j á r a t a . ( H a d t ö r t . K ö z l e m . 1 8 8 8 ) ; Szendrei J.,. 
A l o v a s s á g s z e r v e z é s e s a t . ( H a z á n k , 1 8 8 7 ) ; Huszár Imre, A M á r i a T e r é z i a , 
r e n d . ( H a d t ö r t . K ö z i . 1 8 8 9 . ) V . ö . H a d t ö r t . K ö z i . I . 1 8 8 S . 3 0 7 . 1.. 
Alexich, A m a g y a r f e l k e l é s h a d i e r e j e ( u . o t t . 1 8 9 1 . 2 7 9 ) . Horváth ./., 
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" N á d a s d y F e r e n c z S e h w e i d n i t z b e v é t e l é r ő l 1 7 5 7 . ( u . o t t 1 8 8 8 ) ; Andorka, 
.Az 1 7 4 5 . i n s u r r e c t i o , u . o . 1 8 9 3 . 1 1 1 . 1. 1 1 , 0 0 0 f e l k e l ő a h a t á r o n t ú l , 
S z i l é z i á b a n i s t á b o r o z o t t ) ; Gubics c z i k k e , I I . F r i g y e s n e k t e r v e a t ő r ü k -
k e l v a l ó c o o p e r á l á s á r a v o n a t k o z ó l a g , ( u . o t t , 1 8 9 3 . 7 2 3 , 1 . ) ; Heinrich, 
P o r o s z k a t o n a s z ö k e v é n y e k E r d é l y b e n . ( K o r r . B l a t t d . V e r . f ü r S i e b e n b g . 
. L a n d e s k u n d e , 1 8 S 8 . é s 1 8 9 3 . ) ; Czckelius Fr., D i e T h e i l n a h m e d e r S i e b e n -
b ü r g e r S a e b s e n a n d e n s c b l e s i s c h e n K r i e g e n . ( A n a g y s z e b e n i e v a n g . 
- g y r a n a s . p r o g r a m m j á b a n 1 8 8 8 s k ö v . ) ; Széchy K., G v a d a n y i J ó z s e f 
( T ö r t é n e t i É l e t r a j z o k , 1 8 9 4 ) . Schwicker J. 11., M a g y a r o r s z á g ós a b a j o r 

• ö r ö k ö s ö d é s i h á b o r ú . ( S z á z a d o k , 1 8 7 8 . ) 

III. Károly életének főczélja oda irányult, hogy országait, sancOo'"aC* 
nem lévén fiutóda, leányának, Mária Teréziának biztosítsa. 
E czélból egy csomó szerződést kötött a külföldi udvarokkal és 
•országainak rendeivel is hosszadalmas alkudozásokat folytatott. 

A Habsburgház fejedelmei által megalapított örökösödési féíeiíizttön'eny! 
Tendnek első nyomára, még 1703-ban akadunk. Ez évben t. i. 
Lipót király, attól tartván, hogy a Habsburgok monarchiáját 
is utolérhetné a spanyol monarchia sorsa, az úgynevezett 
«házitörvónyben» kimondá országainak oszthatatlanságát és 

.akként állapította meg a trónrendet, hogy első sorban idősb 
fia, József, és ennek utódai, másodsorban ifjabb fia, Károly, és 
•ennek fiutódai kövessék őt a trónon. Ha azonban Károlynak 
sem volnának figyermekei, előbb Józsefnek idősebb, majd fia-
talabb leányára szállana a korona, Károly leányára pedig csak . 
•ezeknek elhalálozása után. 

III. Károly azonban elejétől fogva arra törekedett, hogy '̂'¡'.j·' re"d'ílete 

•József két leányának mellőztével, a saját leányának biztosítsa ' 
a trónt. E czélból mindjár t Spanyolországból való visszatérte 
után, 1713-ban, maga elé hivatta főhivatalnokait, közöttük 
három magyar főurat is, és felolvasta előttük, titoktartás pa-
:rancsa mellett, erre nézve tett rendelkezését. Józsefnek két leá-
nyát pedig férjhez adván, arra kényszeríté, hogy trónigényeikről 
lemondjanak. 

Károly · király azonban jól tudta, hogy családi szerződés- , 
nek Magyarországra nézve nincsen semmi kötelező ereje, mivel 
Magyarország alkotmányos ország, melyben törvényt csak a 
király és a nemzet közös akarata alkothat. Az 1687 : IH. t. cz. 
különben is biztosította a nemzetnek a Habsburg-család fiága 
kihaltának esetében a szabad választási jogot, a mint ezt 
I. József és maga IH. Károly is koronázási bitleveleikben el-
ismerték. Károlynak tehát az országgyűléshez kellett fordulnia. _ 

Előbb a horvát, majd 1722. az erdélyi rendeket hívta 
egybe, kik Károly .kívánsága szerint- a Habsburgház női erdéivi és a ma-

Ágának örökösödését elfogadták. Azután Pozsonyba gyüjté a 
magyar rendeket (1722), kik Szluha Ferencz nádori itélőmester i>ragniaicaJSan-
közvetítése mellett szintén elfogadták a Pragmatica Sanctiót, «¡ói. 
•mint sarkalatos törvényt, még pedig kétoldalú szerződés alakjá-
ban. A pozsonyi rendek ugyanis elismerték a Habsburgbáz 
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M á r i a 
T e r é z i a 
1740—1780. 

Az örökösödési 
háború. 
1740—1748 . 

1741. pozsonyi 
országgyűlés. 

női ágának örökösödési jogát, még pedig olyformán, hogy a. 
korona először Hl . Károly, azután I. József leányaira, és ezek: 
után I. Lipót leányaira szálland, de ezt az elismerést a követ-
kező föltételekhez kötötték: 1. ezen leányágak kihaltával a. 
nemzet szabad királyválasztási jogát visszanyeri ; 2. pedig, a a. 
elhúnyt királynak törvényes utódja trónralépte után és koro-
náztatása előtt, királyi bitlevelet köteles kiadni, melyben meg-
ígéri, hogy Magyarországnak jogait és szabadságát meg fogja, 
tartani és ezekre köteles megesküdni. A magyar Pragmatica 
Sanctio-ban tehát a királyt és a nemzetet kötelező szerződést 
kell látnunk, mely mindkét szerződő félre kötelező erővel bir.. 

A Pragmatica Sanetio csakis personal-uniót létesített 
Ausztria és Magyarország között; reál-unió épenséggel n e m 
alakult. Hogy a magyar rendek közös kormányt nem akartak, 
arra nézve a legjobb bizonyíték maga az 1723-iki törvény,, 
mely szerint «Magyarország csak rendes úton hozott saját 
törvényei szerint kormányozható.» —Az osztrák tartományokkal, 
kötendő unió alatt pedig, melyről a törvény szól, a rendek, 
nem értettek mást, mint az osztrák tartományok és Magyar-
ország között fenforgó közös és kölcsönös védelem szükségét-
Ily védelmi unió nem volt ú j dolog. Az előbbi századokban, 
a magyar rendek több hasonló szövetkezést kötöttek az alsó-
ausztriai, stájer, karintiai és cseh rendekkel a török avagy 
esetleg más ellenség ellen való közös védelem czéljából. Mivel, 
azonban az osztrák tartományokban a rendeknek hata lma 
jóformán megszűnt, az osztrák tartományok rendjei helyett, 
maga azoknak fejedelme kötötte meg a védelmi szerződést. 
Magyarországgal. Ismételjük: a Pragmatica Sanetio Magyar-
ország és Ausztria között csakis personál uniót teremtett.* 

Alig terjedt el Károly halálának híre, már is fél Európa, 
felkelt utódja, Mária Terézia ellen. Nevezetesen Károly bajor-
választófejedelem, a francziák, spanyolok és H. Frigyes porosz, 
király siettek a fiatal fejedelemasszony örökségéből minél 
nagyobb részt elszakítani. Károly Felső-Ausztriába rontott s· 
innen Csehországba nyomult, Frigyes pedig valamennyit meg-
előzve, Sziléziát szállotta meg. Már a monarchiának feldarabo-
lására készültek, segély sehonnan nem érkezett, lelkesedés 
sehol nem mutatkozott, az állami pénztár üres volt, a sereg: 
pedig Szavójai Jenő halála óta nem ért sokat. Úgy látszott , 
mintha Mária Terézia uralmának napjai meg volnának szám-
lálva. 

S mialatt ily vészfellegek tornyosultak a monarchia egére, 
az 1741. pozsonyi országgyűlésen javában folyt a tanács-
kozás, még pedig meglehetősen elégületlen hangulatban. A ren-

* A u s z t r i á b a n L i p ó t l e á n y a i n a k fiutódai k i h a l t á v a l m á s m e l l é k -
á g a k i s u r a l k o d h a t n a k , n á l u n k n e m . 



.247 

dek kárhoztatván a német tanácsosok befolyását, az udvarnak 
Budára való átbelyeztetését sürgették, sőt egyesek magyar 
minisztériumot is követeltek; a protestánsok pedig vallási 
sérelmeikkel álltak elő. Az ifjú fejedelemasszony viszont a 
koronázás előtt nem akarta kiadni a hitlevelet és azt követelte 
a rendektől, hogy férjét, Ferencz Istvánt, kormánytársúl 
válaszszák. Hosszas viták után a rendek Grassalkovich sze-
mélynök tapintatos közvetítése mellett egyelőre engedvén, meg-
koronázták Mária Teréziát, ki erre visszatért Bécsbe. 

Távolléte alatt azonban a sérelmek új ra napirendre 
kerültek, mivel pedig a királynő most sem tágított, a dolog 
már-már kenyértörésre került, midőn az egyre aggasztóbb kül-
politikai helyzet folytán váratlan fordulat állott be. A fiatal, 
szépségben ragyogó királynő, kiben a női kedély legvonzóbb 
vonásai férfias tetterővel egyesültek, szept. 11-én gyászruhában 1741. szcpt. 11 
jelent meg a pozsonyi várba hívott rendek előtt, kikkel bánatos 
szavakban tudatta elhagyatottságát, kifejezvén egyúttal remé-
nyét, hogy a magyarok, kiknek vitézségére és hűségére bízza a 
maga és családjának sorsát, annyi történeti emlék által híres 
fegyverökböz és ősi vitézségökhöz méltóan, az őt környező ve-
szélyek között tőle sem fogják megtagadni tanácsukat és segé-
lyüket. Beszéde végeztével Mária Terézia könnyekre fakadt, 
a mi annyira fellelkesítette a jelenlevők szíveit, hogy a túl-
áradó hangulat valamennyinek kebeléből e szavakban tört k i : 
«Vitám et sanguinem! Moriamur pro rege nostro Maria 
Theresia /» 

És a nemzet be is váltotta szavát. Nagyja és kicsinyje egy- A magyarok 
aránt adakozott szeretett királynőjének megmentésére. Bövid riaT™ré"?atrón-
idő alatt 10,000-nyi had (1742. végén már 28,576 katona) és ját. " 
harmadfél millió forint, valamint nagymennyiségű gabona állt 
az udvar rendelkezésére. A magyar csapatok ezután kiűzték a 
franczia és bajor hadat Csehországból; Nádasdy magát Münchent 
szállotta meg, sőt a Bajnáig nyomúlt. És ha Nagy Frigyessel 
szemben döntő diadalra nem bírtak is szert tenni, Mária Teré-
ziát a két sziléziai háború végeztével, Szilézia elvesztésén Boroszlói béke 
kívül, a magyarok áldozatkészsége következtében még sem érte p ^ d a i béke 
területi veszteség. — A francziák, szárdok és spanyolok ellen 1745. 
három évig folyt még a háború; 1748-ban azonban ezekkel is 1,eke· 
kibékült a királynő, ki nagyon is jól érezte a magyar segély ' 
horderejét és bálából megígérte, hogy hazai ügyekben csak 
magyar tanácsosokra fog hallgatni, valamint hogy a töröktől . 
visszafoglalt déli részeket megint az országhoz fogja csatolni. 

Hadainknak 1756-ban még egyszer táborba kellett szállá-
niok. Mária Terézia ugyanis nem bírta elfelejteni, hogy i7S6_i763. 
II. Frigyes Németországban a Habsburgok hegemóniáját meg-
ingatta, a porosz államot egyenrangúvá tette Ausztriával, de 
különösen, hogy Sziléziát tőle elvette. Több európai állam 
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szövetségében tehát 17-56. hadat izent Frigyesnek, mely vál-
tozó szerencsével hét évig folyt. A magyar csapatok e háborúban 
is kitüntették magukat. Huszáraink Hadik és Gvadányi alatt ismé-
telten megsarczolták Berlint; a kollini diadalt, Daun után első 
sorban Nádasdynak köszönhette a fejedelemasszony, ki e győ-
zelem emlékére alapította a nevéről elnevezett katonai rendet. 
Frigyes lángelméje mindazonáltal a fiatal porosz nagyhatalmat 

. e tűzpróbán is szerenesésen keresztülvezette, mire a ki-
ljékc<i763.rS' merült felek 1763-ban a status ante quo alapján kibékültek 

egymással. 

4. Kísérletek az adó és a katonaság szervezésére. A katonai 
. határőrvidék. · 

Arneth, Marczali és Wolf m o n o g r á f i á i . Hock, D e r ö s t e r r . S t a a t s r a t h . 
Biedermann, G e s c h . d e r . ö s t e r r . G e s a m m t s t a a t s i d e e ( 2 k ö t . ) Horváth. 
VII . Kerékgyártó, V. 81. Sayous, I I . 148. Fessler, Y. 342 s k. s 393. k. 1, 
Szalay J., I V . 2 0 5 . Krones, I V . 3 0 6 . Marczali, P á l f f y M i k l ó s e m l é k i r a t a i 
1 7 5 8 - b ó l . ( A k a d . é r t e k . 1 8 8 4 ) . Horváth M., A z 1 7 6 1 . é v i o r s z á g g y ű l é s ( K . t . 
m . I . 3 7 4 . ) Concha, A « V e x a t i o d a t i n t e l l e e t u m » m ű s z e r z ő j e . ( S z á z a d o k 
1 8 8 0 . ) Jakab Elek, G r ó f O ' D o n e l l , E r d é l y k o r m á n y z ó j a 1 7 6 7 — 1 7 7 1 . ( H a -
z á n k , 1 8 S 4 . ) Vanicek és Schwicker J. 11., G e s c h . d . M i l i t a r g r e n z e . Meynert, 
D a s K r i e g s w e s e n d e r U n g a r n . 1 8 7 6 . Teleki Domokos gróf, A s z é k e l y h a t á r -
ő r s é g . K i a d t a S z a b ó K á r o l y . Jakab Elek, E r d é l y k a t o n a i v é d e r e j e á t a l a -
k u l á s a a X V I I I . s z á z a d b a n . ( A k a d . é r t e k . 1 8 8 4 . ) Szentkláray, 1 0 0 é v 
D é l - M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t é b ő l . 1 S 7 9 . Pesty Frigyes, K r a s s ó - S z ö r é n y - , 
é s T o r o n t á l m e g y e m o n o g r á f i á i , lványi István, A T i s z a - H a t á r ő r v i d é k t ö r -
t é n e t é h e z . ( H a z á n k , 1 8 8 4 / 8 5 . ) é s : A c s a j k á s k e r ü l e t 1 7 5 0 — 1 8 7 2 - i g . ( A 
B á c s - B o d r o g h m e g y e i t ö r t é n , t á r s u l a t 1888 . é v k ö n y v é b e n ) ; Jakab Flek, 

. E r d é l y k a t o n a i v é d e r e j é n e k á t a l a k u l á s a . ( A k a d . é r t e k . 1 8 8 4 ) ; Dudás 

Gyula, A t i s z a i k o r o n á i k e r ü l e t t ö r t é n e t e 1 6 9 9 ó t a ( H a z á n k , 1 8 8 7 ) , Szent-
kláray Jenő, A d u n a i h a j ó h a d a k t ö r t é n e t e . ( 1 8 8 6 . ) 

Bármennyire gyűlölte is Mária Terézia a porosz királyt, 
mégis mintaképnek tekintette a Frigyes által létesített refor-
mokat. Frigyes példájára azt tartotta, hogy kötelessége minden 
tehetségével és legjobb meggyőződése szerint népeinek üdveiért 
fáradozni és Frigyes példájára ő is egy egységes, hata lmas és 
virágzó monarchia szervezését tűzte ki főfeladatának, teli 
pénztárra és nagy, harczkész sereg után vágyakozott, biztosabb 
támaszoknak tartván ezeket, mint a nagy történeti hagyo-
mányokat. 

A NEMZET vára- A nemzet is remélt ugyan reformokat, csakhogy más-
•ozasai. neműeket. Azt hitte, hogy eltörpülvén a Habsburgoknak római 

császári hatalma, Magyarországra megy át az új alapra fekte-
tendő birodalom súlypontja,* és hogy Mária Terézia állam-

* E n é z e t b e n e g y é b i r á n t m á r j ó v a l k o r á b b a n a h a z á n k i r á n t m i n -

d i g j ó i n d u l a t t a l v i s e l t e t ő Szavójai Jenő h e r c z e g i s o s z t o z k o d o t t , a z t 

t a r t v á n , h o g y « M a g y a r o r s z á g f o g j a a m o n a r c h i a a l a p j á t k é p e z n i » . 
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férfiait és hadvezéreit fele részben magyarokból fogják válasz-
tani. Voltak, kik sürgették, hogy magyar várakba csakis magyar 
őrséget helyezzen a kormány; mások külön magyar kincstár-
nak és magyar hadi tanácsnak felállítását követelték, azon 
hiszemben, hogy ebben az esetben az ország a harmadfél 
millió forintnyi hadi adóból nemcsak 10,000, hanem 30,000-nyi 
sereget is képes lesz fentartani. 

Az udvari körök máskép gondolkodtak. Szerintük a Habs-
burgok első sorban még mindig római-német császárok voltak, 
miért is a dynastiának hatalmi súlypontját ezentúl is a császári 
hatalomban és a német tartományokban keresték. Bécshez 
kötötte az uralkodó családot a tradiczió is, így hát meg-
maradt minden a régiben. Az új birodalmi kormánytestületek 
mind Bécsben kezdték működésüket ós Ausztria ezentúl is meg-
őrizte centralistikus jellegét. 

A hadsereg és az adóügy reformjával azonban a magyar 
rendeknek is kellett foglalkozni, még pedig már az 1751. évi 
pozsonyi országgyűlésenk, melytől a kormány a contributió-
nak 1.200,000 forinttal való felemelését sürgette. A rendek, 
miután az elhalt Pálffy János helyébe Batthyány Lajost válasz-
tották meg nádorrá, az adót ugyan felemelték, de csak 700,000 
forinttal. Az ebben és más ügyekben mutatkozó ellenzéki szel-
lem annyira bántotta a királynőt, hogy fulánkos búcsúbeszéd 
után ott hagyta a rendeket. Össze sem hívott országgyűlést 
1764-ig. 
' A hétéves háború lezajlásával azonban új ra o r v o s l á s r a o r s z á g -
szorultak a monarchiának pénzügyei. Mária Terézia tehát Áltó'-moics. 
1764-ben újból egybegyűjtvén a rendeket, arra kérte őket, 
hogy vállalják el egy részét a 200 millió forintra rúgó állam-
adósságnak, mely czélból a hadi adónak 1 millió forinttal való 
felemelését és a nemesi felkelés kötelezettségének pénzen való 
megváltását sürgette. A rendek azt felelték, hogy az adóemelés 
lehetetlen, mivel a pórnép sehogy sem fizethetne készpénzben ily 
nagy összeget; a másik javaslatot pedig fölöslegesnek mon-
dották. Hogy azonban a neheztelő királynőt kibékítsék, az adót, 
beszámítván a Mária Terézia által alapított magyar testőrség 
fentartására szükséges költséget, 3.900,000 forintra emelték föl. 
A királynő így is zokon vette a dolgot és országgyűlést többé 
nem hívott egybe, daczára annak, hogy az 1712—15-iki tör-
vények értelmében legalább is minden 3. évben össze kellett 
volna hívni a rendeket. 

Mialatt Laudon és később Lascy tábornokok az osztrák Katonai határőr-
hadsereg belső újjászervezésével bajlódtak, hazánkban av l d é k· 
.határőrvidék szervezése Mária Terézia alatt egyre tovább 
haladt. — A határőrvidék a magyar korona mellékországaiban 
állott fenn s a közvetlen magyar végvidékektől és bánságoktól 
lényegesen különböző katonai intézmény vala. Eredete vissza- Czélja. 
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nyúlik a mohácsi vészt követő zord időkbe, a midőn azzal 
gátat akartak vetni a török hódítás terjedésének. E czélból a 
Habsburg-fejedelmek fegyveres zsoldos népet telepítettek a 
déli határokra, mely zsoldosok mint határőrök a földet haszon-

• vételül, hűbéri örökösödési joggal bírták, igen csekély adó-
fizetés és közmunka feltétele mellett, másrészt azonban a 
határokat a törökök ellen megvédeni tartoztak. E katonai 
szervezetű intézménynek alapítóját nem ismerjük határozot-
tan. Meglehet, hogy maga 1. Ferdinánd volt az, a ki a még 
birtokában megmaradt horvát és alsó-szlavoniai birtokaiból az 

i . Károiyvárosi első, a károlyvárosi generalatust alkotta.* Jurisics Miklós, a 
genera a us. k g s z e g j hős, 1538-ban hasonló czélból szerbeket telepített Felső-
raiatasasd' SeDe~ Szlavóniába, a varasdi generalatus területére. A harmadik 
3. Báni Végvidék, generalatus a Kulpa és Unna között alakult, a báni végvidék 

czímén, melynek kapitányságát maga a bán vállalta el, míg 
az előbbi kettő élén rendesen egy főherczeg állott. Mint negye-

vidéktr',iai Vé°" "Lk a petriniai határőrvidék alakult meg. 
' Budavár visszavívása és az ország felszabadítása után a 

bécsi haditanács az eddigi határőrvidékeknek meghagyása 
_ , mellett, Magyarország keleti határain fogott ú j határőrvidék 

közUSfirvidék°S alapításához. 1699-ben Marsigli tábornok (Jenő kísérője) az 
6. Duna-Száva Alsó-Tisza és Maros jobb partján szervezett ú j őrvidéket; egy 
közti őrvidék, másik pedig a Duna és Alsó-Száva között létesült. A passa-
L T e m e s i b á n - r 0 V iGzi béke után az úgynevezett «Temesi Bánság»-ot alakítot-
s ták át határőrvidékké. 
8 Aha°tá őrvidék ^ horvát-szlavón határőrvidéket HL Károly és utódai még 
rialvohhodása. a gradiskai, bródi és péterváradi ezred-kerülettel növelték. 
9. Székely határ- 1764-ben Erdélyt is belevonták e nagy védelmi hálózat 
őrvidék. keretébe, a midőn Buccow tábornok a székelyeknek mátéfalvi 

felkelésök véres elnyomása után a székely határőrvidéket szer-
vezte.** 

A magyar rendek ezen, a vármegyék területéből alakított, 
és a vármegye befolyása alól elvont katonai intézményben, 
örökös veszélyt láttak a nemzet függetlenségére nézve és a 
határőrvidék kitágítása ellen több ízben óvást emeltek. Ez 
okból a kormány az egykori drávántúli megyék területéből 
1741-ben Szerém, Yerőcze és Pozsega megyéket alkotta ugyan; 

A rendek ellen-
zése. 

* M á s o k a R u d o l f k i r á l y i d e j é b e n , 1 5 7 8 - b a n a l a k u l t h o r v á t é s v e n d 
v é g e k « ö r ö k ö s G e n e r a l a t u s » - b a n l á t j á k a h a t á r ő r v i d é k e r e d e t é t . L . Ballagi 
Aladár c z i k k é t a « S z á z a d o k b a n · . ( Í 8 8 4 . ) 

* * A h a t á r ő r v i d é k i n t é z m é n y e a m a g y . o r s z á g g y ű l é s n e k i s m é t e l t f e l -
s z ó l í t á s a i d a c z á r a n a p j a i n k i g f e n n m a r a d t . I . F e r e n c z k i r á l y 1 8 0 1 - b e n ú j r a 
m e g e r ő s í t e t t e a z ú j o n c z o z á s i r e n d s z e r t é s a h a t á r ő r v i d é k e n d i v ó « h á z -
k ö z ö s s é g r e » f e k t e t t e . K é s ő b b a h a t á r ő r v i d é k e t a b i r o d a l m i h a d s e r e g k i e g é -
s z í t ő r é s z é n e k n y i l v á n í t o t t á k . C s a k a z a l k o t m á n y v i s s z a á l l í t á s a u t á n , 
1 8 6 7 - b e n m o n d t a k k i v é g r e a h a t á r ő r v i d é k p o l g á r o s í t á s á t , m i r e a z a 
m a g y a r k o r o n a o r s z á g a i v a l e g y e s í t t e t e t t é s 1 8 8 1 - b e n v é g k é p e l t ö r ü l t e t e t t 
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Szlavóniának többi részét ellenben továbbra is meghagyta 
határőrvidéknek. 1751-ben a szeged-aradi kapitányságot is fel-
oszlatta, az úgynevezett Temesi bánságból pedig 1779-ben 
Temes-, Torontál- és Krassómegyét hasította ki,* a bánság 
déli részét ellenben «temesvári generalatus» czímen továbbra is 
meghagyták őrvidéknek. ' 

5. Kulturális mozgalmak. A jezsuiták eltörlése. Az iskolák és 
az egyetem újjászervezése. 

Arneth, V I I . — X . Marczali, Krones és Wolf m o n o g r á f i á i . Hermann, 
M . T h e r e s i a a l s G e s e t z g e b e r i n ( 1 8 8 8 ) . Schwicker J. B., M . T h e r e s i a s l e t z t e 
L e b e n s j a h r e ( 1 8 7 2 ) . Horváth, V I I . Kerékgyártó, V . 1 0 3 . Szalay J., I V . 
2 1 2 . Fessler, V . 4 2 9 — 4 6 1 . Krones, I V . 2 5 7 . Sayous, I I . 1 4 9 . , 3 0 2 . , 3 0 9 . , 
4 7 2 . Kollár m ű v é r ő l : D e o r í g i n i b u s e t u s u p e r p e f c u o p o t e s t a t i s l e g i s l a t o r i s e 
1. Acsády I., ( a S z á z a d o k b a n , 1 8 7 6 . 0 5 1 . 1., Horváth Mih. V H . 3-55. é s 
Concha Győző, V e x a t i o d a t i n t e l l e c t u m ( S z á z a d o k , 1 8 8 0 . 5 9 0 ) ; Thallóczy 
L . , P r a y G y ö r g y é s a m a g y . k o r o n a m e l l é k t a r t o m á n y a i ! ( S z á z a d o k , 1 8 8 8 . 
5 2 2 . ) ; Ballagi Aladár, A m . k i r . t e s t ő r s é g t ö r t é n e t e (2 . k i a d . 1 8 7 8 ) ; 
L e h e t , h o g y e n n e k m i n t á j a I I . R á k ó c z y F e r e n c z t e s t ő r z ő s e r e g e . 1 7 0 7 - b ő l . 
(Thaly K., a B u d a p . S z e m l é b e n , 1 8 6 6 . 4 , 1 5 8 ) ; Illésy L., A i n . k . n e m e s 
t e s t ő r s é g f e l á l l í t á s a 1 7 6 0 . ( H a d t ö r t . K ö z l e m . 1 8 9 5 ) . — M o l n á r Antal, A k ö z -
o k t a t á s t ö r t é n e t e M a g y a r o r s z á g b a n . ( I . k ö t . 1 8 8 1 . ) Jakab Elek, Az e r d é l y i 
p r o t . i s k o l á k 1 8 4 8 - i g . (Szilágyi S., « M o n o g r a p h i á k a m a g y . p r o t . e g y h á z 
t ö r t é n e t é h e z » . I I I . k ö t . ) Kiss Aron, A m a g y a r n é p i s k o l a t a n í t á s t ö r t é n e t e . 
( 1 8 8 1 . ) A k i r . j o g a k a d é m i á k é s l y c e u m o k t ö r t é n e t e . ( A t h e n ä u m ) . Hegedűs 
Lajos, A T h e r e s i a n u m a l a p í t á s á h o z . ( S z á z a d o k , 1 8 7 8 . ) Pauler Tivadar, 
A b u d a p e s t i m . k i r . t u d o m á n y - e g y e t e m t ö r t é n e t e . Í 8 8 0 s k . Hunfalvy 
János és Hajnik Imre, r e k t o r i b e s z é d e i 1 8 8 8 ó s 1 8 8 9 . ) Ortvay Tivadar, 
1 0 0 é v e g y m a g y . f ő i s k o l a t ö r t é n e t é b ő l . ( P o z s o n y i , j o g a k a d é m i a . ) . Bozóky, 
A n a g y v á r a d i a k a d é m i a s z á z a d o s m ú l t j a ( 1 8 8 9 ) . Károlyi Árpád, E g y m . 
n e m e s i f ő i s k o l a f e l á l l í t á s á n a k t e r v e 1 7 4 2 . ( S z á z a d o k 1 8 8 4 ) ; Teutseh Fr 
D i e s i e b e n b ü r g . - s ä c h s i s c h e n S c h u l o r d n u n g e n . ( I d e s z ó l a z I . é s a I I . k ö t . 
e l e j e . 1 7 8 2 — 1 8 8 3 . ( 1 8 9 2 . ) V . ö . Csernátoni c z i k k é t a S z á z a d o k b a n , 1 8 9 3 . 
Maizner, Az o r v o s i i s k o l a t ö r t . K o l o z s v á r o n 1 7 7 5 — 1 8 7 2 . ( 1 8 9 0 . ) Weiser 
A k a t h . i s k o l a ü g y I . ( K a l o c s a , 1 8 8 5 . ) Csóka Károly, K ö z é p i s k o l á i n k s z e r -
v e z e t e . ( Z s o l n a i g y m n a s . p r o g r . s o r o z a t . I d e t a r t o z i k a I I I . é s I V . f o l y t . ) ; 
Pfeiffer A., A t e m e s v á r i k e g y e s r e n d . g y m n a s . t ö r t é n e t e . ( G y m n . p r o g r . ) ; 
Iványi, A s z a b a d k a i g y m n a s . t ö r t é n . 1 7 4 7 — 1 8 6 1 ( G y m n . p r o g r . 1 8 8 8 ) ; 
Bodnár L., A h a j d u - n á n á s i g y m n . t . ( P r o g r . 1 8 9 3 ) ; Pap I., A p i a r i s t á k 
S z e g e d e n 1 7 2 0 — 8 6 . ( S z e g e d , 1 8 8 6 . ) é s Magyar Gábor é r t e k e z . a z 1 8 8 6 . 
p r o g r a m m b a n . Koncz I., A m a r o s v á s á r h . k o l l e g . t ö r t . I I I . r é s z 1 7 1 8 — 1 8 0 0 . 
( P r o g r . 1 8 8 6 ) ; Barna M., Az u n g v á r i g y m n . t . ( P r o g r . 1 8 8 4 ) ; Hudra, 
A p i a r i s t á k Z e m p l é n m e g y é b e n 1 7 0 7 — 1 8 9 0 . ( S á t o r a l j a - U j h e l y , 1 8 9 1 . ) 
P a l c s ó é s m á s o k e m l . m u n k á i . ( 1 7 3 . 1.). A m i l l e n i u m a l k a l m á v a l a l e g -
t ö b b t a n i n t é z e t m e g í r a t j a t ö r t é n e t é t . — Wenczel G., A m a g y a r m e z ő g a z d á -
s z a t t ö r t é n e t e . ( A k a d . 1 8 8 7 . ) Horváth M., Az i p a r é s k e r e s k . t ö r t . ( K i s . 
t . m . I I I . ) ; Fournier, H a n d e l u . V e r k e h r i n U n g a r n u n d P o l e n u m d i e 
M i t t e d . X V I I I . J h d t s . ( A r c h i v f ü r ő s t . G e s c h . 1 8 8 7 ) ; Wertheimer Ede 

* A T e m e s i B á n s á g n a k — ( k ü l ö n b e n P e s t y F r i g y e s á l t a l t é v e s n e k 
b i z o n y u l t e l n e v e z é s ! — ) v i s s z a c s a t o l á s a k ö r ü l k ü l ö n ö s e n g r ó f Niczky 
Kristóf s z e r z e t t é r d e m e k e t . L . é l e t r a j z á t S z e n t k l á r a y J e n ő t ő l . ( M a g y . 
H e l i k o n , 1 8 8 6 . ) 
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é r t e k e z é s e a B u d a p . S z e m l é b e n . ( 1 8 S 8 . f e b r . f ü z e t ) ; Benyovszky Móricz 
é le t r a j za . ( K i a d t a és f e ldo lgoz ták Jókai Mór, (1 SSO) Jankó és Kropf L., 
S z á z a d o k , 1 8 9 4 . ) ; Thallóczy Lajos, a k a d . é r t e k e z é s e : Benyovszky é s a m . 
t e n g e r p a r t i k e r e s k e d . ( 1 8 8 0 ) . Gothmann j e l e n t é s e , m a g y a r r a f o r d . Iványi 
( S z a k o l c z a i g y m n a s . p r o g r . 1 8 S S . ) Beer, D i e h a n d e l s p o l i t i s c h e n B e z i e -
h u n g e n O e s t e r r e i c h s u n t e r M . T h . z u d e n d e u t s c h e n S t a a t e n ( 1 8 9 3 . ) 
Berkeszi István, A m a g y a r n y e l v a m a g á n é l e t t e r é n 1 7 1 1 — 9 0 . ( A f e h é r -
t e m p l o m i g y m n . p r o g r a m m j á b a n 1 8 S 5 ) ; I f j . Szinnyei Józs., I r o d a l m u n k 
t ö r t é n e t e 1 7 1 1 — 7 2 . ( 1 8 7 6 ) . 

á n T T viseli" Föntebb már hangsúlyoztuk, hogy a nemzet politikai fej-
tetik a század lődése az 1715 és 1722. országgyűlés óta mindinkább a megyei 
reformkérdései ¿let szűk medrébe szorult. A XVIII. századnak nagy reform-
ir4n|' kérdései iránta «nemesi» nemzet teljes közönyt, sőt ellenszenvet 

mutatott. Míg a nyugat-európai népek mindazon problémákkal 
foglalkoztak, melyek azután a franczia forradalomban mintegy 
gyújtópontban egyesültek, a magyar nemesség kóros á lmában 
egyedül a nemesi kiváltságok örökkévalóságáról álmodozott. 
Nálunk nem törődött senki az államtudományok átalakulásá-
val, melyek Montesquieu nevéhez fűződnek, ki valamennyi 
elődjénél merészebben támadta a korlátlan monarchia káros 
hatását; ki az angol alkotmányt állítá mintakép gyanánt kor-
társai elé; ki azt akarta, hogy minden polgár egyforma szabad-
sággal és jogokkal bi r jon; ki a teljes vallásszabadságért lel-
kesedett ; ki az állandó katonaság tartása ellen kikelt és ki azt 
a tételt vitatta, hogy: a «szabadság az adóképességgel emel-
kedik». Míg e tanok külföldön a szellemeket forrongásba hoz-
ták, a mi uralkodó osztályunk, a nemesség, oda se hallgatott. — 
Rousseau egyenlőségi tanával egyenesen előkészíté a szelle-
meket a nagy forradalomra: nálunk egyelőre nem törődtek 
tanaival. — Turgot és Quesnay a nemzetgazdaság terén ala-
pított ú j iskolát (pbysiokrata iskola), mely a földmívelő osz-
tály érdekeit tartotta legelső sorban fontosaknak, és ez 
okból a pórok terheit, (mint a robotot, dézsmát, tizedet és 
kilenczedet), szintúgy a vámokat, eltörölni kívánta. Nálunk 
minderről a kiváltságos nemesség hallani sem akart. S mi-
dőn Nagy Frigyes példájára a kötelességérzettől áthatott 
Mária Terézia és később fia, II. József, maguk is taná-

1 csosnak tartották az állami gépezet hiányainak orvoslását: 
a magyar rendek nem fogtak velük kezet. Továbbra is meg-
őrizték nehézkes, elavult szervezetöket; legfölebb annyit tettek, 
hogy a kormányt reformjai miatt és a királyság kényuralmi 
hajlamát a megyegyűléseken erősen szidták. Midőn az 1764. 
gyűlésen Kollár Ádám, az udvar tudtával, a Corpus juris 
hiteles kiadatását és a pórosztály sorsának könnyítése czéljá-
ból a nemesség megadóztatását merte javasolni : könyvét a 
rendek elégették és e támadásra a maguk részéről a királyi 
előjogok ellen írt «Vexat io dal intellectum» czímű merész 
röpiratban feleltek. Más szóval: nemzetünk Mária Terézia és 
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fia József reformjainak inkább szenvedő tárgya volt és nem 
mint önálló tényező működött közre azok megalkotásában. 

A nemesség ezen magatartása okozta, hogy 1764 óta Mária Y '̂j1 

Terézia nem hívta többé össze a rendeket, és azontúl rendeletek leleiTútj'án íéte-
alaltjában, a kir. helytartótanács út ján tudatta az országgal síti reformjait, 

szándékait, mely rendeletek nem voltak ugyan alkotmányosak, 
de sok tekintetben üdvére váltak az országnak. Rendeletek 
út ján javította a közoktatást; rendeletek út ján a vallási ügyeket 
és a pórosztály szánandó sorsát is. 

Mária Terézia trónralépte ideién a kath. iskolák majdnem A
n

kallL iskolák. 
• X «/ v Á h n o l i 

kivétel nélkül szerzetesek kezében voltak. 30 gymnasiumban '1 " 
és 12 papnöveldében a jezsuiták tanítottak, kik mellett még a 
piaristáknak volt néhány tanodájuk. A jezsuiták azonfelül 9 
convictusban, ismeretes módszerük szerint, a főnemesi és 
nemesi családok ifjait nevelték. A mily jeleseknek ismertük el a 
jezsuiták iskoláit az ellenreformáczió kezdetén, oly silányok-
nak kell azokat mondanunk a XVIII. században. Iskoláztatásuk 
egyik-másik latin klassikusnak emlézésére, a grammatikai sza-
bályok és az ékesszólási s vitatkozási ügyesség elsajátítására, 
szóval: külső, alaki képzésre szorítkozott. A jezsuitákra bízott Nagyszombati 
nagyszombati egyetemen a tanítás hasonlóan tespedett. Nem is ' 
lehetett az máskép olyan főiskolánál, melynek könyvtárára 
évenkint mindössze 100 forintot áldoztak és melynek összes évi ' 
kiadása 4400 forintra rúgott. A jogtudománynyal a jezsuiták 
nem törődtek, ezt a tárgyat világi papok adták elő, kik beérték a 
Corpus Juris és Tripartitum kivonatával; az orvosi kar teljesen 
hiányzott; a történelmi előadás a fejedelmek és háborúk törté-
netének tollba-mondására szorítkozott; a bölcsészetben kizá-
rólag Aristotelest tanulmányozták, mint kinek hasznát vették a 
tbeologiában is. Reál-tárgyakat akkoriban úgyszólván sehol 
sem tanítottak. Latin lévén az előadási nyelv, a hazai nyelv-· 
nek sem mint közegnek, sem mint tantárgynak nem volt helye 
az iskolában. 

Az evangelikus és a többi felekezeti iskolák is hanyatlottak felekezcu 

régi hírükhöz képest. Ezeknek tespedését legalább részben a ' 
kormány türelmetlensége és az üldözések okozták. így pld. az 
eperjesi kollégiumban csak titokban taníthatták a jogot, azt is 
természetesen csak addig, míg Spankau tábornok magtárrá 
nem alakíttatta át az épületet. Hasonló sorson ment keresztül 
a legtöbb felekezeti iskola. Leghíresebb vala közöttük a pozsonyi 
lyceum, mely Bél Mátyás vezetése alatt állott, kiben a XVIII. 
századnak legműveltebb magyar képviselőjét kell tisztelnünk, 
1714 óta hallatlan lendületnek indúlt; ott nemcsak a reáltár-
gyakat, de még a franczia nyelvet is tanították. III. Károlynak 
pátense azonban megtiltotta, hogy a prot. iskolákban a gram-
matikán kívül egyéb tárgy is taníttassák; az ellenszegülő isko-
lákat pedig bezárták. 
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Mária Terézia Felvirrad immár Mária Terézia áldásos kormánya a tan-
reformjai. ü g y egén. A bölcs fejedelemasszony azt az elvet vallotta, hogy 

az állam saját érdeke kívánja, hogy az alattvalók minél na-
gyobb műveltségre tegyenek szert és «minden alattvalója 
állapotához és hivatásához képest nyerjen oktatást». E czél-

Ratiowhicaiio- ból Sonnenfels, Van Svieten és más felvilágosodott férfiak 
311' tanácsával élve, új tanúimányi rendszert dolgozott ki, mely 

az eddigi felekezeti neveltetés helyébe az államit léptette. 
C«Az iskolaügy politikum«.) Az országot 1772-ben 10 tankerü-
letre osztotta, melyeknek élére egy-egy főigazgatót állított, a 
népiskolák számára ugyanannyi felügyelőt nevezett ki. Fő-
gondja arra irányúit, hogy mennél több iskola állíttassék fel, 

•Új tantárgyak és hogy az ifjúságnak ne csak emlékező tehetségét, hanem 
« s u j iskolák, értelmét és kedélyét is fejleszszék. Az eddigi tantárgyak számát 

a gyakorlati élet szükségéhez képest a német nyelvvel és egyes 
reáltárgyakkal szaporította. Győrött, Kassán, Nagy-Váradon, 
Zágrábban és Nagyszombatban akadémiákat alapított, (mely 
utóbbi II. József alatt Pozsonyba került); ezen akadémiákon a 
bölcsészeti karhoz még a jogot is kapcsolta. Selmeczen bányá-

A nagyobbított szati akadémiát állított. A nagyszombati egyetemet orvosi kar-
Tycz'i Budára. e~ r a l növelte és a jogi kar tanárainak számát hatra, a bölcsészeti 

karét pedig nyolczra emelte s egyúttal valamennyi tanszéket 
világiakra bízta. 1777-ben pedig az újonnan szervezett egye-
temet Budára, az üresen álló királyi lakba tette át. A Váczott 
alapított Theresziánumot piaristák vezetésére bizta, Tallóson 
(Pozsonymegye) árvaházat alapított, Bécsben pedig 1765-ben a 
hírneves Theresianumot alapítá, első sorban a báttaszéki apát-
ság javaiból. Eredetileg kizárólag magyar ifjak számára tervez-
ték ezt az intézetet, (a mint ezt Koptik Oddo benczés-apát 
már azelőtt hozta, volt javaslatba), de azután császári inté-
zetté fejlesztették. 

A d'aionf"eíT Igaz ugyan, hogy a külföldi minta nyomán szervezett ú j 
•dülete. ~ tudományos rendszer továbbra is mellőzte a nemzeti irodalmat ; 

a tantermekbe mindazonáltal így is függetlenebb szellem vonult 
be és nagy lendületet vett a hazái tudományosság, nevezetesen 
a hazai történetírás. E korban virágzott a hazai latin történet-
írás, melynek csillagai: Bél Mátyás, Pray György és Katona 
István, ezen években vetették meg a magyar történetírás tudo-
mányos alapját, mig a jogtudományban Huszti, Szegedi és 
Kollár szereztek hírnevet. 

•MtiríésetóÍ772d Iskolákban mindazonáltal nagy volt a hiány, főleg azért, 
•e or e. u . m j y e j & r e n d e k nem szavazták meg a szükséges segélypénzeket. 

Az ország közoktatás-ügye ily viszonyok mellett nagy hasznát 
látta a jezsuitarend eltöröltetésének, a mennyiben Mária Terézia 
e rendnek több millióra rúgó jövedelmét a tanulmányi alap-
hoz csatolta s iskolák alapítására fordította. 

Törvénykezés. A törvénykezés terén is baladás mutatkozott. Mária Terézia 
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meghagyta a kir. curiának, hogy 1723. óta hozott ítéleteit egy 
külön e czélra kinevezett bizottság által összegyűjtse, mely 
gyűjtemény kétséges jogkérdésekre vonatkozó döntvényeket fog-
laljon magában. A Nicky Kristóf elnöklete alatt alakult bizottság 
munkájának eredménye a Plánum Tabulare (v. Plannm 
Curiale), melyet Mária Terézia 1769. megerősített. 

A mi a művészetet illeti, ennek ágai úgyszólván teljesen Művészet, 

-el voltak hanyagolva. Főuraink és főpapjaink palotáik, illetőleg 
templomaik építésében az akkoriban divatozó barokk- és rococo-
•stilust követték, mely izlés a tömegek nagyságára és diszítmények 
túlhalmozására fektette a fősúlyt. Yolt azonban két nevezetes 
•képírónk: Kupeczki és Mányoky, de ezek a külföldre szorultak 
•és ott töltötték életüket. 

A vallási és egyházi ügyek terén Mária Terézia Kaunitz J j ^ ' ^ J . ^ 0 1 1 

berezeg s kanczelár, és később József fiának, mint kormány- idején, 
"társának tanácsán indúlva, felvette pápai engedélylyel az 
apostoli királyi czímet, melylyel addig királyaink nem éltek és · 
•élte végéig buzgó híve maradt a kath. egyháznak. Tanúsítja 
ezt az általa alapított 7 ú j püspökség és az ó-hitű görögök meg-
térítését czélzó törekvése. A protestánsokat ellenben nem sze-
rette és türelmetlenséget tanúsított irántuk. — A sárospataki 
ref. kollégiumot feloszlatta, a heidelbergi kátét elkobozta, kül-
földi egyetemek látogatásától a prot. ifjakat eltiltotta stb.,* úgy 
hogy utoljára II. Frigyes porosz király szólalt fel fenyegetőleg. 
Az állami hatalom jogát és saját felségjogait M. Terézia mind-
amellett erélyesen védte a katb. főpapsággal szemben.** Pápai Reformok. . 

engedély nélkül megadóztatta a papságot, a kincstár előnyére, 
rendezte a főpapok vagyonukkal való rendelkezési jogát, eltil-
totta a kolduló barátok elszaporodását s eltörölte a jezsuitaren-
det, miben különben a p á p a felszólításának engedett. 1767-ben 
pedig megújította a placetum regium-ot. —• Még két intézkedése Placctum re~ 
-említendő. A polgári pályán szerzett érdemek j u t a l m a z á s á r a ' 
Mária Terézia a Szent-István rendet alapította, melynek a 
király a nagymestere, és 1764. magyar nemes ifjakból ma-
gyar testőrséget állított az udvarnál. Ezek az intézkedések 
egyrészt ugyan hízelegtek a magyarnak, noha a másik a ne-
messég elnómetesedését vonta maga után, a mint a Mária 
Terézia által Bécsbe csalogatott főnemesség is nemcsak anya-
nyelvét felejté el, hanem hazai érzületéből is kivetkőzött. 

* V . ö . Csúthy m u n k á j á t ( a 2 3 6 . 1 . ) ; Szokolyi Viktor, N a g y F r i g y e s 
•és a m a g y . p r o t e s t á n o k . ( H a z á n k I . ) . Krones e m l . m u n k a (4 . f e j . ) ; Fábry 
- s u p e r i n t e n d e n s e s e t e ( S z á z a d o k 1 8 9 5 . 7 7 . 1.). 

** Kollár i d e s z o l ó m u n k á i t a m a g y . k i r á l y a p o s t o l i j o g k ö r é r ő l 1. h á t u l 
¡a f o r r á s o k a l a t t . 
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Pórok álla ota
 A röghöz kötött jobbágyok állapotának javítására irányuló 
' rendeleteket illetőleg, hasonlóan Mária Teréziát illeti a kezde-

ményezés dicsősége. A rendek ugyanis édeskeveset törődtek a 
pórság sorsával, oly annyira, hogy III. Károly csak nehezen 
iktathatta törvénybe (1729-ben) azt a czikkelyt, melynek értel-
mében a pór ura ellen tanúskodhatott. A kegyesszívű Mária 
Terézia egy hatalmas lépéssel tovább ment. Miután az 1764-ki 
országgyűlés a pórok helyzetén segíteni makacsul vonakodott, a. 

MU767Zal)ály" királynő 1767-ben saját hatalmából adta ki az úrbéri rencleU-
tet, mely különösen három tekintetben fontos. 1. A pór megszűnt 
a röghöz kötve lenni, azaz visszanyerte 1514-ben és azóta ismé-
telten elveszített szabad költözködési jogát, abban az esetben, ha. 
kötelezettségének előbb eleget tett. 2. Gyermekeit is tetszés sze-
rint adhatta bármely pályára. 3. Az ú j szabályzat minden 
újítást (pl. úrbéri szerződést stb.) csak úgy engedett meg, ha az 
előnyösebb a jobbágyra nézve, mint a régi ; a rendelet a pór-
kötelezettségnek tehát mintegy maximumát szabta meg.* 

delcmS kereske~ Mária Terézia és tanácsosai az akkoriban közkeletű hasz-
nosság elvét tartván szem előtt, az anyagi jólét terén is sok. 
rendeletet adtak ki. Akkoriban a kormányok egész Európában 
tisztán fiskális szempontból, azaz azért törekedtek az országo-
kat felvirágoztatni, hogy mentül több adót húzhassanak belőlük. 
Mivel azonban a fekvő birtoknak kétharmada a nemesség és 
papság kezében volt és ilyformán nem adózott, az ország összes, 

Nvomasztó pro-évi jövedelme 15—20 millió forintnál nem ment többre. Mária 
"Terézia nem tartotta méltányosnak, hogy a Magyarország 

* A r e n d e l e t n e k t ö b b i p o n t j a i e z e k : A j o b b á g y t e l k e k n a g y s á g á t a z 
o r s z á g k ü l ö n v i d é k e i s z e r i n t a r é t t e l e g y ü t t 2 4 — 4 0 h o l d b a n á l l a p í t o t t a , 
m e g , m i h e z m é g a f é l v a g y e g é s z h o l d n y i b e l t e l e k j á r u l , m e l y e n a p ó r -
n a k h á z a é s k e r t j e á l l . L e g e l ő j e a f ö l d e s ú r é v a l k ö z ö s . M i n d e n e g y e s e g é s z 
t e l e k f é l , n e g y e d é s n y o l c z a d t e l k e k r e , a z o n a l ú l a z o n b a n t ö b b é n e m 
o s z t h a t ó . A j o b b á g y t e r h e i e z e k : f ö l d e s u r á t a k ü l t e l e k t e r m é s é n e k 
kilenczede i l l e t i , m í g a tizedik r é s z a p a p é . A j o b b á g y n a k f á r a d s á g a g y ü -
m ö l c s e k é n t t e h á t c s u p á n r é s z m a r a d t . F ö l d e s u r á n a k a d ó u l kilen-
czedet t a r t o z i k fizetni t o v á b b á a p r ó m a r h á j á b ó l ( j u h ) i s ; s z á r n y a s á l l a -
t a i b ó l e g y - e g y p á r t ; f e j a d ó , i l l e t ő l e g f ü s t p é n z f e j é b e n p e d i g e g y f o r i n t o t . 
A z e g y t e l k e s j o b b á g y e z e n k í v ü l é v e n k é n t 5 2 n a p o t t a r t o z i k e k é v e l s z á n -
t a n i v a g y n é g y i g á s m a r h á v a l s z o l g á l n i , a k i s e b b t e l k e s e k a r á n y l a g 
k e v e s e b b e t ; e g y i g á s r o b o t p e d i g k é t g y a l o g n a p s z á m m a l v á l t h a t ó m e g . 
A m e l y v i d é k e n s z ő l ő k e r t e k v a n n a k , o t t a f ö l d e s ú r n a k a s z ü r e t b ő l i s 
k i j á r a m a g a r é s z e ; a s z ő l ő m ű v e l ő a z o n b a n m a g a i s b i r a m a j o g g a l , 
h o g y a h e l y s é g k o r c s m á j á b a n s z t . M i h á l y n a p t ó l s z t . G y ö r g y n a p i g s a j á t 
t e r m é s ű b o r á t m é r j e . A z u r a s á g e r d e j é b e n j o g a v a n t o v á b b á a j o b b á g y -
n a k a s z a b a d f á i z á s r a . a z a z i n g y e n k a p j a f ö l d e s u r á t ó l m i n d a z é p í t ő , 
m i n d a t ü z e l ő f á t . e n n e k f e j é b e n a z o n b a n u r a s z á m á r a a n n a k e r d e j é b e n 
e g y ö l t ű z i f á t k e l l f ö l v á g n i a é s a z u r a s á g u d v a r á b a s z á l l í t a n i a . A v a d á -
s z a t i é s h a l á s z a t i j o g a f ö l d e s ú r t u l a j d o n a , k i a z t j o b b á g y a i n a k t e l k é n i s 
g y a k o r o l h a t j a . 

A p ó r fizette m é g a z e g é s z m e g y e i k ö z i g a z g a t á s t e r h e i t é s a z o r s z á -
g o s h a d i a d ó t , n e m k ü l ö n b e n ő v i s e l t e a b o n v é d e l e m t e r h é t i s . Á l l a p o t a 
t e h á t s e h o g y s e m v o l t i r i g y l e n d ő . 
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7 milliónyi lakosságának csupán Huszadrészét tevő nemesség 
bírja az ország javát, .adót pedig ne fizessen, annál is inkább, 
mert ő József fiával együtt bitt Turgot és Quesnay azon tanában, 
bogy t. 1. «az adónak főalapja a földbirtok». A nemesi rendek 
pedig irtóztak az adótól, a m i n t ezt az utolsó két országgyűlésen 
bebizonyították. És mivel a rendek adómentességi jogukról le-
mondani határozottan vonakodtak, az ország jövedelmét a vám-
rendszer révén iparkodott a kormány fölemelni. 

A kormány egyik főtörekvése oda irányúit, bogy az osztrák 
és nevezetesen a bécsi gyáros és nagykereskedő a magyar 
piaczról le ne szoruljon. Ha tehát a pesti kereskedő nem bécsi 
vagy osztrák, hanem valamelyik külföldi gyárosnál rendelt 
olyan árút,. melyet Ausztriában is tudtak előállítani, ebben az 
esetben kettős beviteli vámot tartozott fizetni. Ily drága árúnak 
nem akadt azután vevője. — Az úgynevezett koloniális vagyis 
gyarmatczikkek után először . az osztrák tartományokba való 
beviteli vámot, azután a transito-vámot és végül a magyar 
határon szokásos harminczadot kellett megfizetni és csakis 
Bécsen át lehetett ezeket az árúkat az országba behozni. -— E 
vámrendszer védelme mellett a bécsi gyáros, ki csak 1—5<y0 
vámot fizetett, az országot drága és rossz holmijával úgy el-
árasztotta, bogy a Bécsből való bevitel az összes bevitelnek 
90%-ára rúgott. — Az osztrák ipart azonban a magyarnak kárára 
még más módon is védte a kormány. A magyar nyerstermé-
nyek (búza és gabonaneműek, gyapjú, len, kender, nyersbőr, 
hamuzsir, stb.) kivitelére oly nagy kiviteli vámot ' szabott 
(15—30%), hogy a külföldet ez által mintegy visszariasztotta a 
magyar termények vételétől, a magyar termelő Bécsben volt 
kénytelen eladni terményét, még pedig olcsó áron. A mi lo-
vainknak, marháinknak és borainknak árát is Bécs szabta meg, 
mivel ezeket. is egyedül csak osztrák kereskedők vették mp.«. 
E prohibitiv vagy tiltó vámrendszer mellett természetes, hogy 
Magyarország, saját zsírjába ful ladt ; a mit az osztrák tartomá-
nyok meg nem vettek, azt maga volt kénytelen elfogyasztani. 
A belkereskedésnek, valamint a hazai kézi és különben is cse-
kély gyáriparnak fejlődése teljesen megakadt, az összes adás-
vevés néhány bécsi nagykereskedő kezében pontosult össze és 
az ország e tekintetben is gyarmati helyzetbe síilyedt. 

Más tényezők is bénították a. belkereskedést. Ilyenek aEsy6hhátrányos 
magyar koronának tartományai között is fennálló vámsorompók, köralmények· 
a rossz utak, a szabályozatlan folyók, a piszkos korcsmák, a 
csekély kényelemmel járó utazás és közlekedés, a patriarchális 
módon folytatott földmivelés, a vállalkozási széllemnek teljes 
hiánya. Ezekhez még az ipa,rosczéhek szűkkeblűsége és az 
ipar és kereskedelmi életpályának lenézése já ru l t ; a keres-
kedés leginkább németek, zsidók, görögök és örmények kezei-
ben volt. Sok helyen még. cserekereskedés divatozott; kész-

Mangold: A magyarok okny. tőrt. 17 
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pénz ritka volt az országban. A legfőbb baj azonban mégis 
abban állott, bogy nem volt hiteltörvény. 

Mária Terézia Mária Terézia az országnak ezen elévült bajain szívesen 
iparánl °rs ° segített volna, de mert az adóügy méltányos rendezéséről a ren-

dek hallani sem akartak, a vámjövedékről pedig a kormány 
nem mondhatott le : csak korlátolt mértékben lehetett e bajo-
kon segíteni. A királyné a magyar korona egyes tartományai 
közötti vámsorompókat eltörülte, és bogy a magyar kereske-
désnek legalább egy tengeri kaput biztosítson, Fiumét és tenger-
mellékét (1776.) Magyarországba kebelezte. Szabályozta továbbá 
a Száva és Kulpa folyókat s a Béga és Sárvíz, valamint az 
ecsedi láp lecsapolását megparancsolta. Gondoskodott végül a 
lótenyésztés, erdészet és a selyemszövés fölvirágoztatá-
sáról is. 

Tevékeny és áldástbozó negyven évi uralkodás után Mária 
Terézia 1780-ban megszűnt élni. Követte őt fia József, ki kor-
mánytárs czímen már 1763 óta befolyt az ügyek vezetésébe. 

6. Ellentét a magyar alkotmány és a XVIII. század reform-
eszméi között II. József. 

II. József 1180—1190. 

Marczali Henrik, M a g y a r o r s z á g I I . J ó z s e f k o r á b a n . 3 k ö t e t . Horváth 
' V H . 4 6 5 . Kerékgyártó, V. 1 5 1 . Szalay J., I V . 2 6 4 . Krones, I V . 4 7 3 — 4 7 8 . 

ó s : U n g a r n u n t e r M . T h e r e s i a u . J o s e f H . ( 1 8 6 8 . ) Arneth, J o s . " u . K a t h a -
r i n a . I h r B r i e f w e c h s e l . Schiitter, P i u s V I I . u . J o s e f I I . ( P o n t e s r e r . A u s t r i a c . 
4 7 . k ö t . 1 8 9 4 . ) ; Walter Imre, I I . J ó z s e f r e n d e l e t e i é s a z o k h a t á s a ( H a -
z á n k , 1 8 8 8 . 1 9 4 ) . Sayous, I I . 1 5 3 . Kessler, V . 4 6 1 . Wolf e m l . m ű v e . 
Jakab Elek, E r d é l y i o r s z á g g y ű l é s e k I I . J ó z s e t i d e j é b e n . ( S z á z a d o k , 1 8 8 4 . ) 
Gróf Teleki Domokos, A H o r a - t á m a d á s t ö r t é n e t e . ( 1 8 6 5 . ) Szilágyi S., 
A H ó r a v i l á g E r d é l y b e n . ( B u d . S z e m l e 1 8 8 4 . ) Szilágyi Jstv. a H a z á n k -
b a n ( 1 8 8 7 . ) Hunfalfy Pálnak D e n s u s i a n u é s m á s r o m á n t ö r t é n e t í r ó k 
e l l e n í r t c z i k k e i ( U n g a r . B e v u e 1 8 S 4 . ) é s a B u d . S z e m l é b e n ( 1 8 8 6 . ) ; 
Márki S., H ó r a f e l k e l é s é n e k m a g y a r o r s z á g i r é s z e . ( S z á z a d o k , 1 8 9 4 . ) Meltzl, 
Az e r d é l y i n e m e s s é g f e l t e i j e s z t é s e ( A r c h i v f . s i e h g . L k d e 1 8 8 7 . ) Kún 
Róbert é s m á s o k é r t e k e z é s e i a H u u y a d - , A l s ó - F e h é r - é s B i h a r m e g y e i 
t ö r t é n . ' t á r s u l a t o k é v k ö n y v e i b e n . ( K ü l . 1 8 8 5 — S 6 . ) A g e r m a n i z á l á s r ó l 1. 
Szilágyi S. k é t a k a d é m i a i é r t e k e z é s é t . ( 1 8 7 6 . é s a B u d a p . S z e m l é b e n 
1 S 6 S X I . ) A n é m e t g y a r m a t o s í t á s r ó l k ü l . Szentkláray e m l . m ű v é t . Ranke, 
D i e d e u t s c h e n M ä c h t e u n d d e r P ü r s t e n b u n d . Wertheimer, A t e r v e z e t i 
n é g y e s s z ö v e t s é g A u s z t r i a - , O r o s z - , E r a u c z i a - é s S p a n y o l o r s z á g k ö z ö t t . 
( A k a d . é r t e k . 1 8 8 0 . ) U . a z , F r a n c z i a o r s z á g m a g a t a r t á s a I I . J ó z s e f é s 
I I . F r i g y e s s e l s z e m b e n . ( A k a d . é r t e k . 1 8 S 3 ) Marczali, P o r o s z - m a g y a r 
v i s z o n y o k . 1 8 7 8 . U . a z , H . J ó z s e f e l s ő f o g l a l á s i t e r v e i . ( S z á z a d o k , 1 8 8 0 . ) 
Wiener ő r n a g y é r t e k e z é s e a 1 7 8 9 . é v i t ö r ö k h a d j á r a t r ó l . ( M i t t h e i l u n g e n 
d e s K r i e g s a r c h i v s . 1 8 8 5 . ) Kállay B., A s z e r b e k t ö r t é n e t e I . Ú j f o r r á s a 
t ö r ö k h á b o r ú r ó l : Kazinczy l e v e l e z é s e . Ö s s z e s m ű v e i : I . L e v e l e k . K i a d t a 
Váczy J. és Szádeczky L., Az 1 7 8 8 — 8 9 . h á b o r ú t ö r t é n e t é h e z ( H a d t ö r t é n . 
K ö z l e m . 1888.) Horváth Jenő, V é e s e y t á b o r n o k (u . o t t 1 8 8 8 . 1 4 4 . 1. K o r -
r a j z : Wolfsgruber, C a r d i n a l C h r . M i g a z z i ( 1 8 9 0 . ) ; G. Hermann-Meltzl, 
D a s a l t e u n d n e u e K r o n s t a d t ( 2 . k ö t . ú j k i a d . 1 8 8 7 ) . V . ö . Mika Sándor, 
E g y e r d é l y i s z á s z í r ó . ( B r a s s ó i m a g y . r e á l i s k o l a i p r o g r a m m , 1 8 8 8 . 
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'Teutsch Fr., 3 e l n ö k i b e s z é d e ( A r c h í v d e s V e r e i n s f ü r s i e b e n b g . L a n d e s -
" k u n d e 1 8 9 1 — 9 3 . ) Bánóczy J., R é v a y é l e t e é s m u n k á i ( 1 8 7 9 ) , k ü l . a g e r -
a n a n i z á c z i ó r a n é z v e . Márki S., A k o r o n a ő r z ő n e m e s e k n a p l ó j a 1 7 9 0 . 
• ( S z á z a d o k , 1 8 8 1 . 3 3 5 . ) . 

II. lózsef a felvilágosodott absolutismusnak és a XVIII., H. József 
-annyi csodás ellenmondással telt századnak legjellemzőbb kép- Jellemzés, 

"viselője. Egyrészt a közjóért való önzetlen fáradozás, az emberi 
jogok és méltóság iránti tisztelet, a haladás és fölvilágosodás 
i rán t i előszeretet, valamint az erősen kidomborodott kötelesség-
•érzetnek nemes sugallata található ő benne ; másrészt azonban 
a positiv történeti jog és nemzeti érzelmek félreismerése, a tör-
téneti kegyelet hiánya és az absolut hatalom hangsúlyozása 
jellemzik uralkodását. Míg egyrészt a fiatalság tüzével tudott 
lelkesülni a szabadság-, emberiességért és baladásért, másrészt 
lábbal tiport minden történeti jogot, tekintélyt, hagyományt. ' 
.Főczélja egg nagy, dicső, osztrák birodalom alapítására irá-
•nyúlt, mely minden tekintetben egységes legyen; mely igazságos . 
törvényekkel, egységes nyelvvel s műveltséggel és törvény előtti 
•egyenlőséggel dicsekedjék, melyben a terheket egyenlően visel-
j é k az alattvalók, és mely virágzó iparral birjon. Égett a vágy-
tói, hogy az ő monarchiája virágzó ipar révén teli pénztárral 
•és félelmetes hadsereggel rendelkezzék. Az absolnt államegység, 
a közjó, volt tehát az a czél, mely előtte lebegett, melynek ő 
maga is csupán első szolgája kívánt lenni és melynek minden 
•érdeket, az egyes fajok és népek története által kifejlődött min-
den különbséget alá akart vetni. Azt hitte, hogy népeinek bol-
•dogítását egyedül az államhatalom erősbítése mellett és a kor-
:mány által valósíthatja meg, mely meggyőződéstől áthatva, czéljá-
nak elérésére lázas tevékenységgel használt föl jó és rossz esz-
közt egyaránt. Népeit tehát azoknak hozzájárulása és közremű- · 
i ödése nélkül, sőt akaratuk ellenére, csupán a saját legjobb 
meggyőződése szerint akarta boldogítani. 

Korszakot alkotó reformjait egyházi téren kezdte, és ő az Vallási reformok 

•'első uralkodó a Habsburgok sorából, a ki a család bagyomá- |^n
Jozsef korá~ 

.nyos vallási kegyeletével szakított. A század reformeszméi 
értelmében a papságot függetleníteni akarta minden külföldi 
befolyástól, egyúttal pedig e rendet is az államnak alárendelni. 
1781-ben megtiltotta a szerzeteseknek, hogy közvetlen össze-
köttetésben maradjanak Rómában vagy a külföldön lakó rend-
főnökeikkel ; erélyesen alkalmazta a placetum regiumot 
•és megtiltotta a püspököknek, hogy a bűnbocsánati és a 
házassági ügyeket Rómába terjeszszék fel. Ebbeli szándéká-
ról még az őt Bécsben meglátogató VII. Pius pápa sem be-
szélhette le. Sőt éppen kevéssel a pápa elutazása után (1782) 
haj tot ta végre azt a rendeletet, mely által több szerzetesrendet, . 
•(köztük a pálosok, benczések, prémontreiek, czisztercziták rend-
j ét) és több apáczarendet eltörölvén, vagyonukat a vallási és 

1 7 * o 
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lelkészi alaphoz csatolta·. Míg a kolostorokat· bezáratta, a plébá-
niák számát vagy 1000-rel növelte, és azt is meghagyta·, hogy 
minden ú j plébánia mellett népiskolát is állítsanak. Hogy a-· 
felekezeti békét szívükön viselő papokat nyerjen, megszüntette? 

· a püspöki papnevelő házakat s az összes egyházmegyék p a p -
növendékeinek számára az egyetemmel összekapcsolt budapesti, 
seminariumot és azon kívül Pozsonyban országos központi pap-

íetÜr?78'ICtltle~ neveló'~házat alapított. A protestánsok üldöztetését türelmi ren· 
' deletével szüntette meg, mely azonban azokat még sem elégí-

tette ki, mivel tettét kegyelmi tény alakjába öltöztette. — Az; 
összes iskolák fölötti felügyeletet kir. tanfelügyelők kezébe-
adta. Az iskolák szaporítása czéljából külön tanügyi bizottságok-
nevezett ki és meghagyta, hogy a tanárok ezentúl valláskülönb-

lskolák és tan- s é g nélkül s egyedül képességük szerint neveztessenek ki. Uj,. 
ten" szabadabb tanrendszert is dolgozott ki, mely mind a t an tá r -

gyakban, mind a módszerben egyöntetűséget hosznosított meg.. 
Visszahatás. Intézkedései számos tisztelőt szereztek számára, a papság:. 

és az alsó nép körében azonban nagy visszatetszést szültek, 
(miről számos epés röpirat tanúskodik). József azonban mitsem. 
törődvén e támadásokkal, tovább haladt a maga ú t ján . A Mária. 
Terézia alatt fölötte szigorúan alkalmazott czenzurával is. 

Sajtószabadság, felhagyott és teljes sajtószabadságot adott, mely alól egyedül az, 
erkölcsiséget és a társadalmat becsmérlő iratokat vette ki. 

József a robot- . H. József legfőbb kötelességei egyikének azt tartotta, h o g y 
geiN-ciuT'' Te~ boldogult anyjának úrbéri szabályzatát a nemesség boszan-

kodására mindenütt erélyesen keresztülvigye és hogy végek 
vessen a robotnak. Mivel azonban utóbbi óhajtását nem bírta, 
megvalósítani, legalább a koronajavakon rendelte el a robotnak., 
pénzen való megváltását. 

József feimé- . A mi az ipart és kereskedést illeti, II. József szintén ledön-
got •i784 Siá_ teni kívánta a vámsorompókat, abban az esetben, ha az osztrák 

tartományok adójának arányához képest a magyar nemesség; 
adófizetésre vállalkozik. Mivel azonban a nemesség a maga. 
adómentességi jogához makacsul ragaszkodott, az uralkodó 
legalább igazságosabb adófelosztást akart eszközölni s e czélbót 
áz országot újra fölmérette. Rendszabályait azonban mikép néz-
bette volna jó szemmel a nemes? Erezte, hogy az afféle fölmért,, 
mindenütt és mindenkinek hasznára berendezett országban 
vége volna kiváltságos úri hatalmának. Ez okból a nemesek», 
sőt a félrevezetett pórok is sok helyen ellenszegültek a katasz-
teri földméréssel megbízott tiszteknek, úgy hogy ezek a különben 
korszakot alkotó munkát csak évek múlva és akkor is csak. 
hiányosan fejezhették be. — A Zsigmond kora óta köztünk., 
kóborló czigányok letelepítéséről is gondoskodott József. 

Négösszeirás. A nemesség aggodalmát Józsefnek egy másik, a népössze-
' írást meghagyó rendelete még fokozta. Midőn a megyék &· 

rendszabályt is ellenezték, József a nemesektől és parasztok— 
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' tó i mindennemű fegyvert elszedétett. Az összeírás azonban 
¡Erdélyben így is véres lázadásra szolgált okúi, a mennyiben az 
•oláh parasztok azt hívén, hogy földesuraiktól már most még-
:menekülnek, minden tartozást megtagadtak, sőt Hóra és A

a
H|ja é

18zYd°|s
z" 

Kloszka vezérlete alatt az Erdély délnyugati megyéiben lakó Krdéiybej'i784. 
-magyar nemesekre rohanván, azokat családostól leöldösték, 
'birtokaikat pedig dúlták, .rabolták. Több száz magyar nemesi ' ' 
¡kúria lett már a lángok martalékává, midőn a főczinkosok vala- ' 
há ra a katonaság kezébe kerültek és életükkel lakoltak merény-
letükért . — A népösszeírás eredménye szerint hazánknak lakos-
¡sága 7 milliót tett , kik között csak 325,000 volt nemes. 
• Legtöbb visszahatást szült azonban Józsefnek politikai József politikai, 
-programmja. Eleitől fogva el volt határozva, hogy Magyarorszá- c^FX'rendeie-
. got az osztrák örökös tartományokba olvasztja és beilleszti tei. 
•¡az egységes osztrák monarchia keretébe. Hogy a koronázási 

eskü ebbeli szándékában meg ne akadályozza, meg sem koronáz-
ta t ta magát, sőt a nemzet fájdalmára a szt. koronát Pozsonyból 
.a bécsi császári kincstárba vitette. («Kalapos király »-nak nevezé ' 

-•őt Ányos Pál.) A centralismus érdekében az erdélyi kanczellá-
-:riát a magyarral egyesítette, és megszüntette a kir. kamara külön 
kincstári igazgatását, melyet Magyarországon a helytartó-
tanácsra, Erdélyben pedig a főkormányszékre bízott. A közpon-
tosí tás érdekében helyézte át a helytartótanácsot Pozsonyból 
{Budára; a nádori méltóság mellőztével pedig egy elnököt és 
két alelnököt nevezett ki e testület élére (1783). A következő 
•évben a hétszemélyes és a királyi táblát is az ország szívébe, · 
.Pestre té te t teá t . Egyidejűleg a megyei és városi törvényszékeket 

-is eltörülvén, a polgári és bünvédi perek eldöntésére 38 alsöbb-
•fokii törvényszéket állított fel, melyeknél az osztrák törvény-
kezési rendszert hozta be. 

• Ezek u tán a megyékre került a sor, melyek egyre daczol- A megyék auto-
tak rendeleteivel. 1785-ben eltiltotta a megyei közgyűlések meg- koila~ 
•tartását; örökössé tette az alispán tisztét, kinek kinevezését 
magának tar tot ta fenn, míg a többi megyei tisztviselők kineve- •> 
•zésót a kerületi biztosokra ruházta át. Az országot tiz kerületre 
•osztotta, mindegyiknek élére egy királyi biztost állítván, kinek 
a szabad királyi városokat is alávetette. Yéget vetvén tehát a 
megyei és városi autonómiának, bureaukrat ikus alakba öntötte 
az egész közigazgatást. Hivatalos nyelv gyanánt a közigazgatás hi^tXsn'"'» 
•és törvénykezés terén csak úgy, mint az iskolákban a bolt latin ' 
helyett a német nyelvet hozta be, a mint ezt különben maga.a 
helytartótanács is ajánlotta. E rendelettel, ha önkénytelenül is, 
a. germanizálás köszöntött be hazánkba, mely a nemesség előtt 
m é g gyűlöletesebbé tette az egész új rendszert. 

A fokozódó ingerültséget még jobban szította Józsefnek kuipoií-
kapkodó és elhamarkodó kiUpolitikája. A l i .Ka ta l i n czárnő szö- ' j a ' _ 
•vetségében megindított török hadjára t Nándorfehérvárnak ^gYn«?)'81 
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Laudon által történt bevételén kívül csak áldozatokat kívánt a z 
országtól. Az osztrák csapatokat a láz és ragályos betegségek is. 
tizedelték, sőt a bátorság is elhagyta őket és egy alkalommal 
József pisztolylyal kezében sem volt képes a futamlókat feltar-
tóztatni. Az egymást érő kudarcz mélyen sebzé az amúgy is-
beteges fejedelmet, kit a hazai és a Belgiumban terjedő elégü-

orerf»baíieS aZ l e ^ e n s é g és ellentállás is elkeserített. Midőn József egyre csak. 
' ujonczokat és gabonát követelt a megyéktől, ezek megtagadták, 

a rendeletek végrehajtását és a felindulás hangján követelték az. 
országgyűlés egybehivását. Nemsokára nyilt felkélésre és ösz-
szeesküvésre került a dolog. A belga nép, franczia, angol és po-
rosz ügynököktől izgatva, felkelt és kiűzte az osztrák ezredeket.. 
A magyar nemességnek egy része pedig a Bécsben székelő po -
rosz követ, Jakobi közvetítése mellett, a porosz udvarral, 
bocsátkozott alkudozásba, melynek czélja József letétele volt. 
II. Frigyes Vilmos azonban nem fogadta el a neki felajánlott 

készí tése 0 1"m a§y a r trónt, hanem Károly Ágost veim ári nagyherczeget. 
s ' ajánlotta trónjelöltnek. —Ekközben Poroszország, Anglia és Hol-

landia a törökökkel való háború folytatása ellen erélyesen tilta-
koztak és ilyformán már európai háborútól és a magyar forrada-
lom kitörésétől lehetett tartani, midőn az annyi csapás által tes-
tileg s lelkileg megtört József, vérmes reményeiből kiábrándulva, 
és a fölötti elkeseredésében, hogy népei oly annyira félreismerték, 
őt, a táborból Bécsbe vitette magát, hol néhány nap múlva, 
elhalt. Halálos ágyán, úrbéri és türelmi rendeletének kivételé-
vel, összes reformjait egy tollvonással visszavonta. 

Bün volna József szándékainak tisztaságában kételkedni. 
Sajnos azonban, hogy ez a nemes lelkű és vasszorgalmú fe je-
delem kivihetetlen feladatot tűzött ki magának és ennek meg-
kisérlett megoldásában pazarolta el erejét. Az ő uralko-
dása bizonyítja leginkább, hogy különböző vallású, nemzet i -
ségű és műveltségű népekből és különféle történelmi alapon· 
álló országokból nem lehet egységes birodalmat, egységes 
monarchiát megalkotni. Természetes, hogy a magyar nemesség,, 
melynek ereje épen a történelmi jogban rejlett, nem igen mél-
tányolhatta a XVIH. századnak Józsefben mintegy megtestesült, 
reform-eszméit; sőt mikor észrevette, hogy azok az alkotmányra, 
még inkább kiváltságaikra veszedelmet hozhatnának, gyűlölet-
tel fordult el azoktól és inkább régi intézményeihez ragaszkodott,, 
melyek ha elégteleneknek bizonyultak is, de legalább n e m -
zetiek voltak. 

József halála 
1790. febr. 20. 
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7. Az alkotmány diadala, a nemzet ébredése. A franczia forra-
dalom hatása. Visszahatás. A reform-törekvések meghiusúlta. 

II. lipót 1790—1792. II. Ferencz 1792—1835. 

Horváth, Y I H . 1 . é s : 2 5 é v M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t é b ő l . I . k ö t . 
Kerékgyártó, V . 1 . Fessler, V . 5 8 7 . Szalay J., I V . k ö n y v . 2 4 8 . , 3 3 1 . 
Sayous, I I . 166. Wolf, 342. 1. Krones, IV. 541., 558., 562. Wertheimer, 
A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g a X I X . s z á z a d e l s ő f e l é b e n ( I . 1 8 8 4 . ) Keresztesy . 
József n a p l ó j a a z 1 7 9 1 / 2 . g y ű l é s r ő l . ( 1 8 6 7 . ) Concha GyőzZ, A r e f o r m -
e s z m é k r ő l a z 1 7 9 0 . k ö r ü l i é v e k b e n . ( B u d a p . S z e m l e , 1 8 8 2 . é s O l c s ó K ö n y v -
t á r , 1 8 8 5 . ) Deák F., A d a l é k a m a g y a r k ö z j o g h o z . ( 1 1 2 1.) A z e m l . k ö z j o g i -
m u n k á k . Teutsch Fr. e l n ö k i b e s z é d e a z 1 7 9 0 — 9 1 . e r d é l y i e s e m é n y e k r ő l . 
( A r c h i v f ü r s i e b e n b u r g . L a n d e s k u n d e , 1 8 9 2 . 2 4 . k ö t . ) Lánezy Gy., T ö r t é -
n e l m i k o r é s j e l l e m r a j z o k . ( 1 8 8 8 . ) Ballagi Géza, A p o l i t i k a i i r o d a l o m 
M a g y a r o r s z á g o n 1 8 2 5 - i g , ( 1 8 8 8 . ) V . ö . Váczy J. c z i k k é t a S z á z a d o k b a n 
( 1 8 8 8 . 9 — 1 0 . f ü z . ) . Concha Gy., e m l . m ű v e . Szirmay, A m a g y a r J a k o b i n u - . . 

s o k t ö r t é n e t e . Ú j k i a d . i l l . f o r d í t á s , ( H a z á n k , X — X I . k ö t . ) Kazinczy F. 
j e g y z e t e i v e l . Ahafi A. c z i k k e u . o t t , X I . kö t . ) . Fraknói Vilmos, M a r t i n o -
v i c s ö s s z e e s k ü v é s e . 1 8 8 0 . Pulszky Ferencz, M a r t i n o v i c s é s t á r s a i ( B u d a p . · 
S z e m l e , 1 8 8 0 ) . Pauler Gyula, M a r t i n o v i c s P . ( M a g y a r S z e m l e , 1 8 8 1 . ) 
Thallóczy I., M e t t e r n i c h . ( B u d a p , S z e m l e 1 8 8 1 . ) Szilágyi S., M a g y a r 
t a n u l ó k k ü l f ö l d i e g y e t e m e k e n , 1 8 1 9 . ( H a z á n k , 1 8 8 4 . ) K ü l ü g y i e s e m é n y e k : 
Banké, U r s p r u n g u . B e g i n n d e r R e v o l u t i o n s k r i e g e . 1 8 7 5 . Sybel, G e s c h . 
d . Z e i t a l t e r s d e r R e v o l u t i o n . 5 k ö t . 

Nehéz feladat megoldása várt II. Lipót királyra; de jóindu- H- Lipót 
lattal viseltetvén népei iránt és a helyzet helyes megítélésében 1/9°—1<92· 
gyökeredző engedékenységet tanúsítván, a válságos helyzetből 
kiszabadult és feladatát megoldotta. Hogy a fenyegető külhábo- . 
rút elhárítsa, szakított az orosz barátsággal, és a reichenbachi 
kongressus-on (1790. jul.), megígérte a féltékeny porosz udvar-
nak hogy a szultánnal a status ante quo alapján közelebb 
hókÁt küt. Szavát. be is váltotta: a, mnrf.a.yal Szisztnyába,n m,ea- §íl8?tovai béke 
~ — — - - . - - - j . . . . . . . . . . J 1 /yO. 
békült. A belföldi mozgalmakat pedig Belgiumban úgy, mint 
Magyarországban azzal az Ígérettel csendesítette le, hogy tiszte-
letben fogja tartani mindkét ország alkotmányát és egyúttal 
összehívta a rendeket. 

Az 1790. pozsonyi orszáqqyűlésen mindamellett főleg a A z i"90/9|-iki 
f , , v v v • orszácr£rvuics« 

pestmegyei ellenzék radikális követeléseivel és a rendek bizal- "" ' 
matlanságával szemben nebéz helyzetbe jutott. 

Az országban ugyanis a franczia forradalom eseményei Politikai pártok, 

végre felrázták a kedélyeket és a forradalmi elvek hatása a me-
gyei gyűléseken mondott heves szónoklatokban tükröződött 
vissza. A demokrata párt képviselői magát a királyi hatalom jog-
alapját kezdték bonczolgatni, miközben a népfölség elvét hangoz-
tatták és teljes polgári egyenlőséget követeltek. E világpolgárias 
irányú párttal a mérsékelt aristokratapárt szállottszembe, mely-
hez a főnemesség s a főpapság java része tartozott. E párt első 
sorban az alkotmány helyreállítását sürgette, ámbátor néhány 
alkotmányos, nemzeti reformtól ö sem idegenkedett és az úrbéri 
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szabályzatot is el akarta fogadni. A túlzó arislokrcita párt 
ellenben, mely a közép és alsó nemesség zöméböl, a megyékből 
alakúit, a fennen hangoztatott szabadság alatt most is szűkkeb-
lűén esak a nemesség kiváltságos uralmát értette, mindennemű 
reformot kereken elvetett és még a póroknak személyszabadságát 
is vonakodott törvénybe iktatni. Már pedig az 1790—91. ország-
gyűlésen még ez a reakczionárius párt volt többségben, mely 

. körülmény a nemzet és a király között a kibékülést is késlel-
iiiyrkongressus. tette. Hogy a Lipót engedélyével Temesvárott egybegyűlt illyr-

szerb kongressus Magyarországból a szerb nemzet számára 
külön területet akart kihasítani, szintén elkeserítette az ellen-
zéket. Végre azonban mégis csak kibékültek a pártok és miután 
Lipót a rendek kívánatára személyesen megjelent Pozsonyban, 
előbb fiát, Sándor főherczeget választották nádorrá, majd Lipó-
tot magát a szokásos és két pontban megtoldott kir. hitlevél ki-
adása és az eskütétel u tán nov. 15-én megkoronázták. 

1790/91. torvé- Az országgyűlésen szerkesztett törvénykönyv (a magyar 
nye ' «Declaration of rights») 75 czikke közül ezeket emeljük k i : a 

1H. t.-ez. szerint az ú j király hat hónappal elődjének halála 
után köteles magát megkoronáztatni és a kir. bitlevelet kiadni, 
a sz. koronát Budán őrizzék, külföldre ki ne vigyék; a király 
a mennyire lehetséges, buzamosb ideig lakjék az országban. 
Továbbá: Magyarország szabad és független ország, mely 
semmi más országnak vagy népnek nem lévén alárendelve, 
saját törvényei és szokásai szerint kormány ózandó. (1791: 
X. t.-cz.) A törvényt megváltoztatni, módosítani és magyarázni 
oly jog, melyet a fejedelem és a nemzet csak az országgyűlésen 
és csak közösen gyakorolhat. Országgyűlés minden 'harmadik 
évben tartandó, melyen minden igazságos sérelem orvosol-

; tassék. Rendeletek vagy pátensek érvénytelenek és ilyenekkel 
• kormányozni nem szabad. Országgyűlésen kívül semminemű 

segélyt: sem pénzben, sem ujonczokban, sem terményekben 
nem szabad kivetni. A főbb kormányszékek tagjai esküdjenek 
meg a törvényeknek megtartására. — A rendek továbbá a Mária 
Terézia-féle úrbéri szabályzatot, nevezetesen a pórok szabad-
költözködési jogát törvénybe iktatták, József rendeleteit ellen-
ben eltörülték és a nemzeti nyelvet az ország minden iskolájá-
ban behozták. — A valláskérdésben a rendek nem bírván meg-
egyezni, a királyra bízták annak megoldását, ki is a bécsi és 
linczi békepontok értelmében a protestánsok szabad vallás-
gyakorlatát megerősítette, a vegyes házasságokra nézve pedig 
úgy intézkedett, hogy ha az apa katholikus, gyermekei is azok 
legyenek; ha ellenben csak az anya a katb. egyház híve, atyjok 
vallását csak a fiúk kövessék. Áttéréseknél az oktatás idejét ha t 
hétre szabta meg. E kir. határozatot a rendek azután a kath. 
papság ellenzése mellett is elfogadták és törvénybe iktatták. 
A rendek továbbá több reform-kérdés (így a szerb kérdés) tanul-



.265 

mányozását választmányokra bízták, melyek a jövő ország-
gyűlés elé terjeszszék előmunkálataikat. 

A II. József és az alkotmányát féltő nemzet között fölme- Az alkotmány 
íiiünilíl 

rült éles ellentét, mint azt az 1790/91. gyűlésen alkotott törvé-
nyek bizonyítják, orvoslásra talált és az alkotmány újabb sán-
•czokkal lett megerősítve. 

II. Lipót rövid uralma folyamában még tanúja volt a pada
a"a

zia íol'~ 
:franczia forradalom kezdetének és megélte azt is, bogy sógora, 
XVI. Lajos, az alkotmányos nemzetgyűlés által kidolgo-
zott alkotmányt elfogadni kényszerült. Ez a tény még nem 
igen nyugtalanította a higgadt Lipótot. A külügyi politikai 
látóbatár csak akkor kezdett beborulni, midőn egyrészt a 
franczia forradalmi kormány ügynökei által izgatni kezdé a 
többi európai népet királyaik ellen, másrészt a Németországba 
menekült franczia nemesek arra nógatták a fejedelmeket, hogy 
a forradalom leverésére Francziaországnak háborút izenjenek. 
Hozzá járult , hogy II. Katalin czárnő Lengyelország újabb 
felosztását előkészítendő, az osztrák és porosz szomszédot a 
f ranczia háborúra uszította. Lipót király ugyan most is meg-
fa r t á higgadtságát és beérte azzal, bogy 1791. auguszt. 25-én 
Pillniczben H. Frigyes Vilmos porosz királylyal védelmi 
szövetséget kössön. A girondista minisztériumnak azonban nem szövetkezés P o -

kellett több, bogy e találkozás hírére az emigránsok ellen sújtó roszországgai. 

törvényeket hozzon és Ausztria ós Poroszország fejedelmeinek A francziák ha-

badat izenjen, melynek kitörését azonban Lipót király' már p5Ínab
nnek Ll~ 

:nem élte meg. 
Ezzel H. Lipót fiának és utódának, a 24 éves Ferencz- L^t^emjz 

nek, oly háborút hagyott örökségül, melyet csak egy kiváló 
nagy államférfiúi és katonai tulajdonságokkal dicsekvő feje-
delem folytathatott sikerre való kilátással. Ámde az if jú feje- Jellemzés, 

-delem ilyen előnyökkel nem rendelkezett és környezetében sem 
•talált senkit, a kire e súlyos feladatot bízhatta volna. Kaunitz 
berezeg hajlott koránál fogva háttérbe lépett; Laudon már nem 
«élt, Magyarországban pedig ez időben hasztalan keresünk egy 
•Eszterházy nádor-féle egyéniséget. — Ferencznek meghitt 
•embere, gróf Colloredo, jóakaratú, de saját szavai szerint «a 
közügyek kezelésére képtelen volt». MagánakFerencznekmagán-
élete ugyan tiszteletet érdemelt, de jellemében alig találunk 
fejedelmi tulajdonságokat. Azonfelül határozott ellensége volt 

-minden újításnak, lovagias föllengésnek és eszményiességnek, 
valamint a tudományt és művészetet sem szerette. Gyanakvó 
•és bizalmatlankodó saját családja és környezete iránt. Az ő 
uralkodásának kell beszámítani, bogy a míg több európai nem-
zet.épen a XIX. század első tizedeiben haladt előre, hazánk 
-néhány év alatt, újból kóros álomba és tespedésbe sülyedt. 

Már pedig a 90-es évek eleién hazánk is forradalmi átala- Martinovics ösz-
* o · szeeskuvese 

"kulások küszöbén állott. Az 1790. országgyűlés idején vagy 1792—1793. 
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A reformpártot 
elnémítják. 

Az országgyű-
lés tekintélyé 
sülyedt. 
Az alkotmány 
tova fejlesztése 
fenakad. 

300 politikai és vallási röpirat jelent meg, melyek több-kevesebb 
szenvedélyességgel sürgették az országnakakorszellem által köve-
telt reformját és a· demokrata-párt elég radikális programmok 
tűzött ki a napirendre. Sem a Bécsből gyakorolt nyomás, sem 
a censura nem volt képes ezt az áramlatot lenyűgözni. A club-
bokban, a magyar kir. testőrség tagjai közt, sőt még a fő- és 
köznemesség soraiban is szaporodtak az ú j eszmék hívői. 
E mozgalom végre összeesküvésre vezetett, melynek élére Mar-
tinovics apát állt. Martinovics igen tehetséges, de úgylátszik, 
nagyravágyó jellem volt, kit udvari állásáról való elbocsáttatása 
is bántott. Mint politikus éppen úgy ellensége volt a nemesség: 
és papság kiváltságainak, mint Ferencz absolutistikus kormá-
nyának, sőt a franczia forradalmi jeligékre hallgatva, nagyon 
is radikális czélokra törekedett. Miután Bécsben a convent-nek 
Moreau nevü küldöttjével értekezett, nem elégedett meg többé 
a magyarra is le fordított forradalmi kátéknak terjesztésével, 
hanem «Az egyenlőség és szabadság társulatának» megalakítá-
sához fogott, melynek a fennálló kormány és alkotmány teljes, 
felforgatását és a köztársaságnak az alsóbb nemesség és a. 
polgárság segélyével való szervezését tűzte ki feladatául. Az; 
összeesküvés megalakult, de ennek tagjai, számszerint 75, nem 
ismerték Martinovics végczélját, hanem csakis demokrata refor-
mokat és az alkotmánynak ily értelemben való módosítását 
követelték. Hajnóczy pld. (az «Igaz hazafi» szerkesztője), a. 
képviseleti rendszer életbeléptetését és felelős minisztérium 
kineveztetését sürgette; elvtársaihoz tartozott Szentmarj ay 
és Kazinczy Ferencz is. Az összeesküvés különben még nem 
lépte át a szervezkedés első stádiumát, midőn a londoni rendőr-
ség nyomába jutott a dolognak, és az általa értesített bécsi, 
rendőrség Martinovicsot Bécsben elfogatta. (1794. aug.) Miután 
a Magyarországban élő tagokat is elfogták, hosszas, és a bécsi 
kormány, valamint Németh János államügyész részéről tör-
vényellenes módon vezetett vizsgálat után Martinovics apá to t . 
hat társával (köztük Hajnóczy) Budán a vérmezőn lefejez-
ték, másokat (közöttük Kazinczyt), hosszas fogságra Ítél-
ték. E bét ember kivégeztetése és a nyomban rá életbe lépte-
tett, fölötte szigorú rendőri és kémkedési rendszer, mely még 
a család körébe is betolakodott, oly dermesztő hatással volt a 
kedélyekre, hogy a konservativ-absolutistikus kormány és. 
pár t ja még jobban megrögzött tespedő eszméiben, a reform-
mozgalom pedig teljesen megfeneklett: az 1796. évi ország-
gyűlésen szó sem volt többé reformokról. 

Az egyre tartó franczia háborúk súlya alatt maga az, 
országgyűlés jóformán adó- és ujonczot megszavazó géppé 
sülyedt és az alkotmányt egy betűvel sem fejlesztette. Az 1802. 
gyűlés végeztével a kormány a főleg az ipar és kereskedelem, 
terén sürgetett reformok életbeléptetése helyett az ellenzék 
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némely vezéreit hivatalok és kitüntetések osztogatása által 
lekenyerezte, másokat ellenben megfélemlített avagy el-
fogatott ; egyes megyéket meg királyi biztosok által utasított 
«rendre». Az 1805. országgyűlést is csupán a hadi s e g é l y o r s z á s -
megszavazása végett hívták egybe; hasonlóan az 1807-iki85,1 ' 
gyűlést, úgy hogy még (az 1796-ban megválasztott) József -1807. gyűlés, 

nádor is akként nyilatkozott, hogy «jobb lesz meghalni, mint-
sem ily gyalázat érjen bennünket». — Hosszas ellenzés 
után azonban az 1807. év rendek többsége mégis rendkívüli 
segélyt szavazott meg a kormánynak. A reformok megint el-
maradtak, miért is az országban az elégületlenség, de ezzel a 
kormány ellenőrködóse is fokozódott. Többeket megfélem-
lítettek, felsőbükki Nagy Pált, a hírneves ellenzéki szónokot 
maga a király bírta hallgatásra. 

Az 1808-iki gyűlést a Ferencz király 3-ik nejének, Mária 01-szág-
Lndovika koronáztatásának emlékéül alapított Ludoviceum ' 
teszi nevezetessé. Az ország ezen idő óta Thugut és később 
Metternich herczeg minisztersége alatt anyagilag és szellemileg MeU,'rmch, 

minisztersége 
tompa aléltságban élte le napjait. Metternich elrémülve a " ' 
forradalmi eszmék terjedésétől és hatásától, Ausztriát és önkény uralma. 

Magyarországot a nyugati világtól kbinai fallal akarta elválasz-
tani. A bécsi rendőrség titkos feljelentések alapján is bármely 
hazafi ellen készségesen megindította a vizsgálatot; vége lett a 
szólásszabadságnak; a könyvek és hírlapok a censura békóiban 
vesztek el; a hírlapoknak megtiltották, hogy politikai dolgokról 
ír janak és a külföldi eseményekről csak hivatalból készült és 
hazng röpiratokból értesült a közönség; még csak gondolni 
sem lehetett a külfölddel való tudományos avagy politikai 
összeköttetésre; az egyetemről a magyar szót száműzték, Kant 
tanainak hirdetését pedig eltiltották. S a mellett egyre folyt az 
adóbehajtás és njonczozás. Úgy látszott, hogy a bécsi udvar 
önkénye és a Napoleon ellen folytatott bosszú és makacs küz-
delem utóhatásai következtében az ország végre mégis csak 
kimerül és hogy lehetséges lesz, Magyarországot az örökös 
tartományokba beolvasztani. ·— József nádor még egyszer fel-
szólalt és az alkotmány megtartását és a reformok behozatalát 
sürgette, de jószívűsége és alkotmányos érzületéért csak gúny 
tárgyává tették és «Rákóczy »-nak nevezték el. 

8. Magyarországnak a franczia háborúkban való részvétele. 
Az ország gazdasági kimerülése; a politikai élet szünetelése. 

I. Ferencz uralma (folytatólag). 

Horváth, V i l i . 1 9 2 . Kerékgyártó, V I . 5 7 . Fessler, V . ( V é g e . ) Sayous, 
I I . 1 8 4 . Krones, I V . 5 6 3 . Krones, A u s O e s t e r r e i c h s s t ü r m i s c h e n u n d b e w e g -
t e n J a h r e n 1 8 1 0 — 1 5 . ( V . ö . S z á z a d o k , 1 8 9 3 . 1 6 2 ) ; é s : Z u r G e s c h . O e s t e r - ' 
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r e i c k s i n Z e i t a l t e r d e r f r z s . K r i e g e u . d . R e s t a u r á t i o n 1 7 9 2 — 1 8 1 6 . ( 1 8 8 6 . ) 
Wertheimer, 2 D e n k s c h r i f t e n d e s E r z h . R a i n e r a u s d . J . 1 8 0 9 . ( S z á z a d o k , 
1 8 9 3 . 8 3 ) . Sybel és Wertheimer e m l . m u n k á i . I I . k ö t . 1 8 0 5 — 9 . ( 1 8 9 2 . ) 
Széchen A., g r . T a n ú l m á n y o k (146 skl . ) Thiers, H i s t . d u c o n s u l a t e t d e 
l ' e m p i r e . Lanfrey, H i s t . d e N a p o l é o n . 5 . k ö t . A z 1 7 9 6 — 9 7 . é v i h a d j á r a t 
t ö r t é n e t e . ( L u d . A k a d . K ö z i . 1 8 8 5 . ) Gömöry G., M a g y a r o r s z á g h a d i e r e j e 
a z 1 7 9 2 — 1 8 1 5 . h a d j á r a t o k b a n ( H a d t . K ö z l e m . 1 8 9 3 ) ; Horváth Jenő, 
K á r o l y f ő h e r c z e g N e e r w i n d e n - n é l ( H a d t . K ö z l e m . 1 8 8 8 ) ; é s : M a g y a r 
b u s z á r o k m e g m e n t i k K á r o l y é l e t é t ( u . o t t , 6 9 4 . 1 . ) ; Holtán Ernő, K á r o l y 
f ő h e r c z e g m i n t k a t o n a i í r ó ( u . o t t , 1 8 8 9 ) ; Horváth Jenő, A z e g y e t e m e s 
b a d i t ö r t é n e l e m V á z l a t a ( 1 8 8 9 ) ; K á r o l y f ő h e r c z e g r e f o r m t e r v e ( a m a g y a r 
e z r e d e k e t i l l e t ő l e g , 1. S z á z a d o k 1 8 9 5 . 4 8 1 1 . ) ; Gómöry G., A m a g y a r 
n e m e s i f e l k e l é s 1 7 9 7 . é s 1 8 0 0 — 1 6 0 1 . ( u . o t t , 1 8 8 8 ) ; é s : A z 1 8 0 9 . é v i 
i n s u r r e c t i o ( u . o t t , 1 8 8 9 . é s 1 8 9 3 ) ; Jakab Elek, A z e r d é l y i n e m e s i f e l k e l é s 
1 8 0 9 . ( u . o t t , 1 8 8 9 ) ; A z u n g m e g y e i n e m e s i f e l k e l ő k ( u . o t t , 1 8 8 9 ) ; Illésy 
h u s z á r e z r e d e s r ő l 1. T u r u l , 1 8 8 8 . 1 5 2 1 . ) ; Simonyi, h u s z á r « ó b e r s t e r » f e l -
j e g y z é s e i ( K i a d t a Nagy Pál 1 8 1 9 ) ; Szádeczky L., E g y k o r ú m a g y a r t u d ó -
s í t á s o k N a p o l . h a d j . f e l ő l ( H a d t . K ö z i . 1 8 8 9 . P é c h y M i h á l y l e v e l e i ) . 
Kray Miksa, b . Kray Pál é l e t e ( S z e p e s m e g y e i t . t á r s . I V . é v k . 1 8 8 8 ) ; 
Milodanovics Simon, K i t ű n t m a g y a r k a t o n á k ( H a d t ö r t . K ö z i . 1 8 9 1 ) é s : 
R a j z o k a m i h u s z á r s á g u n k t ö r t é n e t é b ő l ( L u d o v i c a A k a d . K ö z i . 1 8 8 8 . ) 
Horsetzky, K r i e g s g e s c h . U e b e r s i c b t d e r l e t z t e n 1 0 0 J a h r e . M i t t h e i l u n g e n 
d . k . u . k . K r i e g s a r c h i v s ( 1 8 8 8 ) ; Meskó ő r n a g y m e g s z á l l j a a M o n t C e n i s t 
1 8 0 0 . ( H a d t . K ö z i . 1 8 9 4 ) é s k i t ű n i k G y ő r n é l 1 8 0 9 . ( u . o t t , 1 4 9 ) Lehoczky 
Tiv., A s z é k e l y b u s z á r o k é s a z a u s t e r l i c z i b é k e k ö t é s ( u . o t t , 1 8 8 8 . ) ; 
K a t o n a d a l o k 1 8 0 9 - b ő l ( u . o t t , 1 8 9 2 . 5 6 0 ) ; D u c d e Broglie, S o u v e n i r s . 
1 7 7 8 — 1 8 3 0 . ( 3 k ö t . 1 8 8 6 . P á r i s . A z 1 8 0 9 - i k i v a s m e g y e i e s e m é n y e k r e 
v o n a t k o z ó l a g . ) . A f r a n c z i a f o r r a d a l m i i r o d a l o m é s e s e m é n y e k h a t á s á t 
M a g y a r o r s z á g r a s z é p e n i l l u s z t r á l j a Ballagi Géza a V a s á r n a p i Ú j s á g b a n 
1 8 8 8 . n o v . 2 . s z á m . Balogh Gyida, A z 1 8 0 9 . é v i i n s n r r e k c z i ó é s a f r a n c z i a 
m e g s z á l l á s V a s m e g y é b e n . 1 8 8 5 . — N a p o l e o n p r o k l a m á c z i ó j a a m a g y a r o k h o z . 
K ö z l i Vált Béla. ( H a z á n k , 1 8 9 6 ) . Wertheimer, N a p o l e o n v i s z o n y a M a g y a r -
o r s z á g h o z . ( A k a d . é r t . 1 8 8 2 . ) V . ö . B a c s á n y i n a k Thallóczy á l t a l n a p -
f é n y r e k e r ü l t l e v e l e i t ( 1 8 9 5 ) . Széchy M ó r , A p o z s o n y i h í d f ő o s t r o m a ( L u d . 
A k a d . K ö z i . 1 S 8 8 . ) ; Schikofszkg Kár., A p o z s o n y i h í d f ő v é d e l m e . 1 8 0 9 . 
( H a d t ö r t . K ö z i . 1 8 9 5 . ) Wertheimer, J ó z s e f n á d o r r e f o r m e s z m é i . 1 8 1 0 . B u d a p . 
S z e m l e . 1871. 21 . k ö t . Márki Sándor, M a g y a r o k az 1812 . o r o s z h a d j á r a t -
b a n . ( H a z á n k , 1 8 8 6 . ) Hőke Lajos, M a g y a r o r s z á g b e l á l l a p o t a 1 8 2 0 - t ó l 
1 8 2 5 - i g . ( H a z á n k , 1 8 8 6 . ) é s M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e 1 8 1 5 — 9 2 . K i a d t a Szabó 
Ferencz, ( 1 8 9 3 ) Marczali, A l e g ú j a b b k o r t ö r t é n e t e 1 8 9 0 . s k ö v . Csuday •/., 
A l e g ú j a b b k o r t ö r t . ( 1 8 9 3 . ) V . ö . V i l á g t ö r t é n e l e m 3 . k ö t e t é t , 4 . k i a d . 1 8 9 6 , 
2 3 1 . s k . 1. 

Újszövetség Az ú j kor történetéből tudjuk, bogy miért nem vezettek 
1 / 9 3 — 1 7 9 7 . c zélhoz a régi európai monarcbiák részéről Francziaország 

ellen alakult szövetkezései. Az elsőnagy szövetség 1793-ban izent 
badat a konventnek; seregeink Belgiumban és a Bajna mentén 
változó szerencsével küzdöttek, mig Poroszország a francziákkal 
a baseli békére nem lépett (1795). A magára bagyott Ferencz 

1 7 9 6 . gyűlés, .király 1796-ban hasonlóan fegyverszünetet kötött. A z 1796. 
országgyűlés ekközben, az ősi dicsőségnek emlegetése után, 
50,000 ujonczot, 10,000 lovat és 3 milliónál több mérő rozsot 
és zabot szavazott meg, sőt esetleg az insurrectio felkelését is 
megajánlotta. — 1797-ben ú j ra kitört a háború, melynek 
folyamában Napoleon tábornok a Lombardiában kivívott diada-
lok és.Mantova elfoglalása után Klagenfurton át már Bécs felé 
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nyomult. Ferencz erre Campoformióban békét kötött vele, 
melyben az elvesztett Lombardiáért és Belgiumért Velenczét, e e ' ' 
Isztriát és Dálmácziát kapta kárpótlásul. 

A forradalmi eszmék terjedése által trónjaikon meginga-
tott európai fejedelmek 1799-ben egy második nagy koalicziót ' — ' 
alkottak a direetorium és ennek megbuktatója, Napoleon kon-
sul ellen. A világrászóló küzdelem három csatatéren folyt. 
Hadaink, melyeknek vezérei közül különösen br. Kray, Zách 
és Splényi tüntették ki magukat, részben Eelső-Itáliában, rész-
ben Déli-Németországban voltak felállítva. Míg Dessaix és 
Napoleon amott Marengónál, Moreau emitt Hobenlinden mel-
lett győzött. Ferencz király a veszteségek után a campoformioi B™®villei béke 

béke alapján a lunevillei békét kötötte meg. ' 
A római német császárságnak a Rajna-szövetség alakulása Fer™cz 

ci ii6 ni ct császári 
által sietetett felbomlása arra birta Ferencz királyt, hogy 1806- czímrői és felve-
ban német császári méltóságáról leköszönjön, miután kárpót- szí az osztrák 
lásul már 1804-ben felvette volt az osztrák császári czímet. Ez császá" czímct· 
alkalommal biztosítva a nemzetet, hogy ezen ú j czím Magyar-
ország közjogi állásán csorbát ejteni nem fog. Voltak ugyan 
akkor is oly államférfiak, még a németek között is (mint Buol-
Schauenstein), a kik azt tanácsolták Ferencznek, hogy hatalmá -
nak súlypontját Budára tegye á t ; az udvar azonban erről sem-
mit sem akart tudni. 

1805-ben harmadízben tört ki a háborít, mely közben J^ 0 3 "™ 6 

Napoleon Ulm várának bevétele után Schönbrunnig hatolt, ' 
honnan Ferencz Budára ínénekült. Napoleon azután Auster-
litznél Ferencz és I. Sándor czár szövetkezett hadai ellenében 
«a három császár csatát» is megnyervén, Ferencz királylyal 
Pozsonyban újította meg a békét, mély Thugut miniszter saját Pozsonyi béke. 
mondása szerint «leggyalázatosabb mind ama békekötések 1806" 
között, melyeket a monarchia valaha kötött». Ferencz lemondott 
» CJ.OAAVJZJCÍJ.UJ., 1 .... 1.1 l.Il.l l M Cö 1 ' í l 11 i U ( V./, L (( 1 W I , 11 Ll u j l U i l H C p O l) HlOZlOl - • 

gáltatta a bajoroknak és 50 millió forintot fizetett, hadi költ-
ségül. ' 

Poroszország és Spanyolország lealázása után Napoleon ív . háború 1809. 
1809-ben negyedszer indította meg hadait az elszigetelt Ausztria 
ellen. Míg a Lombardiából felsiető Jenő olasz alkirály a dunán-
túli vidéken szorította vissza János főherczeget, addig Napoleon 
maga a Duna mentén nyomult Bécsig és újra Scbönbrnnnba 
tette át udvarát. Bécs megszállása azonban még nem döntötte 
el a háborút. Napoleon átkelvén a Morvamezőre, májüs 21—22., 
Aspem t á ján Károly főberczeggel szemben kudarczot vallott,' 
ezt azonban hat héttel később, (jul. 5—6.), Wagram-nál jóvá 
tette. Időközben kiáltványban arra szólította fel a magyarokat, 
hogy más királyt válaszszanak maguknak, mely esetben nem 
bánt ja az országot. Csakhogy a magyar nemesség nem baliga-
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A masvar insur-
rectió tudarcza 
Győrnél. 

Bécsi béke 1809. 

Orosz hadjárat 
1812. 

Az országnak 
gazdasági bajai . 

Pénzügyi bukás 
1811. 

•1811/12. ország 
gyűlés. 

Adóemelés. 

tott a csábító szavaira * és Győrnél táborba gyűlt, hol azonban 
.Jenő alkirálytól megveretve, magának Győrnek elfoglalását 
sem akadályozhatta meg. Különben hogy is győzhették volna le 
a készületlen csapatok, e középkori hadi szervezetű és rosszúl 
vezényelt nemes felkelők a modern szervezetű és pompásan 
vezényelt franczia csapatokat ? Ugyanakkor a francziák Dévény 
és Pozsony ősrégi várait is felgyújtották és a pozsonyi hídfőt 
bombázták. A győri és wagrami vereségek hírére Ferencz 
király Bécsben békét kötött, melyben többi között Horvát-
ország tetemes részéről, Fiúméról, Isztria és Dalmácziáról 
lemondott, melyekből Napoleon az illyriumi királyságot al-
kotta, továbbá Krajnáról, Tyrol északi részéről. E béke a monar-
chia sülyedésének legmélyebb pontját jelzi. 

Hadaink utóbb Napoleon párt ján vettek részt az Orosz-
ország ellen indított nagy háborúban (1812), melynek szeren-
csétlen vége után viszont a német nemzet szabadságharczá-
ban működtek közre és szövetségi kötelezettségök két ízben 
egészen Páris alá vezette őket. 

E sokszoros áldozatokért a nemzet nemcsak, hogy elisme-
rést nem nyert, hanem épen e háborúk következtében jutot t 
az ország jóléte zátonyra. A rendek csupán a két első háború 
folyamában 200,000 katonát és 30 millió forintot ajánlottak fel 
a királynak:. Az újabb költségek folytán a bankjegyek értéke, 
melyekből 1060 millió volt forgalomban, annyira leszállt, hogy 
100 ezüst forintért 1000, sőt még ennél is több papir forintot 
kellett fizetni. Wallis pénzügyminiszter végül kimondta a 
bukást, és egyúttal a bankjegyek értékét Vs-re szállította le. 
Még .József nádort is csak utólag értesítették a vésztbozó intéz-
kedésről. 

Ily válság közepette hívta össze Ferencz 1811-ben az 
országgyűlést, melytől a kormány azt kívánta, hogy a megma-
radt 212 millió államadósságból Magyarország 100-at magára 
vállaljon, és hogy közvetett adók útján évenkint 12 milliót 
fizessen ezen összeg törlesztésére. Az elkeseredett rendek azon-
ban e «rólunk-nélkülünk»-féle eljárás ellen hevesen felszólal-
tak és segélyképen csupán a só árának 2 forinttal való fel-
emelését, továbbá 3 és fél millió mérő gabonát ajánlottak fel. 
Mitsem használt, mert a kormány a só árát önkényüleg 4 írt tal 
felemelte, a felajánlott gabonának felét pedig készpénzben 
követelte; Ez intézkedések nagyban elkeseríték a rendeket s mi-
vel a kormány a rendeknek a nemzeti nyelvet illető kérésüket 
is elutasította, az országgyűlés elkeseredett hangulatban osz-
lott szét. 

* D e v o l t a k , a k i k m i n t a h e r o s z k u l t u s z h í v e i N a p o l e o n l á n g e s z é t 
b á m u l t á k , s ő t g o n d v i s e l é s s z e r ű f é r f i ú t l á t t a k b e n n e . M u t a t j a e z t K a z i n c z y 
F e r e n c z « L e v e l e z é s e » ( 3 - i k k ö t . 1 8 9 3 . ) K i a d j a Váczy J . 



.271 

' A Napoleon bukása után alkotott szent szövetség. nyomá- Szent szövetség 

fián járó önkény hazánkat is sújtotta. Metternich újra vetett ki ea cz'°" 
törvénytelen adót, önkén t e sen rendelt el ujonczozást és kirá-
lyi biztosok által némíttatta el a megyékben a szabad szólást. 
Még az ország területi épségét is megsértette, mennyiben a 
írancziáktól visszafoglalt Szávántúli részeket nem Horvát-
országhoz, hanem az újonnan felállított illyr királysághoz csa-
toltatta és Dalmácziát sem csatolta vissza a magyar koro-
náboz. 

Gazdasági viszonyaink sem javultak, mert noha az ország '»'^s fe'az-
dasá"· kimeríi-

a kormány és a bécsi nemzeti bank közt kötött szerződés következ- |ése
 n 

tében kibontakozott némiképen az értéktelen papírpénz özöné-
ből : egyrészt egyes kormányférfiak czimboráskodása, másrészt . 
magának a banknak tett nagyfokú engedmények következtében 
ú j ra pénzügyi szédelgésnek és uzsorának lett tanyája. E körül-
mények és a vámrendszer nyomasztó hatása alatt az ipar és 
kereskedés pangása tovább is egyre tartott. (Hivatalos adatokból 
mutatható ki, hogy csak minden 40 lakosra jutott egy iparos). 
Az 1-815 óta gyakran ismétlődő természeti csapások és jár-
ványos betegségek daczára, a kormány még föle bb emelté a kiviteli 
czikkeinkre vetett vámot, olyannyira, hogy 1807 óta gyapjúból 
példáúl külföldre alig vittek ki évenkint többet mint 100 mázsát, 
szarvasmarhából pedig alig pár száz darabot. A beviteli vámot 
hasonlóan felemelték; így a kávé mázsáját 85 ezüst forinttal. 

A rendek által 1790/91 óta sürgetett rendszeres reformok, Á P ^ J ^ é l e l 

melyekkel az országgyűlési bizottságok régóta elkészültek, ' 
továbbra is az országos levéltár poros fiókjaiban bevertek, sőt 
Metternich 1812 után 12 éven át össze sem hívott országgyű-
lést. A politikai és alkotmsínyos téren teljes szélcsend uralko-
dott : sem megye, sem országgyűlés nem zavará a bécsi kor-
mányt abbeli hitében, hogy a magyaroknak százados nemzeti 
szívóssága és alkotmányossága végre meg van törve. A kime-
rül t korban úgylátszott, mintha a nemzeti szellem haldokolna, 
a nemzet önérzete elveszne. A közélet egy nagy temetővé vált, 
hol minden nap egy-egy jog, egy-egy remény és egy egész 
jövendő sírba szállt. A reakczió nemcsak hogy az alkotmány 
és társadalom terén fejté ki rontó hatását, megtámadta a nem-
zetiséget is. De épen ez utóbbi támadásával keltette fel azokat 
a bajnokokat, kik azután a nemzeti ellenhatás élére állottak. 

9. A nemzeti irodalom lendülete: a politikai élet ébredése. 
Reform-törekvések. 

I. Ferencz (folytatólag). 

Id. Szinnyei Józs., M a g y a r í r ó k n é v t á r a cz . n a g y m ű v e . ( A k a d . ) 
Toldy, Beöthy é s Bodnár k é z i k ö n y v e i . S z á m o s c z i k k a « B u d a p . S z e m l e » , 
« F i g y e l ő » , « K o s z o r ú » é s e g y é b f o l y ó i r a t o k b a n . Dánielik-Ferenczy é s 
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Szinnyei i r o d . t ö r t . r e p e r t ó r i u m a i . Berkeszi István e m l . é r t e k e z é s e . ( 2 5 2 . 1 . ) 
K a z i n c z y r ő l 1. Toldy Ferencz, K . é s k o r a . 2 k ö t . 1 8 5 9 . T o r . Kölcsey, 
Gyulai Pál és b. Eötvös e m l é k b e s z é d j é t ; Riedl c z i k k e a B u d a p . S z e m l é b e n . 
( 1 8 7 8 . 3 5 . s z . ) é s Kovách Lajos m ű v e : K a z i n c z y j e l l e m z é s e . 1 8 8 6 . B a c s á n y i 
J á n o s é l e t r a j z á t m e g í r t a Bayer János 1878. Thaly c z i k k e a F i g y e l ő b e n 
( 1 8 7 7 ) é s Wertheimer e m l . m u n k á j a . V . ö . a Thallóczy á l t a l k ö z l ö t t 
l e v e l e z é s t ( 1 8 9 5 ) . Ballagi Aladár, A m a g y a r k i r . t e s t ő r s é g t ö r t é n e t e . 
( 2 . k i a d . 1 8 7 8 . ) B é v a i r ó l 1. Bánóczi é s Csaplár n a g y o b b m u n k á i t . 
I f j . Szinnyei J., B é v a y M . ( M a g y a r H e l i k o n ) . C s o k o n a i r ó l 1. Szana 
Tamás ( 1 8 6 9 . ) é s Badics Ferencz m o n o g r a p h i á j á t ( 1 8 8 5 . ) . V i r á g B e n e d e k -
r ő l 1. Zsilinszky Mihály Virág B. m i n t t ö r t é n e t í r ó . ( S z á z a d o k , 1 8 8 0 . ) Toldy 
L., A d a l é k o k V i r á g B . m u n k á l k o d á s á h o z ( 1 8 8 0 . ) ; Bélay Jenő, V . B . é l e t e és. 
m ű v e i ; Szalay Gy., V . B . ( F i g y e l ő , 1 8 8 8 . ) . B e s s e n y e i r ő l 1. Rózsa Gy. p á l y a -
n y e r t e s m ű v é t ( 1 8 9 3 . ) é s ú j o n n a n n a p f é n y r e k e r ü l t k é t m ű v é t , k i a d t a 
Széli Farkas. V . ö. S z á z a d o k , 1894. 27C. és 358. 1. F á y A n d r á s r ó l 1. 
Badics F. é s Erdély P. m ű v e i t ( 1 8 9 0 . ) H o r v á t h I s t v á n r ó l 1. Vass Bertalan 
m ű v é t ( 1 8 9 5 . ) , Zsilinszky M. c z i k k é t a F i g y e l ő b e n ( 1 8 8 4 é s ú j a b b a n , 
a « H a z á n k » - b a n ) 1 8 8 4 . ; Nagy Sándor c z i k k é t : H o r v á t h I s t v á n k é z i r a t a i . 
( M a g y . K ö n y v s z e m l e 1 8 8 3 . ) é s Berkeszi István c z i k k é t : H o r v á t h J . n a p l ó i -
b ó l . ( B u d a p e s t i S z e m l e 1 8 8 6 . 4 6 . k ö t e t . ) . K ö l c s e y r ő l 1. Jancsó Benedek 
m o n o g r a p h i á j á t ( 1 8 8 5 . ) é s 6 . Eötvös e m l é k b e s z é d j é t . B e r z s e n y i D á n i e l r ő l 
1. Angyal Dávid m ű v é t ( 1 8 7 9 . ) . K i s f a l u d y K á r o l y r ő l 1. Bánóczi m ü v é t 
é s gróf Széchen Antal é r t e k e z é s é t . ( B u d a p . S z e m l e . 1 8 8 1 . 2 5 . s z . ) K i s -
f a l u d y S á n d o r r ó l 1. Badics m ű v é t . K a t o n a J ó z s e f r ő l , 1. Arany János é r t e -
k e z é s é t ( P r ó z a i d o l g o z a t o k 1 8 7 9 . ) é s Gyulay Pál: K a t o n a J ó z s . é s B á n k -
B á n j a ( 1 8 8 2 ) . T o v á b b á Milecz János m ű v é t : K . J ó z s . ( 1 8 8 5 . ) Czuczor 
G e r g e l y r ő l 1. Koltai Virgil m ű v é t ' ( 1 8 8 5 . ) . G a r a y r ó l 1. Ferenczy J. 
m ű v é t . V ö r ö s m a r t y r ó l Gyulai Pál m ű v é t : V . é l e t r a j z a . ( 2 . k i a d . 1 8 7 9 . ) 
é s b. Eötvös e m l é k b e s z é d j é t . Vályi A m a g y a r s z í n é s z e t t ö r t é n e t e . 1 8 8 7 . 
( I d e s z ó l a 3 . f e j e z e t . ) Berkeszi, A m a g y a r n y e l v é s s z e l l e m k i r á l y a i n k 
u d v a r á b a n ( T e m e s v . p r o g r . 1 8 9 2 ) . 

T ö r t é n e t i r e p e r t ó r i u m : Horváth M., 2 5 é v M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t é b ő l . 
1 8 2 3 — 1 8 4 8 . ( 3 . k i a d . 1 8 8 6 . ) Kerékgyártó. ( V I . 1 6 5 . v é g i g é s a V T L k ö t . 
e l e j e . ) Szalay József, I V . k ö t . 3 3 9 . Sayous, H . 2 8 4 . A z e m l . k é z i k ö n y v e k 
é s Hőke m u n k á j a (1. a 2 6 9 . 1.) K r o n e s , I V . Hő ke L., M a g y a r o r s z á g h e l y z e t e 
1 8 2 0 — 2 5 - i g , ( H a z á n k 1 8 8 6 . ) Kemény Zsigmond, E r d é l y k ö z é l e t e 1 7 9 1 - t ő l 
1 8 4 8 - i g . ( T a n u l m á n y a i 1 8 7 0 . ) Grünwald B., A z ú j M a g y a r o r s z á g ( 1 8 9 0 . ) , 
Orosz József m ű v e a z 1 8 3 0 . é v i o r s z á g g y ű l é s r ő l . Bartha Sándor, O r s z á g , 
g y ű l é s i t á r c z a a z 1 8 3 0 . g y ű l é s r ő l . Lánczy Gyula, T ö r t é n e t i k o r é s j e l l e m -
r a j z o k 1 8 9 0 . ( « M a g y a r o r s z á g a n e m z e t i é b r e d é s k o r á b a n » ) . Schwarcz Gy., 
M a g y a r o r s z á g á t a l a k u l á s a m o d e r n j o g á l l a m m á . ( A t h e n s e u m . I . 1 8 9 2 ) ; 
A m a g y a r k l é r u s s é r e l m e i 1 8 4 8 e l ő t t é s u t á n ( B u d a p e s t i S z e m l e 1 8 9 2 / 9 3 ) : 
Majláth Béla, A n e m z e t i m ú z e u m t ö r t é n e t e ( 1 8 6 8 . ) Ballagi Géza e m í . 
d o l g o z a t a ( 2 6 3 . 1.). 

E m l é k i r a t o k é s n a p l ó k L . Orosz é s Bartha S. e m l . m u n k á i t . G u z - ' 
m i c s I z i d o r n a p l ó j a a z 1 8 2 5 . é v i g y ű l é s ő l . K i a d j a Vaszary Kolozs. ( 1 8 8 3 . ) 
U . a z , A d a l é k o k a z 1 8 3 0 . é v i g y ű l é s h e z . ( 1 8 8 5 . ) Ralovich Lajos n a p l ó j a 
a z 1 8 2 5 . g y ű l é s r ő l . ( H a z á n k , 1 8 8 7 — 9 0 . ) Braskovich János e m l é k i r a t a 
M a g y a r o r s z á g h e l y z e t é r ő l 1 8 2 5 - b e n ( H a z á n k , 1 8 8 7 . ) Ihilszky Ferencz, 
E l e t e m é s k o r o m . 2 k ö t . 2 . k i a d . Wirkner, É l m é n y e i m . 1 8 2 5 — 1 8 5 2 . 
( 1 8 7 9 . K o n s e r v a t i v s z e m p o n t . ) B. Fiáth, E m l é k i r a t a i m , 2 k ö t . ( H a s o n l ó a n . ) · 
G r ó f G y u l a i L a j o s n a p l ó i . 1 8 1 5 — 3 4 . K i a d j a gróf Kúun Géza. ( 1 8 7 4 . ) 
B a t t h á n y i K á z i m i r g r ó f m e m o i i j e i . K i a d t a Tóth L. ( B u d a p . S z . 1 8 9 3 . ) 
Kovách L., E m l é k e i m 1 8 3 0 — 5 0 . ( D e é s 1 8 8 7 . ) Madarász József, E m l é k -
i r a t a i m I . 1 8 3 1 — 4 8 . ( 1 8 8 4 . ) Thallóczy L., G r ó f K e g l e v i c h J á n o s n ó n a p l ó j a . 
( B u d a p . S z e m l e 1 8 8 4 . ) Metternich, M e m o i r e n . 8 k ö t . 

S z é c h e n y i - I r o d a l o m . S a j á t m u n k á i t 1. a f ü g g e l é k b e n , é l e t r a j z á t 
m e g í r t á k Boros Mihály ( 1 8 6 0 . ) , Kecskeméty Aurél ( 1 8 6 6 . ) , Fáik Miksa 
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( 1 8 6 7 . ) . Kovách / . . , S z é c h e n y i u t o l s ó é v e i b ő l ( 2 . k ö t . 1SSS. ) . A k a d é m i a i 
e m l é k b e s z é d e k Szász Károly .és Arany Jánostól ( A k a d . É v k . X . ) , 
t o v á b b á b. Eötvöstől é s Gyulai Pál, S z é c h e n y i J . u t o l s ó é v e i . 
( E m l é k b e s z é d e k 1 8 7 9 . ) Kerékgyártó Árpád, G r ó f S z é c h e n y i J . é l e t e ( M a g y . 
H e l i k o n . 1 8 8 3 . ) S z é c h e n y i p o l i t i k a i i s k o l á j a s a j á t m ű v e i b ő l ö s s z e á l l í t v a . 
1 8 6 3 . Eötvös b., S z é c h e n y i I s t v á n ( M a g y a r í r ó k é s á l l a m f é r f i a k . ) Kossuth 
Lajos e s s a y - j e S z é c h e n y i r ő l . ( « I r a t o k » . I V . - k ö t . ) . Toldy í r o d . t ö r t é n . 
2 9 0 — 2 0 3 . 1. Beöthy Zs., S z . J . é s a m a g y a r k ö l t é s z e t ( U n g a r . B e v u e , 1 8 9 3 . ) . 
Grünwald B., A z ú j M a g y a r o r s z á g ( 1 8 9 0 ) ; V . ö . Salgó c z i k k é t é s 
Grünwald v á l a s z á t a B u d a p . S z e m l e 6 2 . k ö t e t é b e n . ) . Békeffy Bemig, 
S z é c h e n y i J . ( P é c s i g y m n a s . p r o g r . 1 8 9 2 : ) . Révy Fer., S z . J . e m l é k e 
( a b p e s t i f e l s ő l e á n y i s k . p r o g r . 1 8 9 2 . ) . Mika S., S z . I . e m l é k e ( B r a s s ó i 
r e á l i s k . p r o g r . 1 8 9 2 . ) . Zichy Antal, S z . u t a z á s a i a k ü l f ö l d ö n ( B u d a p . 
S z e m l e 1 8 9 0 . 1 6 2 . sz.) ; Sebestha Kár., Sz. J. ( G y ő r 1 8 8 9 ) ; Sebestyén 
Gyula, S z . l e v e l e z é s e k ö n y v t á r a é r d e k é b e n . M a g y a r K ö n y v s z . , 1 6 . k ö t . ) ; 
Sebestyén Jenő, Sz . J . m ű v e i n e m z e t g a z d a s á g i s z e m p o n t b ó l ( B u d a p . 
k e r e s k e d . a k a d é m i a p r o g r . 1 8 9 3 ) ; 

A z a k a d é m i a a l a p í t á s á r ó l 1. Szász K., Gróf Széchenyi István é s a z 
a k a d é m i a a l a p í t á s a . 1 8 8 0 . A d a l é k o k a m . t . a k a d . m e g á l l a p í t á s a t ö r t é n e -
t é h e z . Szilágyi Istv., Vaszary Kolozs é s Révész Imrétől. ( A k a d . 1 8 7 7 . ) 
V á z l a t o k a z a k a d . f é l s z á z a d o s t ö r t é n e t é b ő l 1 8 3 1 — 1 8 8 1 . ( 1 8 8 1 . ) Csengeri 
Antal, A z a k a d é m i á k , k ü l . a m a g y . a k a d é m i a . ( 1 8 7 8 . ) A z a k a d é m i a a l a -
p í t á s a Wesselényi M. l e v e l e n y o m á n . ( U n g a r . B e v u e , 13 . 2 1 9 . 1.) 

Az elnyomatás napjaiban a nemzetek kettőzött buzgó- • 
sággal tanulmányozzák multjokat. A nemzet, melynek létele 
veszélyben forog, történetének talaján iparkodik megvetni 
lábát, hogy erőt merítsen a jelen szenvedéseinek elviselésére. 
Mennél idegenebb és s ivárabbama, annál ékesebben beszélnek 
a mohos emlékek és a megfakult oklevelek. Clio kürtje meg-
harsan és íme megnyílnak a sírboltok és felmerülnek a régi . 
idők nagy hőseinek árnyékai; a múlt élni kezd, hogy bizalmat 
keltsen egy derültebb jövő iránt. 

A nemzeti irodalom újjáébredésének hajnalpírja hazánk Germanízáiás. 

egén még Mária Terézia korában tűnt fel. A fejedelemasszony 
ugyanis, bármennyire szívelte is a magyarokat, azon meg-
győződésből indúlt ki, hogy a nemzeti nyelv egyik legfőbb aka-
dályá a nyugati műveltség meghonosodásának, miért is 
társadálmi téren mindent megtett a békés németesedés érdeké-
ben. Ilyes czélzatból alapította a magyar testőrséget is és Bécsbe MaS'ar i°stör-
csábítgatta a magyar főnemeseket, a kiket mindenkép dédelge-seg ' 
tett, a kiknek olykor adósságait is kifizette, a kiknek nyelv és 
szellemben való germánizálását egy pillanatig sem vesztette 
szem elől. Az udvar varázshatása azonban szerencsénkre csak 
a nemzet felszínét olvasztotta, a törzs épen maradt . 

A germánizálás napjaiban á nemzet keblében egyszerre 8at™zeti cllcn~ 
csak hazafias szózat hallatszott, előbb magán körben, majd a ' 
nyilvánosság terén. Egynehány Bécsben élő lelkes hazafit meg-
ragadott az elmaradottság szégyenérzete, és a mit átéreztek, 
azt éreztetni is akarták. Felismervén, hogy a nemzeti lét fő-
pajzsa a nyelv, ennek buzgó művelését sürgették. Ebbeli törek-
vésükben József erőszakos eljárása és a Ferencz alatt bekövetke-

Mangold: A magyarok okny. tört . 1 8 
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Franczia iskola. 
Népies iskola. 
Kiassikai iskola. 

Kazinczy Fe-
rencz. 

Új lendület. 

Virág Benedek. 

Horvát István. 

Kisfaludy Sán-
dor. 

Kölcsey Ferencz 

BerzsenyiDániel. 

KisfaludyKároly, 
Vörösmarty Mih. 

zettreakezió még csak jobban megerősítette a hazafiakat. A kez-
deményezőknek lelkes csoportja a magyar testőr-gárda tagjaiból 
vált ki. A derék Bessenyei György állott élükre, a franczia 
írókat állítva föl mint példákat. Mások mint Bévay e's Bajnis, 
munkáikban a római klassikusokat utánozták, míg egy harma-
dik iskola (Dugonics, Gvadányi és utóbb Csokonai) a népies 
irányt juttatták művekben érvényre. Azonban valamennyin túl-
tett Kazinczy Ferencz, ki mint egy második Pázmány fejleszté 
ki a nyelvben szunnyadozó erőket és egymaga oly átalakuláson 
vezette keresztül a magyar nyelvet, mely párat lan a nyelvek 
történetében. Híveivel egy magyar tudós társulat felállítását 
tervezgette; megindúlt az első magyar hirlap, a «Magyar Hír-
mondó» (1780); ú j életre ébredt a nemzi színészet.— A Martino-
vics-féle összeesküvés miatt azonban Kazinczy, Yersegbi és 
mások börtönben kerültek, a többit pedig a vész érzete némí-
totta el. 

Az Európát alapjaiban megrázkódtató világesemények ha-
tása alatt azonban irodalmunk is újra megszólalt. A Budai test-
vérek közül Ferencz a «Magyarország Polgári Lexicon»-ában 
valóságos tárházat épített a XVI. század végéig érő magyar 
történelemnek, míg Fsaiás összefüggésben beszélte el hazánk 
történetét. Mellettök Virág Benedek magaslik ki, kinek «Magyar 
Századai» nagyban elősegítették a történelmi érzék fejlődését. 
Mint negyedik Horvát István érdemel említést, ki«monographiái-
ban a forrástanulmányt a történelmi kutatás nélkülözhetetlen 
kellékének mondta és hazánk történetírásából az idegen fel-
fogást és irányt kiküszöbölte.» Később ugyan, roppant olvasott-
sága mellett is, azt az alaptalan ábrándot akarta bizonyítgatni, 
hogy a magyar a föld legrégibb népe s hogy más-más név alatt 
úgyszólván valamennyi ősi birodalmat magyarok alkották. 
E botlás azonban semmit sem von le abbeli érdeméből, hogy 
minden tanítványa szeretni tanulta tőle a hazát. 

A költészet terén ez időben szólalt meg Kisfaludy Sándor, 
a regényes nemzeti iránynak képviselője, ki regéivel és dalaival 
addig páratlan népszerűségre jutott. 

Fogságából való kiszabadulta után (1801) Kazinczy is azonnal 
újból irodalmi munkának szentelte magát. Felléptével indúlt meg 
a nyelvújítás körüli vitairodalom, mely valamennyi jeles íróin-
kat táborba szólította. A régiebbek közül Kis János, Virág és 
Bévay, az ifjabb nemzedékből Kölcsey Ferencz, Szemere Pál, 
Döbrentei stb. vettek részt e vitában Kazinczy az akkori beszéd-
nek lapos bősége, nehézkes szóáradata helyett sima, hajlékony 
prózát teremtett. Berzsenyi megrendítő szavakkal rázta fel a 
sokáig tespedő nemzedéket. Kölcsey Ferencz mint szónok mű-
bíráló és költő egyaránt fáradozott az emberiesség, a közmívelő-
dés, de mindenek előtt a haza javának előmozdításában. Kis-
faludy Károly drámáiban és Vörösmarty eposzaiban a törpe 
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unokák elé állíták a múlt nagy alakjai t ; velük egyetemben Katona József. 

Katona Bánk-Bánja az ősi dicsőség lelkesítő emlékei révén a
 Bzuczor· Baiza· 

románticismust alapítá meg. Az Aurora-körnek ezen úttörői ' 
mellet t még Czuczort, Bajzát és Fáyt kell említenünk, kik 
újabb, szabadabb szellemet és új műfajokat tettek kedveltekké, 
¡a kedélyekben előkészítvén azt a talajt, melyben a politikai 
újjászületés eszméi is megfogamzhassanak. E jeles írók érdeme, 
"hogy a tetszhalálból felrázták nemzetöket.* 

Az irodalom ébredésével egy időben a politikai élet terén4,P°!'.ukaíalel 

cbreuese és 
is találkozunk öntudatos törekvésekkel. A 20-as évek óta több ú jabb önkény, 

megye, köztük Barsmegye is,Metternich tiltakozott törvényellenes 
uralma ellen és törvénybe ütköző rendeleteit «tisztelettel félre-
tette» .Midőn pedig a teljhatalmú kanczellár 1820-ban újra'35,000 
ujonczot követelt az országtól, még a kir. udvari kanczellária 
:is nyíltan intette őt az alkotmány megtartására. Ez intés külön-
ben ép úgy kárba veszett, mint a megyék tiltakozása; az udvar 
•ezt a sorozást is végrehajtotta erőszak alkalmazásával. 1822-ben 
a kormány a só árát négy forinttal emelte följebb és azt köve-

iel te, hogy a hadi adót ezentúl ne papir, hanem ezüst pénzben , 
űzessék, mi által az adó-összeg 150 százalékkal emelkedett 
•volna. Azonfelül 35,000 ujonczot vetett ki erre az évre. A me-
gyék kivétel nélkül felírtak e törvényszegés ellen, sürgetve, 
kérvén az országgyűlés egybebívását. A kormány ellenben 
katonai karhatalommal ijesztett az ellenzékre és több megyében 
kierőszakolta a rendeletek végrehajtását. De ez egyszer a megyék 
többsége nem engedett: az Ambró főispán és Platty alispán · 
szaván induló Barsmegye példájára több más megye is tün- t®"™^® lel~ 
tetett a kir. biztosok ellen (köztük Lónyay Gábor és Eötvös ' 
Ignácz). A kormány ugyan hűtlenségi perbe akarta fogni az 
ellenszegülőket, de az akkori kir. ügyigazgató, Német János, 
névrokonánál hazafiasabban, kijelentette Ferencz királynak, 
hogy nem létezik oly törvény a Corpus Jurisban, melynek alap-
j á n a vádat megindítani és az ítéletet indokolni lehetne. 

Az országnak ezen bátor magatartásával szemben végre b^sa°'" t i smus ' 
is megbukott az absolutismus. Ferencz király megemlékezvén ' 
•esküjéről, elhatározta a kormányrendszer megváltoztatását és le-
iratában kijelentette, hogy ama rendeleteket visszavonja; 
egyúttal Pozsonyba 1825. szeptember 11-re országgyűlést bir-
•detett. 

Az 1825-iki országgyűléssel újabb, és az eddigieknél őr- ^ ö - ország-

vendetesebb korszak virradt hazánkra. Először is Ferencz király syu es' 

* K a p c s o l a t b a n a z e l ő b b i e k k e l Marczibányi István n e v é t i s k i k e l l 
• e m e l n ü n k , k i , 1 8 1 0 - b e n a n e m z e t i n y e l v k i m ű v e l é s é r e n a g y ö s s z e g e t 

. " t e t t l e . . - · ' 

. 18* 
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azt ígérte trónbeszédjében, hogy ezentúl alkotmányosan fog-
uralkodni; másodszor pedig e gyűlésen szervezkedett némileg 
először az ellenzék és pedig nemcsak a sérelmek orvoslása,. 

Hef-párt ala- hanem egyúttal az alkotmánynak a kor és körülményekhez. 
' való átalakítása czéljából. Hosszú szünet után e gyűlésen, 

éreztették ismét hatásukat a nyugateurópai demokrata eszmék, 
bár egyhamar nem bírtak diadalra emelkedni. 

Az engesztelékeny tollal szerkesztett kir. leirat némi leg 
kiengesztelte a rendeket a történtekkel, mire Ferencz negyedik 
nejét, Karolina Augusztát megkoronázták. De azután mégis a. 
sérelmekre (gravaminák) került, és az ellenzék nemcsak a német 
miniszterek, hanem a hazafiatlan magyar kormány-biztosok, 
törvénytelen eljárása ellen is kikelt, utóbbiakat átadván a köz-
megvetésnek. Midőn azután Ferencz király úgy nyilatkozott,, 
hogy «az elmúlt események atyai szívére is kellemetlenül, 
hatottak», és a sérelmek orvoslását megigéré, a rendek abba-

Törvénvek. hagyták a rekriminácziókat és a munkához, a törvényalkotáshoz: 
A reform-kérdé- fogtak. Újra kötelességévé tették a királynak, hogy mindéit·. 
sek megbuknak. ]iarma(n]{: esztendőben országgyűlést tartson, mely törvénynyeL 

egyúttal az önkénytes adókivetéseknek és ujonczozásnak is kor-
látot vetettek. A mi azonban a reformkérdést illeti, a többség a. 
kormánynyal egyetértve, a reformmunkát egyre halogatta, és 
az 1791. gyűlés által kiküldött bizottság reformjavaslatának á t -
vizsgálását újabb bizottságra bizta. Ez hiba s kötelesség-mulasz-
tás volt, de a reformpárt is követett el taktikai hibát, a midőn 
buzgóságától elkapatva, egyszerre akarta keresztülvinni az 
összes reformokat. 

Széchenyi István Korszakot alkotóvá tette az 1825-iki gyűlést Széchenyi' 
István fellépte. István, a nemzeti muzeum nagyérdemű ala-
pítójának, Ferencz grófnak fia, résztvett mint huszárkap i tány 
a Napoleon elleni háborúkban, melyek folyamában több-
alkalommal, így a Lipcse mellett vívott nagy csatában fon-
tos megbízás teljesítése által kitűnt és azután a nyugati , 
művelt államokban tett utazásokat. Ott külföldön, Angliában, 
fogamzott meg benne az a magasztos terv, hogy hátramaradt , 
hazájának reformátora akar. lenni. Visszatért hazájába és r 
«cselekedett». Midőn Nagy Pál az 1825. nov. 3-án tartott kerü-
leti ülésen lelkes beszédben egy magyar tudós társulat felállí-
tásának szükségét hangoztatta, a beszéd által mélyen meghatott ; 
Széchenyi 60,000 frtot ajánlott fel ezen magyar tudományos·· 
akadémiának megalapítására. A fenkölt lelkű hazafiúnak fel-
lépte másokat is hasonló tettre lelkesített és a szükséges alap-
tőke csakhamar befolyt. Ez áldozatkészséggel azonban Széchenyi. 
István nem érte be. Czélja az volt, hogy szeretett hazája , 
szellemileg és anyagilag virágzó, nemzetileg biztosított és poli-
tikáilag alkotmányos, modern állammá alakuljon. E r e fo rmo t 
pedig a magyar kormány által kívánta életbe léptetni, vagyis. ' 

fellepesc. 

Megalapítja a 
magyar aka-
démiát. 
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felülről, a királylyal egyetértve, nem forradalmi uton, és nem ' 
•elhamarkodva a dolgot, hanem tervszerűen, fokozatosan, lépés-
ről-lépésre. A mint egyrészt nem titkolta, hogy bármennyire 
¡szereti is hazáját, igen csekély véleménynyel van honfitársai, 
nevezetesen a megyei gentrynek elmeerejéről, másrészt minden 
•elhirtelenkedett és ' radikális mozgalomnak ellensége volt. Eb-
beli törekvésében lehet, hogy hibákat is követett el ; az is igaz, 
hogy némelyek Széchenyinek olykor elkeseredett kifakadásain, 
.avagy nagyúrias modorán fennakadtak. De mindez semmit sem 
von le halhatatlan érdemeiből és tagadhatatlan, hogy e gond- jelentősége. ' 

• viselésszerű férfiú megértette korának jelszavát. Ő róla mondta 
nagy ellenfele, Kossuth Lajos, «hogy a magyar históriában 
úgyszólván az egyetlen államférfiú, kinek százados hatásra szá- . 
imított fellépte sem ideje előtt, sem későn nem történt». Nemze-
tét önzetlen hazafias buzgósággal emelte a műveltségnek egy 
magasabb színvonalára: azért nevezik őt a mai napig kegye-
lettel a «legnagyobb magyar»-nak. Míg szellemes műveiben, / 
•első sorban az 1830-ban megjelent «Hitel»-ben, egyrészt kímé-
letlenül ostorozza a nemzetnek megkövesült előítéletét, és 
tekintet nélkül rázza fel a henye tespedésben szunnyadtakat, 
addig másrészt kijelöli azt az ösvényt, melyen haladva meg-
közelítheti a nemzet a jólét és a nemzeti nagyság eszményképét. 
Iratai lassan bár, de mégis megtették a kívánt ha tás t : a közön-
ség foglalkozni kezdett a reformeszmékkel és országszerte pár-
tok és egyesületek alakultak a felvetett reformkérdések megvi-

' "tatására és keresztülvitelére. — Széchenyi külföldi utazásaiból ébredésee'_ 

ismérvén az egyesületi szellem hatását, casinó név alatt a fővá- ' 
rosban nemzeti társalgó kört teremtett, melynek példájára a 
vidéken is több kör alakult és nemsokára gazdasági egyesületet 
is alkotott. 

Mindamellett ellenfelei is akadtak. Kezdetben csakis a 
reformpárt ifjabb nemzedéke helyeselte Széchenyi terveit; a 
többség, mely csak a «sérelmek» orvoslását sürgette, a «Hitel» 
megjelenése után haragjában elfordult a kíméletlen censortól. 
.Az «ősi szabadság», jobban mondva: a nemesi kiváltságok hívei, 
.a megyei táblabírák fel sem foghatták, vájjon hogy sürgethet 
•egy magyar főúr ily demokrata újításokat. De míg a büszke, 
kiváltságos megyei gentrynek a modern jogi állam és demo-
k ra t a alapelvei nem kellettek, a konzervatív párt forradalmi 
hatást tulajdonított Széchenyi programmjának és e miatt for-
dult el tőle. A konservativ párt részéről gróf Desseuiffy József 
felelt a «Hitel»-re, «Taglalat» czímű művében, mire Széchenyi 
a «Világ» czímű munkában válaszolt. (Lásd erről bővebben a . 
••szakasz végét.) 

Ez alatt a kiküldött reformbizottság is elkészült munkájá-1 8 3°- gyűlés, 
val. Ferencz király ekkor 1830 szept. 8-ára Pozsonyba ország-
gyűlést hívott egybe, mely először is Ferdinánd főbérczeget 
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A reformokat koronázta meg utódának. A reformkérdéseknek tárgyalását 
X ' elodáz- azonban Reviczky kanczellár és a többség egyetértve ú j ra a·. 

' következő gyűlésre halasztották, pedig e gyűlés a júliusi for ra -
dalom hatása alatt kezdte volt üléseit; csakhogy nálunk még-
mindig kevés híve akadt a demokrata eszméknek. A megyei 

A nemesi több- gentry és így az alsó táblának többsége védte ugyan a szólás-
segmagatar tása . s z a k a d g 4 g 0 t i ¿ s a z a d d s ujonczozás ajánlásának jogát ; a szabad-

ság alatt azonban első sorban a saját 800 éves uralmát és. 
kiváltságainak örökre való «körülsánczolását» értette. Nagy Pál. 
ugyan borzasztóan mennydörgött amaz «infámis Schmutzerei» 
ellen, mely még a megyei követek napidíjának fizetését is a-
parasztokra rójja, de a többség e méltánytalanságot sem engedte· 
eltörülni. Miután tehát a követek a 48,000 ujonczot megszavaz-
ták, a rendek a Beöthy Ödön bihari követ (a «magyar Danton»), 
által felhozott vallási sérelmek, tárgyalását abba hagyván, az. 
országnak nem nagy épülésére Pozsonyból eltávoztak. 

1831. kolerajár- Az 1831-ben erurópaszerte pusztító kolera-járvány követ-
\D y· keztében, mely a . felvidéken a babonás pórnép között felkelést 

idézett elő, a megigért «reform» - országgyűlés megtartása, 
ismét elmaradt. Már pedig épen e felkelés mutat ta azt, hogy 
elmaradt népnevelésünk és elégtelen megyei és kormányzati: 
intézményeinknek javítása mennyire szükséges. 

10. Reformok: a nemesi és egyházi előjogok; ősiség, jobbágyság« 
Új katonaság. Az alkotmányos jogoknak általánossá tétele. 

I. Ferencz (befejezés) és V. Ferdinánd. (1835—1848.) 

Horváth, 2 5 é v M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t é b ő l , I . 2 5 9 s k . I I . , I I I . k ö t . . 
Kerékgyártó, V I I . 2 1 6 s k . 1. Szalay József, I V . k ö n y v . 3 6 2 . Sayous, I I . 
2 8 9 . Krones, I V . 6 2 7 . A k ö z j o g i m u n k á k a t l á s d a 3 2 — 3 3 . l a p o n . Kemény 
Zsigmond, E r d é l y k ö z é l e t e 1 7 9 2 - t ő l 1 8 4 8 - i g . ( T a n u l m á n y o k 1 8 7 0 . ) BallagC 
Géza, Schwarz Gy., Marczali, Hőke-Szabó é s Csuday e m l . m ű v e i ( 2 6 8 . 1.).. 
Berkeszi ésLánczy d o l g o z a t a ( 2 5 2 . é s 2 7 2 . 1.), Grünwald B., A z ú j M a g y a r -
o r s z á g ( 1 8 9 0 . ) . Máriássy, A m a g y a r t ö r v é n y h o z á s é s M a g y a r o r s z á g t ö r t é -
n e t e c z . n a g y m u n k á j a . 

Egyes országgyűlések történetéhez: Kölcsey F., O r s z á g g y ű l é s i : 
N a p l ó , B e s z é d e k é s W e s s e l é n y i v é d e l m e . ( Ö s s z . m u n k á i . V I I . ) Orosz, A z . 
1 8 3 2 — 3 6 . é v i o r s z á g g y ű l é s t ö r t é n e t e . ( 1 8 3 6 . N é m e t m u n k a . ) Melczer,, 
A d a l é k a z 1 8 3 6 . é v i g y ű l é s h e z . ( H a z á n k , 1 8 8 4 . ) Hőke Lajos, Az 1 8 3 2 — 3 6 . 
g y ű l é s t ö r t é n e t e . ( H a z á n k , 1 8 8 6 . ) Zichy Antal, V i s s z a p i l l a n t á s a z 1 8 3 2 — 3 6 . 
o r s z á g g y ű l é s r e . ( B u d a p . S z e m l e , 1 8 9 4 . 2 0 5 . s z . ) Badics Fer. a z 1 8 3 2 — 3 6 . . 
o r s z . g y ű l é s r ő l Fáy életrajzá-b&n ( A k a k . k ö n y v k i a d . v á l l . 1 8 9 0 . ) A z 1 8 3 9 — 4 0 . . 
o r s z á g g y ű l é s . Széchen Antaltól. ( B u d a p . S z e m l e , 1882. ) . F e l e l e t ü l : Pompéry 
J. c z i k k e ( u . o t t 1 8 8 3 . ) . Ballagi Gézaj Az 1 8 3 9 — 4 0 . o r s z á g g y ű l é s v i s s z h a n g j a , 
a z i r o d a l o m b a n . ( A k a d . é r t e k e z . 1 8 9 1 . ) Deák F., k ö v e t j e l e n t é s e . ( 1 8 4 2 . ) Hőke,, 
A z 1 8 3 9 — 4 0 . g y ű l é s . ( H a z á n k , 1 8 8 6 . ) Konkolyi Thege, Az 1 8 4 0 . é v i g y ű -
l é s . Hőke, Az 1 8 4 3 — 4 4 . g y ű l é s ( H a z á n k , 1 8 8 6 . ) . Kovách Lajos, T a n ú l m á -
n y o k . ( B u d a p . S z e m l e , 1 8 8 2 — 1 8 8 3 . é v f . ) ; k ü l ö n ö s e n : A d m i n i s z t r á t o r o k . , 
( ü . o t t : 1 8 8 2 . 3 0 . k ö t . ) é s : A k a m a r i l l a 4 8 e l ő t t . ( U . o t t : 1 8 8 3 . 3 8 . k ö t . ) 
Simkó, V a l l á s ü g y i t á r g y a l á s o k a z 1 8 2 5 — 1 8 4 8 - i k i é v e k b e n (Fabó, R a j z o k 
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a m a g y a r P r o t e s t a n t i s m u s t ö r t é n e t é b ő l 1 8 6 8 . ) Poncn-i Thewrewk József, 
S a j t ó s z a b a d s á g é s c e n s u r a . 1 8 4 3 . Kovács F., Az 1 8 4 3 — 4 4 . o r s z á g g y ű l é s 
k e r ü l e t i ü l é s é n e k n a p l ó j a . ( B u d a p . 1 8 9 3 — 9 4 . 6 . k ö t . Tarnay János, 
1 8 4 2 — 1 8 5 6 . 2 8 l e v é l . Kemény Zsigmond, A k é t W e s s e l é n y i . ( T a n u l m á -
n y o k . ) Tóth Lőrincz, A k é t P á z m á n d y . ( H a z á n k , 1 8 8 4 . ) Szilágyi Ferencz, 
I f j . b . W e s s e l é n y i M i k l ó s ( A k a d . é r t . 1 8 7 6 ) . U . a z , I d ő s b b . W e s s e l é n y i 
M i k l ó s ( A k a d . é r t e k . 1 8 7 7 . ) A W e s s e l é n y i - f é l e h ű t l e n s é g i p e r o k i r a t a i t 
k i a d t á k Jakab Elek é s Pap Miklós. ( 1 8 7 6 . ) Kossuth, « T ö r v é n y h a t ó s á g i 
T u d ó s í t á s a i » - t k i a d t a ú j a b b a n Földváry. Kerékgyártó Elek, A K o s s u t h -
p e r i r a t a i . ( H a z á n k , 1 8 8 8 . ) Majláth Béla, A l á n c z h í d t ö r t é n e t e . ( B u d a p . 
S z e m l e . 1 8 8 2 . 3 2 . ) Fenyvesi, A z e l s ő m a g y . v a s ú t . ( U . o t t . 1 8 8 3 . ) J ó z s e f 
n á d o r é l e t é r ő l é s m ű k ö d é s é r ő l , 1. a « N á d o r k ö n y v e t » . ( 1 8 7 5 . ) Beksics 
Gusztáv, A m a g y a r d o k t r i n a i r e k 1 8 8 2 . Thallóczy, V a s v á r i B é l a é s a p e s t i 
e g y e t e m i i f j ú s á g . 1 S 4 4 — 4 9 . ( 1 8 8 2 . ) A z 1 8 4 8 - k i g y ű l é s é s t ö r v é n y e k r ő l 1. a z 
e m l . k ö z j o g i m u n k á k a t ( 3 2 — 3 3 . l a p . ) . T o v á b b á Deák, A d a l é k a m a g y a r k ö z -
h o z . ( 1 8 6 5 . ) Trefort Ágost, A 4 8 . t ö r v é n y e k k ö z g a z d a s á g i m o m e n t u m a i . 
( E m l é k b e s z é d e k é s T a n u l m á n y o k . 1 8 8 1 . ) Hőke, Lajos, A z 1 8 4 8 . é v i 
o r s z á g g y ű l é s . ( H a z á n k , 1 8 8 6 . ) A K ö z t e l e k t ö r t é n e t e 1 8 3 2 — 9 2 . ( H a z á n k , 
1 8 9 3 . d e c z . 2 4 . ) Gelléri .Mór, 5 0 é v a m a g y a r i p a r t ö r t é n e t é b ő l . 1 8 4 2 — 9 2 . 
( 1 8 9 2 . ) Bérezik Árpád, A m a g y a r p o l i t i k a i v í g j á t é k a 4 0 - e s é v e k b e n . 
( A k a d . é r t e k e z é s . 1 8 9 1 . ) " 

Naplók és emlékiratok. Gyidai, Keglevich grófnő, Pulszky, 
Fiáth, Battyányi K., Wirkncr é s Metternich e m l . m ű v e i . T o v á b b á : 
Madarász József, Boros J., Frankenburg, Degré és Poclmaniczky Frigyes 
e m l é k i r a t a i . Kovács F., A z 1 8 4 4 . o r s z á g g y ű l é s n a p l ó j a . ( B p e s t 1 8 9 3 . ) . 
Kovács S., E m l é k e i m 1 8 3 0 — 5 0 . ( D e é s 1 8 8 7 . ) V . ö . Fáy é l e t r a j z á t B a -
d i c s t ó K 1 

Életrajzok és beszédek. Széchenyi-ről 1. a z e m l . i r o d a l m a t . 
( 2 7 2 — 3 . 1.) T o v á b b á : Boleszny, S z é c h e n y i m u n k á l a t a i a z A l d u n á n . 1 8 7 9 . 
D e á k Ferencz-ről: D e á k F e r e n c z é l e t r a j z a Forstertól. M a g y a r r a f o r d . 
Pulszky Ágost. ( O l e s ó K ö n y v t á r . ) Csengeri, a k a d . e m l é k b e s z é d e ( 1 8 7 6 . ) 
é s Ö s s z e g y . m ű v e k . I I I . Nedeczky, D e á k é s a k é p v i s e l e t i r e n d s z e r m e g -
a l a p í t á s a . 1 8 7 7 . Deák Farkas, D e á k F e r . ( M a g y a r H e l i k o n . ) Fenyvesi 
Adolf, D e á k F . n e m z e t g a z d a s á g i n é z e t e i . ( B u d . S z e m l e . 1 8 8 2 . 3 2 . ) D e á k 
b e s z é d e i . K i a d j a Kónyi Manó. I . ( 1 8 2 9 — 1 8 4 7 . ) I I . ( 1 8 4 8 — 1 8 6 1 . ) D e á k 
e m l é k e z e t e . ( B p e s t , B á t h 1 8 8 8 . ) E z e n m ű l e v e l e i t t a r t a l m a z z a a z 1 8 2 2 — 7 5 . 
é v e k b ő l . Kossuth Lajos-ról m e g j e l e n t u g y a n f ö l ö t t e s z á m o s e z i k k é s é r t e k e -
z é s , n a g y o b b m o n o g r a p h i á v a l a z o n b a n n e m b í r u n k . V . ö . Körösi László, 
K o s s u t h L a j o s é l e t r a j z a . ( K o r r a j z o k 1 8 9 4 . ) B e c s e s a d a l é k o t s z o l g á l t a t n a k 
a k o r t ö r t é n e t h e z s a j á t : I r a t a i . 4 k ö t . B e s z é d e i m e g j e l e n t e k r é s z b e n e 
m ű b e n : K o s s u t h p a r l a m e n t i é l e t e , 2 k ö t . 1 8 5 0 . é s « B e s z é d e k » , e z . a l a t t 1 8 6 7 . 
E m l í t e n d ő t o v á b b á : Kemény Zsigmond, K o s s u t h é s W e s s e l é n y i . ( T a n u l -
m á n y o k . ) K o s s u t h p e r é r ő l 1. f e n t e b b . B . Eötvös József: ( Ö s s z e s m ű v e i 
k ö z t O r s z á g g y ű l é s i b e s z é d e i . 1 8 4 0 — 6 0 . é s 1 8 6 7 — 1 8 7 1 - i g . É l e t r a j z i a d a -
t o k : 1. Lónyay Menyhért é s Szász K., a k a d . e m l é k b e s z é d e i t . ( 1 8 7 2 . ) 
Berghoffer e m l é k b e s z é d e . ( F i u m e i g y m n . p r o g r . 1 8 9 1 . ) Dessewffy Aurél-
r ó l ( 1 8 0 8 — 1 8 4 2 . ) 1. Toldy e m l é k b e s z é d j é t . ( A k a d . É v k . I V . ) é s « H á t r a -
h a g y o t t m ű v e i t » . ( N e m t e l j e s . ) M ű v e i n e k t e l j e s k i a d á s á t k i f o g j a 
a d n i Ferenczy József. Deák Farkas, D e s s e w f f y A u r é l . ( M a g y a r H e l i -
k o n 1 8 8 6 . ) Szalay László: P u b l i c i s t i k a i d o l g o z a t o k . I . Majláth György 
Széchen Antal e m l é k b e s z é d e . ( 1 8 8 4 . A k a d . ) Trefort é l e t r a j z á t m e g -
í r t a Szász K. ( 1 8 8 6 . ) T o v á b b á e m l í t e n d ő k : Csengeri Antal, T a n u l -
m á n y o k é s j e l l e m r a j z o k . I I . 1 8 7 0 . («Nagy Pál, Beöthy Ödön, Des-
sewffy Aurél, Eötvös J., Szemere Bertalan».) V. ö. Toldy Ferencz. 
A m a g y a r p o l i t i k a i s z ó n o k l a t k é z i k ö n y v e . 2 k ö t . 1 8 6 6 . é s Szalay L. 
M a g y a r í r ó k é s á l l a m f é r f i a k . 1 8 6 8 . Lónyay Menyhért: Ö n é l e t r a j z i a d a -
t o k . ( 1 8 4 0 - i g . ) ( B u d a p e s t i S z e m l e . 1 8 8 5 . j u n . f ű z . ) . Trefort, Ú j a b b e m l é k -
b e s z é d e k é s t a n u l m á n y o k ( 1 8 8 7 . 3 . s z á m . ) 
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Óriási korteskedés közt lefolyt választások u tán gyűlt 
egybe 1832. decz. 16-án a pozsonyi gyűlés, melynek az ju to t t 
feladatául, hogy majdnem félszázados előmunkálatok a lap ján 
egy szebb jövőnek vesse meg alapját . A pártok két ellenséges 
táborban szervezkedtek. A rendek tábláján a re formpár t volt 
többségben, melyet Kölcsey, Balogh János, Beöthy Ödön, 
Klauzál, Bezerédy István, Deák Ferencz és mások vezéreltek. 
(Nagy Pál e gyűlésen már csak az ősi alkotmány mellett kar-
doskodott, Ragályi Tamást pedig, ki az 1830-iki gyűlésen mint 
ellenzéki szónok remekelt, a kormány megvesztegette). 

Konzciratívkor-a kormánypárt vezére Andrási József esztergomi követ vala, 
m nyp ' ki a kormánynyal együtt a megyék utasításaiban összefoglalt 

reformokban a demokráczia rémalakját lát ta fe l tűnni és velük 
tartott a felsőtábla többsége is, mely a csekély számú reform-
pártot, Széchenyi és elvtársa, b. Wesselényi Miklós vezérlete 
alatt leszavazta. A felső táblán múlt tehát, hogy a reformok 

vasíai megbukik közül csak kevés látott napvilágot. Ott bukott meg a vallássza-
' ° badság, az Erdélyhez csatolt részek visszakapcsolása (a Köl-

cseytől remekül szerkesztett felirat daczára), a polgári magán-
jog törvénykönyve, az ősiség eltörlését sürgető javaslat és a 
hiteltörvény. Széchenyi és Wesselényi beszédei daczára meg-
bukott az az indítvány is, mely a latin nyelvet a magyar ra l 
kívánta helyettesíteni; a főurak többsége Cziráky Antallal azt 
tartotta, hogy vége lesz a magyar alkotmánynak, mihelyest a 
törvényeket magyarúl szerkesztik. Kölcsey hasztalan sürgette a 
levert lengyel felkelők támogatását, az ő indítványát is lesza-

úrbéri javaslat, vazták. Több sikert ért el a reformpárt az úrbéri javaslat tal . 
Azt kívánták, hogy 1. a jobbágyok némely terhétől szabaduljon, 
a robot pedig olykép szabályoztassék, hogy azt a jobbágy sajá t 
dolgainak elhanyagolása nélkül végezhesse. 2., hogy a jobbágy 
magát örökre megválthassa és telkét ekként szabad vagyon 
gyanánt bírhassa; 3., hogy közte és ura között ne az úriszék, 
hanem a vármegye törvényszéke ítéljen, 4., hogy a jobbágyot 
törvényes ítélet nélkül elfogatni és akár személyében, akár va-
gyonában büntetni ne lehessen és viszont, hogy a jobbágy bárki 
ellen saját nevében törvényes keresetet indíthasson. Az alsó 
tábla ezt a javaslatot Deák Ferencz beszéde u tán, a ki azt mon-
dotta, hogy nyolczszázados alkotmányunknak igazságtalanságát 
okvetlenül jóvá kell tenni, és Kölcsey felszólalása u tán , ki az 
országgyűlést arra buzdította, hogy «alkotmányunk 700,000 
kóros álomba szenderült és szegény lélek helyett 10 millió 
szabad polgárra tegyen szert», elfogadta. A felső tábla a javas-
latot Wesselényi és Széchenyi felszólalása u t án szintén hely-
benhagyta, midőn a kormány gördített akadályt e reform elé. 
Az anyagi engedményekben megnyugodott; a három utolsó pont-
tól azonban, azoknak politikai és szabadelvű tar ta lma miatt meg-

Modosítou a № - t a g a ( j ( ; a a s z e ntes í tés t . így a javaslat ú j ra a felső táblához került , 

1832/36. or-
szággyűlés. 

Beformpárt. 
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mely azt akként módosította, hogy a «jobbágy, ha költözködni 
kíván, ne csak házát, hanem- földjeinek haszonélvezetét is elad-
hassa ; a robotot pedig évenkint pénzen válthassa meg, ha ura 
abba megegyezik». Ily szövegezéssel azután a felső tábla és a 
kormány is elfogadta. — Még két más javaslat is törvényerőre 
•emelkedett: hogy a jobbágytelken lakó, eladósodott kis nemes is 
fizessen adót; és hogy az országgyűlés költségeit ezentúl ne a 
pórok, hanem a nemesség és a nemesi joggal biró papság fizesse. 

Az 1832/36 országgyűlés még arról is nevezetes, hogy 
üléseiről betenkint kétszer irott tudósítások jelentek meg, me- ' 
lyeket a szerkesztő, Kossuth Lajos, jurátusok segélyével több-
-.szörösítvén, a megyéknek is megküldött. A kormány már ezt is 
rossz szemmel nézte; midőn azonban a 1834-iki erdélyi ország-
gyűlés alatt b. Wesselényi Miklós, saját házában kőnyomdát 
állítván, a tárgyalások lefolyását kinyomatta, a kormány a 
sajtót lefoglalta, a tulajdonost magát pedig bűtlenségi perbe Wesse lényi hű t -

fogta. s 'p6re-
Ferencz utódjának, V. Ferdinánd-nak trónralépése sem N. F e r d i n á n d 

hozott kedvező fordulatot a reformok terén, a menynyiben e 183t>—1848-
jószívű, de-gyönge tehetségű király szintén Metternich szaván 
indult. Maga Metternich mondá az országgyűlésnek hódolati 
feliratát Bécsbe vivő nemeseknek: «Mondják meg az uraknak, 
hogy minden a régiben maradt». — Az elnapolt rendek ezek 
után 1835-ben újból összegyűltek Pozsonyban, hol Beöthy 
'Ödön a Wesselényi ellen indított kereset ellen szólalt fel.-A kor-
mány azonban nem engedett és midőn Balogh János barsi folytatólag, 

követ Wesselényinek a szathmári gyűlésen mondott szavait 
ismétlé, őt is perbe fogta. A (folytatólagosan) alkotott törvények ú j a b b törvénye 

•egyike Széchenyi István egyik főóbaját valósította; elrendelte, 
t. i. hogy hogy Buda és Pest között lánczhíd építtessék, melyen A Lánczliid-ior-
mindénki vámot tartozzék fizetni. E törvény ütötte az első 
rést a'nemesi adó-mentesség bástyáján. Az alsó tábla Széchenyi 
indítványára a Duna szabályozását is sürgette mely munkára egy 
b. Sina György elnöklete alatt álló társulat vállalkozott. Egy 2-n

T®"'ény®k4aí 
másik törvény szerint a törvényeket ezentúl latin SZÓVeyen szövegezése. 

kívül magyarul is kellett szerkeszteni. — Azt azonban nem 
•engedte meg a kormány, hogy a Ludoviceumb&n* a nemzeti 
nyelvet hozzák be tannyelvül, valamint azt sem engedé, hogy 
a nemzet saját pénzén a fővárosban műegyetemet és reál-
iskolát építhessen. Nagy elégületlenség között oszlott fel ez a 
.gyűlés is. · 

* A L u d o v i c e u m é p í t é s é r e a z 1 8 2 7 — 1 8 3 0 . é v i g y ű l é s é s e g y e s f ő n e -
m e s e k (Festetich László, gróf Buttler János) a j á n d é k o z t a k l e g t ö b b e t . D e 
:a k o r m á n y s z á n d é k o s a n p a z a r l á e l a z a l a p o t , c s a k h o g y m i n é l k e v e s e b b . 
m a g y a r i f j ú n y e r h e s s e n o t t k i k é p e z t e t é s t . ( J e l l e m z ő a d a t o k e r r e : K e r é k -

g y á r t ó I V . 2 5 1 . ) A k o r m á n y t o v á b b á t ö b b m i n t 3 0 é v i g v o n t a e z 
i n t é z e t e t - r e n d e l t e t é s é t ő l . · . . . . . " 
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™rífci6' A gyűlés végeztével a kormány a már nagyon is gyűlöletes 
raeiiir.' e Reviczky Ádám helyébe Pálffy Fidélt nevezte ki főkanczellár-

nak, ki magyarul sem tudott. E reakczionárius és hazafiatlan 
Eifogatások. érzelmű férfiú azzal kezdte működését, hogy elfogatta azokat 

a «patvaristákat», kik az országgyűlés folyama alatt Pozsony-
ban társalgási reformegyesületet alkottak. Köztük volt Szemere 
Bertalan és Lovassy László is. Utóbbit törvénytelen módon 
10 évi fogságra Ítélték, melynek folyamában Lovassy megőrült. 
A kormány bosszúja különben Kossutbot is el érte, mivel «Tör-
vényhatósági Tudósításait» Pesten az országgyűlés befejezése-
után ki merte adni. Négy évre ítélték el ; elvtársát Wesselényit 
pedig, ki csak imént az 1838. márcziusi árvíz alkalmával Pesten 
ezreket mentett meg a baláltól, három évre bebörtönözték. 

s '̂9«yüiés'r" Ez önkényre a nemzet az 1839-ki választásokkal felelt.. 
"" A kormány ugyan, hogy a nagyfokú izgatottságot csillapítsa,. 

Pálffy Fidél helyébe gr. Majláth Antalt nevezte ki kanczellán-á, 
országbíróvá pedig Cziráky Antal helyett Majláth Györgyöt; 
a pártok azonban ennek daczára eléggé hevesen mérték össze 
fegyvereiket. Az 1839-iki az első országgyűlés, melynek párt-
jaira teljes mértékben alkalmazhatjuk a liberális és konzervatív-

I 1 f . . . · |1 O O %/ 
A£0,amaie"en~ jelszavakat. Az alsó táblán többségben levő szabadelvű ellen-

zéknek vezérei: Deák, Klauzál, id. Pázmándy Dénes, Palóczy 
IL i er is p ». A ^ Z o j Bezerédy és Szentkirályi Móricz (Pest követe) valának, 
Kormánypárt. a kormánypárt vezérei ellenben Zsedényi és Andrási József' 
Felső táblai el- voltak. — Velük a felső táblának feltétlenül megbízható kor-
íenzék. mánypártja szállott szembe, míg a felsőtáblai ellenzéki párt-
Konzervativek. fráró Eötvös József és gr. Teleki László szavára ha j lo t t ; volt 

, azonban a felső táblán még egy közvetítő párt is, a mérsékelt-
DessewffyAurel• konzervatív párt, mely gr. Dessewffy Aurél körül csoportosult. 

E konzervatív párt tagjai Széchenyi, illetőleg Bentham példá-
jára hasonlóan a hasznosság (utilitarismus) elvét tartották-szem-
mel, de míg Széchenyi a közgazdasági kérdés megoldását tar-
totta a főfeladatnak, addig Dessewffy Aurél az administrativ re-
formokra fektette a fősúlyt. Maga a pártvezér, Dessewffy művelt,, 
higgadt, de a közvéleményt és olcsó népszerűségét megvető,, 
csekély teremtő erővel biró politikus volt, a közrend és a fennálló 
törvény föltétlen embere, ki erőszakos reformoktól irtózott és-
programmjában csak a központi hatalomnak a megyék túl-
kapásaival szemben szükségesnek látszó erősbítését emlegette. 
Végczélja alig lehetett egyéb szabadelvű absolutismusnál. Ezen. 
«fontolva haladó», közvetítő párt nemcsak a kormánynak n e m 
volt ínyére, de még az alsó tábla nagy részének sem; a tábla-
bírói nemességnek e főurak programmja, azok szellemi felsőbb-
sége és nagyufias magatartása miatt sem kellett. 

Amnesua. Az alsó tábla ellenzéki többsége a kormányt mindenek-
előtt a politikai foglyok számára szóló közbocsánat hirdetésére,, 
meg a szólásszabadság és szabadválasztás tiszteletben való· 
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tartására bírta, azután pedig a következő törvényeket alkotta: 
.1. a hiteltörvényt és a váltótörvényszékeket életbeléptető tör- ' lte toncny-
.vényt, melyeknek batalma nemes ember személyére és birto-
kára is ki ter jedjen: 2. behozta a magyar nyelvet a feliratok, magy" 

mint hivatalos 
a helytartótanács és a kir. kamara levelezéseibe; 3. behozta az nye|v 
örökváltságot, mely szerint a jobbágyok földjeiket az nr- 3. örökváltság. 

béri teher alól mindenkorra megválthassák; 4. 10 é v r e 4 . t i j k a t o n a s á g , 

szabta a katonakötelezettség idejét (élethossziglan helyett) és a 
kötéllel való fogdosás helyébe a rendes sorshúzás:) rendelte.* 
Különösen Deák bölcs fellépésének köszönhető, hogy a gyűlés 
ezeket a szabadelvű, korszerű reformokat megszavazta és hogy 
a kormány azokban megnyugodott. 

A kormánynak engedékenyebb magatartását különböző- Kossuth és Szé -v YJ */ O phorívt lff»7f»t!i i , ' i r i ' i l i « 1 · · > i CliCilN 1 AUAulll 
kepen magyaraztak a partok. A megyei koznemesseg, mely a ellentét. 

Kossuth által 1841 eleje óta szerkesztett «Pesti Hirlap» irány-
eszméit vallotta, nem bízott a kormány őszinteségében és azért 
folytatni kívánta a harczot az absolutismus ellen, a megyei 
autonómia mindenhatóságában, a szabadságban látván az 
alkotmány mentő deszkáját. Másként gondolkodott Széchenyi 
István, ki ugyan magas eszményektől átbatottan, de beteg ke-
délylyel és érzékeny szívvel minden szélső avagy erőszakos 
követeléstől rettegve, már-már a haza vesztét látta bekövet-
kezni. — 0 , ellentétben Kossuth-tal, az anyagi jólét fejlesztését 
tekinté a főfeladatnak, melynek a következménye leend majd a 
politikai szabadság. Széchenyi lejártnak tekintvén a mindenható 
megyei- rendszer, a sérelmek és az örökös izgatás.· meddő 
napjait, egyoldalú és haragtól sugalmazott «Kelet népe» czímű 
könyvében (1841) azt lobbantotta Kossuth szemére, hogy írás-
modora és taktikájával a forradalom útját egyengeti; hogy a 
népszerűséget hajhászsza és hogy egyedüli czélja a nép szen-
vedélyeinek felzaklatása; ** másrészt azonban okszerű baladásra 
serkentette a maradi konzervativéket. De a közvetítés háladat-
lan szerepére vállalkozó férfiú e támadással teljesen elrontotta 
a dolgot; különböző indokból ugyan, de valamennyi párt 
elitélte fellépését, mire Széchenyi a csalódások szertelen érze-
tében a nyilvános küzdő térről egy időre félrevonult. Mint ma-
gánember azonban annál nagyobb hévvel törekedett arra, hogy 
a közlekedés javítása által az iparnak és kereskedelemnek ú j 
jövedelmi forrásokat nyisson. Kossuthnak nem esett nehezére 
Széchenyi támadására felelni, ki gyönge hírlapíró volt, míg ellen-

* A m e g b u k t a t o t t j a v a s l a t o k k ö z ü l e m l í t e n d ő k : 1. A v e g y e s h á z a s -

s á g o k r e n d e z é s e . 2 . A v á r o s o k t ö r v é n y h o z á s i r é s z v é t e l é n e k s z a b á l y o z á s a . 

3 . A n é p n e v e l é s s z a b á l y o z á s a . 4 . A L u d o v i c e u m m e g n y i t á s a . 5 . A b ü n t e t ő 

t ö r v é n y k ö n y v . * * K o s s u t h a z t k i á l t o t t a v o l t o d a a k o n z e r v a t í v n e m e s s é g n e k a P e s t i 
H í r l a p b a n : « V e l e t e k é s á l t a l a t o k , h a a k a r t o k ; n é l k ü l e t e k s ő t , ellenetek, 
h a k e l l ! » . 

i 
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Ko ŝHthlnen^ kezében elegancziával villogott a kurucz fringia. — Kossuth 
' ellen ugyan a konzervativek ú j lapja, a «Világ» is kikelt, de 

szerkesztőjének, Dessewffy Aurélnak korai halála u tán (1842. 
február) Kossuthnak, mint ügyes, népszerű lapszerkesztőnek, 
jeles írónak és elragadó szónoknak nem volt többé versenytársa 
a politikai barcztéren és lapja, a «Pesti Hírlap» megmaradt 
nagyhatalomnak a sajtó terén. Széchenyi visszavonulása és 
Dessewffy halála óta a parlamenti mérlegben a pártok egyen-
súlya hiányzott. 

ifrdésekref0rm~ Időközben országszerte folyt a sajtóban és a megyegyűlé-
' seken a vita s nevezetesen az ősiség eltörlése, a közteherviselés, 

a czébeknek megszüntetése, hiteltörvény, a sajtószabadság, 
büntető törvény, a birtok és a bivatalviselés jogának az ország 
minden lakosára nézve való átruházása, a városok ú j rendezése, 
a népképviselet, a népnevelés szabályozása, a védvám felállítása 
és az anyagi érdekek több más bonyolult kérdése foglalkoztatta 

Gyakorlati r e f o r - a kedélyeket.* Más hazafiak, legjobb tehetségükhöz képest, 
' Széchenyi István szellemében a gyakorlati téren láttak az ipar és 

D uy7é s Tlsza_ kereskedelem emeléséhez. Ekkor már (1833 óta) gőzhajó hasí-
' totta a Felső-Duna babjait és erősen folyt a Széchenyi által 

kezdeményezett Al-Duna szabályozása, nevezetesen a Vaskapu 
szikláinak repesztése. Most Széchenyi a Tisza szabályozását 
vette fel programmjába, mely által a Tiszának eddig parlagon 
beverő roppant árvízterületét rendelkezésére bocsátotta a ma-
gyar mezőgazdaságnak és egy országos pénztár felállítását is 
tervezte. Abban a reményben, hogy hazája érdekeit jobban gyá-
molíthatja, ha hivatalt vállal, 1846-ban a helytartótanács köz-
lekedési osztályába lépett. Beteg idegzete azonban összeroskadt 
nemsokára a roppant munka, az erkölcsi megrázkódtatások és 
keserű csalódások súlya alat t : üldözési rögeszmébe esett és már 
a magyar faj pusztulását látta a csillagokban írva. De lelkesítő 

retókFFtór esztő s z a v a i n e m hangzottak el a pusztában: Balogh Pál indítványára 
társulat. («Hasznos ismereteket terjesztő társulat»alakult, Batthyány Lajos 
iparkiáiiftás. 1 reáliskolát alapított és 1841. és 1843-ban honi iparműkiállítást 

rendezett; a honi gyártmány védelmére Perczel Mór, Batthyány 
Védegylet. Kázmér és mások védegyleteket alapítottak; Pesten pedig keres-

kedelmi bank meg gyáralapító társulat alakult. Kossuth még a 
vukovár-fiumei vasút kiépítését hozta javaslatba. Deák Ferencz-
nek igaza volt : a nemzet ne bízzék senkiben, csak önmagá-
ban.** Az öntevékenység, mint mindig, most is megtermette 
gyümölcsét. 

* H í r e s s é v á l t e t e k i n t e t b e n a S z a t h m á r m e g y e á l t a l 1 8 4 2 - b e n 1 2 
p o n t b ó l ö s s z e á l l í t o t t r e f o r m - p r o g r a m m . 

* * 1 8 3 0 - b a n a l a k u l t m e g t é n y l e g a Magyar Tudományos akadémia, 
g r ó f Teleki József e l n ö k l e t e a l a t t ; 1 8 3 5 - b e n a Gazdasági Egyesület; 
1 8 3 6 - b a n a Kisfaludy-társaság; 1 8 3 7 - b e n n y í l t m e g a Nemzeli színház; 
1 8 4 0 - b e n j e l e n t m e g a Budapesti Szemle I . k ö t e t e ; 1 8 4 2 - b e n a l a k u l t 
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A negyvenes évekből még két más, de nemzetiségi moz-
galmat kell említenünk; úgymint: a felvidéki lutheránus köz- n,ozsa ma ' 
ségek körében mutatkozott pánszláv szellemet, mely Kollár Pánsziávok. 

szláv költő és író vezetése alatt néhány lelkész és tanító sze-
mélyében elhatalmasodott, melynek azonban a hazafias főfel-
ügyelő, Zay Károly gr., bevágta az útját, a mennyiben a pán-
szláv társulatokat eltiltotta, esetleg szigorú felügyelet alá he-
lyezte. A másik mozgalom «lllyrismus» néven Horvátországban illyrismus. 

ütötte föl fejét. Czélja az volt, hogy valamennyi délszláv törzset 
közös állammá egyesítsen («lllyria»), a Magyarországgal való 
uniót pedig gyengítse. Vezérei (köztük Gáj Lajos költő és író) 
többnyire a horvát hivatalnoki világból kerültek ki. Kemény 
tollbarcz után kir. biztosokat küldtek a mozgalom elnémítá-
sára, mivel azonban a bécsi körök ama törekvésekkel .titokban . 
rokonszenveztek, a biztosok czélt nem érhettek és a tűz a bamú 
alatt tovább égett. 

' Ily küzdelmek közt gyűlt össze az 1843-44-iki ország- ^ Í ^ T ' 
gyűlés. Az alsó táblán a nem mindenben egyetértő ellenzéket _ 
Szemere Bertalan, Perczel Mór, Beöthy Ödön, Szalay László,Partok· 
Klauzál, Szentkirályi, Lónyay Menyhért és i f j . Pázmándy Dénes 
vezették. (Deák Ferencz a gyűlésen nem jelent meg, mivel 
Zalamegye oda utasította követeit, hogy a nemesség adómen-
tességi jogát védjék, mitől ő vonakodott; ugyan ez okból Nagy 
Pál sem fogadta el a követséget.) A konzervativek vezérei Zse-
dényi és Somssieh Pál valának. — A felsőtáblán gr. Apponyi . 
György vezette a konzervativeket, mint kitűnő szónok pedig 
Lonovics csanádi püspök vált ki. A reformpártot gr. Batthyány _ 
Lajos vezette. — Nagy és heves viták után a következő tör- [ Á l a ™ ' n y e l v 

vények nyertek szentesítést: 1. A nemzeti nyelv jogosultsága, a hivatalos á l -
lamnyelv. 

m e g Bugát Pál k e z d e m é n y e z é s é r e a Magyar Természettudósok és Or-
vosok társulata; 1 8 4 2 - b e n n y í l t m e g a z első gőzvasút P e s t t ő l V á c z i g 
( U l m a n n é p í t e t t e ) , m e l y h e z 1 8 4 6 - b a n a p e s t i - s z o l n o k i v o n a l j á r u l t . L ó -
v a s ú t k ü l ö n b e n m á r 1 8 3 7 ó t a á l l o t t f e n n , P o z s o n y é s N a g y - S z o m b a t k ö z t . 

, M é g a z 1 8 4 8 e l ő t t i k o r s z a k b a n a k ö v e t k e z ő j e l e s t u d ó s o k 
é s m ű v é s z e k m ű k ö d t e k : a j o g t u d o m á n y t e r é n Cziráky Antal, Szle-
menics Pál, Bartal György, Szalay László, Pauler Tivadar, Wenzel 
Gusztáv. A b i t t u d o m á n y t e r é n : Guzmics Izidor, Dánielek J., Székács 
József, Ballagi Mór. A bölcsészet terén : Horváth Czyrill, Greguss Ágost 
és Erdélyi János. A n e m z e t g a z d á s z a t t e r é n : Dezsewffy Emil és Trefort 
Ágost. M i n t t e r m é s z e t t u d ó s o k : Kitaibel, Bugát, a Friwaldszky-ék, 
Néndtvich ( v e g y t a n ) , Bolyai Farkas ( l á n g e s z ű , h a z á j á b a n n e m m é l t a t o t t 
m a t h e m a t i k u s ) , • Balassa ( s e b é s z ) . M i n t u t a z ó : Körösi Csorna Sándor. 
M i n t f ö l d r a j z í r ó é s s t a t i s t i k u s : Hunfalvy János, Fényes Elek. M i n t n y e l -
v é s z e k : Böbrentei G., Fábián G., Czuczor, Fogarassi. A s z é p i r o d a l o m 
t e r é n : Vörösmarty, Petőfi, Arany János, Eötvös József, Jósika Miklós . 
s t b . A z i r o d a l o m t ö r t é n e t á g a i b a n : Toldy Fercnez, m i n t z e n e k ö l t ő : ' 
Erkel- Sándor, m i n t k é p i r ó : Markó Károly, Barabás Miklós, Zichy 
Mihály é s m i n t s z o b r á s z Ferenczy,.István. ( A t ö r t é n e t í r ó k r ó l é s s z ó n o - . 
k o k r ó l 1. m a g á t a s z ö v e g e t é s e s z a k a s z u t o l s ó f e j e z e t é t . ) 
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2 . Vegyes házas-
ságok. 

3 . Nem nemesek 
hivatal-képessé-
géről. 
Megbukott j a -
vaslatok. 

A kormány 
megbukik. 

1844/47. időköz. 
1. Metternich 
maga lép a re-
formok terére. 

2 . Administra-
torok. 

mely szerint a törvényhozási, közigazgatási és közoktatási 
nyelv a tk. Magyarországban a magyar, Horvátország belügyei-
ben a latin, de a magyar hatóságokkal való iratváltásban szintén 
a magyar legyen. Az országgyűlés hivatalos nyelve hasonlóan a 
magyar; a horvátok beszélhetnek ugyan latinul, de beszédeik 
ebben az esetben figyelembe nem vehetők. 2. Vegyes házassá-
gokat bármely felekezetű pap előtt lehet kötni. A gyermekek 
apjuk, a leányok anyjuk vallását tartoznak követni. 3. Nem 
nemes ember is viselhet hivatalt és nemesi birtokot is vehet. 
4. A közmunka rendezése. Az egész telkes jobbágy éven-
kint 12 napot köteles szekerével és vonómarháival közmun-
kában tölteni és a többi is ez arányban. — Másrészt azon-
ban a felsőtábla ú j ra megbuktatta a közteherviselés elvét, 
(noha Széchenyi minden követ megmozgatott, hogy rangtársait 
a javaslat elfogadására bírja), elejtette a már kidolgozott bün-
tető kódexet, az esküdtszékről szóló javaslatot, a szabad királyi 
városok jogainak szabályozását és az Erdélylyel való unió ter-
vét. Midőn pedig az alföld-fiumei vasút tárgyalása alkalmával 
a kormány nem közölte a rendektől kért statistikai adatokat ; 
az elkeseredett rendek a kormánynak bizalmatlanságot szavaz-
tak. Erre Majláth Antal kanczellár leköszönt elnöki székéről, 
melyet azután Apponyi György foglalt el. 

Az 1844—47. időköznek mozgalmait három csoportba fog-
lalhatjuk. Először i s : az országgyűlés eredményével maga a 
kormány sem volt megelégedve. Metternich arra a tudatra ébredt, 
hogy a kormány erkölcsi tekintélye végkép elvesz, ha fel nem 
hagy a hagyományos tétlenséggel. Elhatározta tehát, hogy maga 
lép a reformok terére, természetesen a saját értelmében és saját 
czéljai szerint. E czélt az anyagi érdekek előmozdítása mellett 
a birodalom központosítása képezte, ellentétben a nemzettel, 
mely az anyagi lendülettel kapcsolatban saját állami füg-
getlenségét is akarta szélesebb alapra fektetni. Ezen ellentétes 
végczélokból folynak a következő évek küzdelmei. Metternich, 
hogy a reformpártnak többségét magának megnyerje, József 
nádorhoz 1844-ben azt a híres levelet intézte, melyben nyil tan 
bevallotta, hogy Ferdinánd király uralma idáig az osztrák 
absolutismus és a magyar alkotmányosság összeférhetetlensége 
következtében eredménytelenül folyt le Magyarországra nézve. 
Hogy pedig ezentúl üdvösebb és termékenyebb legyen, meg-
bízható kormánypárti többségre volna szüksége, mely a kor-
mánytól magától kezdeményezett és a már teljesen kidolgozott 
törvényjavaslatok keresztülvitelét elvállalja. Metternichnek ezen 
prógrammja mintegy a rendi gyűlésekről a modern európai 
alkotmányos képviseleti rendszer terére való átmenetet jelzé. 

Képzelhetni, mily élénk eszmecserére szolgáltatott alkal-
mat a kormánynak ezen prógrammja! A megyeházak termeiben 
és a kaszinókban, országszerte csak a régi, avagy az ú j képvise-
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leti rendszer előnyeiről, valamint arról vitatkoztak, mi bírta rá 
Metternicbet ezen levél megírására. A kormány pedig ezalatt 
¡tovább ment. Apponyi György, a magyar és Jósika Samu, az 
•erdélyi kanczellária elnöke hozzáfogtak tömör kormánypárti 
-többség alakításához és e czél elérésére az úgynevezett admi-
.nistrátori rendszert léptették életbe. Ennek értelmében a főispán 
veszi át az alispán helyett az összes megyei közigazgatást és 
.arra kötelezi magát, hogy ezentúl saját megyéjében fog lakni, 
be fogja azt gyakrabban utazni és úgy fogja azt minden tekin-
tetben vezetni, a mint azt a kormány kívánja. Szóval, a fő-
ispán a kormánynak lesz bizalmas embere (és nem a megyéé). — 
Ama főispánok helyébe pedig, kik bármely okból nem lak-
iak megyéjükben, a kormány administrátorokat nevezett ki 
•6000 forintnyi fizetéssel. A kormány leginkább az ellenzéki 
megyék élére állított ily administratorokat, őszesen 18-at. 
A megyék azonban azonnal fölismerték ezen intézkedésnek czél- ellen" 
j á t : a megyei nemesség befolyásának megtörését, a kormány " 
befolyásának emelését, az ellenzéki szellem megtörését, első 
sorban pedig a többség szerzését és ezen okokból mindenképen 
ellenezték. A nemességnek nem kellett sem a megígért gyorsabb 
igazságszolgáltatás, sem a közmunkák rendezése, ba ezen refor-
mok csak újabb kényuralom árán valósúlhatnak. Mivel pedig a 
kormány nem engedett, a megyék oda utasították alispánjukat, 
hogy az administrátornál ne is tisztelegjenek, a hivatalos pecsé-
iet át ne adják, és figyelembe se vegyék az administrator ren-
deleteit. Helyenkint, mint például Tisza Lajos bihari és Luka 
Sándor bonti administrátorokkal szemben, heves jelenetekre, 
és erőszak alkalmazására is került a sor. (A bihari ellenzék 
rendíthetlen vezére Beöthy Ödön volt.) 

A harmadik eseményt a liberális pártnak két pártra való kínTáh'orra 
szakadása képezte. Az egyik a centralisták pártja, Szalay László, „sziik. 
Eötvös, Trefort, Csengeri, vagyis a «Pesti Hírlap» ú j szerkesztői a ) Centralisták, 

nem találták kielégítőnek a rideg közjogi szempontot és a régi 
rendi országgyűlésekben és a régi megyerendszerben gyökerező 
nemesi uralmat elavult és lejárt dolognak hirdették. A nyugat-
európai államok példáját követvén és tekintettel a korszellem 
vezéreszméire, első sorban a népképviselet elvének befogadá-
sát és egy független magyar felelős minisztériumnak, vagyis . 
parlamentáris kormánynak alakítását követelték. Megtámad-
ták a megyéket, kimutatták azok hibáit és a közigazgatás tekin-
tetében központosítás behozatalát sürgették. 

Az ellenzéknek Kossuthhoz és gr. Teleki Lászlóhoz szító G A megyerend-
ször és rendi 

része ellenben a jó és balsorsban kipróbált megyerendszert, a képviselet pártja, 
népképviselet által tágítva, továbbra is az alkotmány sarkkővé-
nek és az átalakulás alapjának kívánta tekinteni. 
• Az önkénynek az administrátori rendszerbe bujtatott új A liberális párt 

t uiDoi e°yesui 
kísérletével szemben azonban a szabadelvű ellenzék csakhamar közös programm 

alapján 1847. 



.288 

abba hagyta a családi pörpatvart, kezet fogott egymással és 
a Deák által szerkesztett 11 pontból álló közös programm elfoga-
dásában állapodott meg. (1847. jún.). Főbb pon t j a i : felelős m a -
gyar minisztérium, népképviseleten alapuló országgyűlés, Erdély-
ivel való unió, sajtószabadság, teljes jogegyenlőség és közteher-
viselés.* — Valahára tehát nemzetünk is a modern Európa min-
tájára kívánt szervezkedni. — Az egész ország feszült figyelem-
mel kísérte az ú j szabadelvű párt szervezését és felvonulását és; 
mindenütt egy szebb jövő reményében készültek a közelebbi 
országgyűlésre. A várakozás ezen pillanataiban halt meg a nem-
zet őszinte bánatára József nádor, ki 50 évig igaz hü őre volt 
alkotmányunknak. A király az elhúnytnak derék, magyarnak 
nevelt fiát egyelőre kir. helytartónak nevezte ki. 

1847. nov. 7-én nyitotta meg Ferdinánd király határtalan 
lelkesedéssel fogadott magyar beszéddel a korszakalkotó pozsonyi 
országgyűlést, mely hazánkat a XIX. század uralkodó eszméiben 
gyökerező, elutasíthatatlan reformoknak törvénybe iktatása által 
a többi művelt nemzetekkel egy színvonalra emelte. Az alsóházi 
liberális pártot a Pesten megválasztott Kossuth, továbbá Deák, 
és Szentkirályi vezették, a konzervatíveket Somssich Pál; a fel-, 
sőházi szabadelvű ellenzéknek Batthyány Lajos és Teleki László 
grófok voltak vezérei. — Széchenyi, kit mindjobban gyötörtek a 
reménytelenség és önvád kínjai, alsó táblai követnek választtatta 
magát Mosonyban. — Az országgyűlés először is egyhangúlag 
István fó'hefczeget kiáltotta ki nádorrá. Azután a felirati vitához 
fogtak, de mert erre nézve a két tábla nem tudott megegyezésre 
jutni, mindkettő külön feliratot terjesztett a trón elé. Az adminisz-
trátori rendszer ügyében a kormánynak minden erőlködése mel-
lett is engednie kellett; a megye élére többé semmiféle néven 
nevezendő biztosokat nem nevezhetett ki. A szabadelvű párt az-

ősíség eltörlése, után a közteherviselés elvét és az ősiség eltörlését vitte keresztül. 
A párisi és bécsi Az 1848. februári forradalom hírére Bécsben is kezdetét vette a 
forradalom kitö- forradalom, mely elől Metternich Angliába futott. A bécsi esemé-

' nyek hírére Pozsonyban és Pesten is megindult a szabadság árja . 
Pesten az egyetemi ifjúság a «Jelenkor» hírlap szerkesztői, köztük 
Vasvári Pál és Irinyi lózsef, továbbá Vahot Imre lapszerkesztő, 
első sorban azonban Petőfi Sándor ünnepelt költőnk, lókai Mór, 
Bulyovszky Gyula, Degré Alajos, Irányi Dániel és más jelesb-
jeink a Landerer-Heckenast-féle nyomdában márczius 15-én a 
censura mellőztével kiáltványt tettek közzé, melyben a nemzet 
kívánságait 12 pontban foglalták össze. A lakosság és a pestvárosi 
közgyűlés ezt a programmot, melynek pontjai a liberális pá r t 

* E t e k i n t e t b e n Bezerédy István t o l n a i n e m e s b i r t o k o s a d t a a z e l s ő 
p é l d á t , k i b i r t o k a u t á n e l ő s z ö r fizetett ö n k é n t a d ó t . J o b b á g y a i v a l i s m e g -
egyeze t t · , h o g y a z o k m a g u k a t t ő l e m i n d e n n e m ű a d ó z á s t ó l ö r ö k á r o n m e g -
v á l t h a s s á k . 

József nádor 
halála. 

1847. ország-
gyűlés. 

Jelentősége. 

Pártok. 

Közteherviselés 
hehoznlalfl és' 
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említett követeléseivel megegyezett, óriási lelkesedés között elfő-
gadták. . 

A pozsonyi országgyűlésen e mozgalmat megelőzőleg nagy 
események mentek végbe. Kossuth a bécsi fölkelés hírére márcz. 
14-én az alsó táblán arra bírta a rendeket, hogy a most már ki-
kerülhetetlenekké vált reformok jegyzékét felirat alakjában a 
trón elé juttassák. Miután István nádor a feliratot a ¡főrendekkel 
is elfogadtatta, követség indult Bécsbe az udvarhoz. Apponyi 
György ezalatt beadta lemondását. Márcz. 16-án a magyar kül-
döttség a nádor vezetése alatt kihallgatáson volt Ferdinánd 
királynál, ki magyar válaszában a kérelmek teljesítését meg-
igéré. Hosszabb alkudozások után csakugyan királyi kézirat 
érkezett le Pozsonyba, melyben Ferdinánd király István nádort 
arra szólította fel, jelöljön ki a miniszteri tárczák elvállalására 
alkalmas egyéniségeket és terjeszsze fel a feliratban említett 
törvényjavaslatokat. József nádor sietve tett eleget a királyi 
leiratnak és erre a kegyes király a nádor felterjesztése alapján 
1848. ápril 7-én kinevezte az első magyar felelős miniszterin- F!s°,ma?>'.ar 

»/«/ / tplplosiiiinisz 
mot. Ennek tagjai: miniszterelnök gr. Batthyány Lajos; belügy- rjum. 
miniszter: Szemere Bertalan; király személye körüli miniszter: 
herczeg Eszterházy Pál; pénzügyi: Kossuth Lajos ; közmunka 
és közlekedésügyi: gr. Széchenyi István; honvédelmi: Mészáros 
Lázár; vallás- és nevelésügyi: br. Eötvös József; ipar- és föld-
mivelésügyi: Klauzál Gábor; igazságügyi: Deák Ferencz. —-
Sok huzavona után az udvar a had- és pénzügy önálló rende-
zésében is megnyugodott. 

A király által szentesített 1848. évi törvények értelmében 1|j'^k
evi tor' 

hazánknak közjogi külön állását a Budapesten székelő magyar 
minisztérium védi, mely az évenkint összehívott országgyűlésnek 
felelősséggel tartozik. Az utolsó rendek népképviseleten nyugvó 
választásokat rendeltek el a jövőre nézve, s kimondották a közös 
adózás és teherviselés, valamint a törvény előtti egyenlőség elvét; 
eltörölték az úrbériséget, a robotot, kilenczedet és a papi tize-? 
de t ; * kijelentették, hogy az országnak minden egyes lakosa föl-
tétlen birtokjoggal rendelkezik; az úriszékeknek és a földesurak-
nak mindennemű bíráskodási hatóságát megszüntették; a saj-
tót szabadnak és a keresztény vallásokat egyenlő joguaknak nyíl« 
vánították. Eltörölték az eddigi kormánytestületeket, (a budai 
kir. helytartótanácsot és a kamarát, valamint a Bécsben székelő 
udvari kanczelláriát): ezek helyét és hivatalos teendőit a felelős 
minisztérium foglalta el. 

* V i t á s k é r d é s , v á j j o n K o s s u t h t ó l a v a g y S z é c h e n y i t ő l e r e d t a j o b -
b á g y o k f e l s z a b a d í t á s á r a v o n a t k o z ó i n d í t v á n y . V . ö . S z á z a d o k , 1 8 9 5 . 4 8 6 . 1: 

Mangold: A magyarok okny. tőr t . 1 9 
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A szabadságharcz, az absolutismus és a kiegyezés vázlata. 

A s z a b a d s á g h a r c á r a v o n a t k o z ó f ő b b m u n k á k a t ö s s z e á l l í t o t t a Pohler 
a B i b l i o t h e c a h i s t o r i c o - m i l i t a r i s ü l . k ö t e t é b e n ; 1. Krones I V , . 6 3 S . V . 
ö . Horváth Mihály, M a g y a r o r s z á g s z a b a d s á g h a r e z á n a k t ö r t é n e t e ( 1 8 6 5 ) ; 
Gelich, M a g y a r o r s z á g f ü g g e t l e n s é g i h a r c z a . ( 3 . k ö t . 1 8 8 7 — 8 9 . ) ; Rüstow, 
G e s c h . d . u n g a r . I n s u r r e c t i o n I 8 6 0 . Görgey Arthur, M e i n L e b e n . u , 
W i r k e n i n U n g a r n ( 1 8 5 1 . ) ; Görgey István, 1 8 4 8 . é s 4 9 - b ő l . ( 3 k ö t . 1 8 8 5 . 
8 9 ) ; Klapka Gy., E m l é k e i m b ő l 1 8 8 6 . ; Szemere Bert., Asbóth, Vetter, 
Vukovics Sebő e m l é k i r a t a i é s f e l j e g y z é s e i . Helfert., G e s c h . Ö s t e r r e i c h s . 
I I . k ö t . D e r u n g a r i s c h e W i n t e r f e l d z u g . ( 1 8 8 6 . ) Thym József, D é l i M a g y a r -
o r s z á g ö n v é d e l m i h a r c z a . ( I . 1 8 8 7 . ) ; Szinnyei Józs. i d . , K o m á r o m 
1 8 4 8 — 4 9 . ( 1 8 8 7 . é s H a z á n k 1 8 8 5 — 8 7 . ) ; O b j e c t i v , k a t o n a i s z e m p o n t b ó l : 
R. Horváth Jenő d o l g o z a t a : A m a g y a r f ü g g e t l e n s é g i h a r c z 1 8 4 8 — 4 9 - b e n ; 
( A z u j a b b k o r i h a d v i s e l é s t ö r t é n e l m e . 1 8 9 1 . ) . V . ö . H a d t ö r t é n . K ö z l e m . , 
1 8 9 1 . 5 0 9 . ) Ballagi Géza, A p r o t e s t á n s p á t e n s é s a s a j t ó . ( S z á z a d o k , 
1 S 9 2 . 5 1 1 . 1.). Széchi Mór, A z 1 8 6 6 . é v i o s z t r á k - o l a s z h á b o r ú ( 1 8 9 3 ) . é s 
Bálás Gy., Á z 1 8 6 6 . é v i o s z t r á k - p o r o s z h á b o r ú ( 1 8 9 4 . ) . 

Az 1848-ki törvények koránt sem a márcziusi forradalmi 
napok eredménye, hanem az 1825—48-ki haladási korszak 
fokonkint való szerves fejlődésének természetes zárkövét képezik 
és az akkori, a többi Európában szerkesztett forradalmi törvé-
nyekkel szemben konzervatív törvények a szó nemesb értelmé-
ben. A 48-iki törvények nekünk is meghozták a kívánt reformo-
kat, melyekkel akkor nyugati Európa dicsekedett, a nélkül, hogy 
ez által nemzetiségünk veszélyeztetett volna. E törvényeket 
oly törvényhozás hozta, mely «utolsó rendi gyűlés» létére és 
középkori szervezete daczára sem zárkózott el a felvilágosodás 
szelleméből folyó reformok szükséges volta előtt és megértvén 
a kor szellemét, a jogegyenlőséget iktatta első sorban törvénybe. 

Az 1848. törvények életbeléptetését megakadályozták a 
beköszöntött forradalmi események. A bécsi udvari párt, mely 
csakhamar megbánta a szabadelvű törvények szentesítését, 
ármányt szőtt a nemzet ellen. E czélra felhasználta a magyar-
országi nemzetiségek féltékenységét a magyar elem túlsúlya 
ellen. Mihelyt ez kitudódott, a minisztérium, mely Bécsben nem 
birta befolyását érvényesíteni, leköszönt, az országgyűlés pedig 
a bonvédelmi bizottságnak feje, Kossuth indítványára 20,000-nyi 
honvédsereget állított, mely a fellázadt szerbeket, oláhokat 03 
horvátokat (utóbbiak Jellachich bán vezérlete alatt) meggyőzte. 
Bécs városának tervezett felmentése ellenben dugába dől t : Win-
dischgrátz tábornok Bécset hatalmába keríté és véres bosszút 
vett a felkelt lakosságon (1848. okt. 31.). Decz. 2-ikán Ferdinánd 
király lemondott és unokaöcsese, I. Ferencz József foglalta el a 
trónt. Egyúttal erélyes intézkedések történtek a magyar sza-
badságharcz leverésére. 

1849. január havában Jellachich és Windischgrátz tábor-
nokok vezérlete alatt csakugyan nagyszámú osztrák hadak özön-
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lőtték el az északnyugati'Félvidéket és a Dunántúl t ; Windisch-
grátz Budapestet is megszállta. Azonban a DebreczeD.be mene- ' 
kült nemzeti kormány és nevezetesen Kossuth lángbuzgósága 
[hatalmas honvédsereget toborzott, mely Görgey, Damjanics, 
Klapka és más jeles vezérek vezetése mellett a hatvani, isa-
.szeghi, nagysarlói és komáromi diadalok után a császáriakat az 
országból teljesen kiszorította (1849. ápril);- Erdélyt pedig 
•ezalatt a leleményes Bem szerezte vissza a magyaroknak. 
- E diadalok hatása alatt hozta a debreczeni országgyűlés 
•Kossuth indítványára azt a határozatot, mely a Habsburg-házat 
trónvesztettnek nyilatkoztatta, a kormányzói tisztet pedig Kos- ' 
su thra ruházta. Ezzel a törvényes alapon támadt és folytatott 
:ellentállás a közjogi alapot kirántá maga alól. — A szerencsé 
nemsokára hátat fordított honvédeinknek. Büda várát ugyan 

••Görgey május 21-én ostrommal bevette, azonban az osztrák 
udvartól kért és nyert 181,471 főnyi orosz hadakat,* melyek" a 
Haynau vezérlete alatt újra betörő császáriakkal egyesülni siet-
tek, a magyar honvédség tetemesen kisebb hada nem birtá többé 
•feltartóztatni. Kétségbeejtő harczokután Görgey 1849. aug..13-án 
Világos mezején letette a fegyvert. A kiknek nem sikerült kül-
földre menekülniük, azokra szomorú sors várakozott. Haynau a 
legjobb hazafiakat sorra kivégeztette, (Csak Klapka tábornok-
nak sikerült Komárom várának feladásánál kedvező föltételeket 
kieszközölni.) . . " ' " · " 

A bécsi kormány felfüggeszté ezután az alkotmányt,-eltörié Absolut ismus 

•az 1848-iki törvényeket és Magyarországgal mint meghódí tot t 1 8 4 9 - 1 8 6 1 · 
•országgal bánt. Német és cseh hivatalnokok végezték a közigaz-
gatást, idegen nyelven; Erdély és a társországok pedig áz anya-
országtól ismét elszakíttattak. (Absolutismus kora). . 

A szerencsétlen 1859-iki olasz hadjáratnak az a hatása is 
volt, hogy az absolutismus megbukott. Az ifjú fejedelem eddigi 
"tanácsosait elbocsátotta és megkísérté immár alkotmányos úton 
népeinek kibékítését. 1860. okt. 20. tette meg az első lépést az 
«októberi diploma»-val, melyben az 1847-iki állapotokat a 
rendi gyűlést és a régi főkormányszékeket kívánta restaurálni; 
1861. pedig a februáripátem-t tette közzé, melynek értelmében 
-a «birodalmi tanács»-ot (Beichsrath) hívta össze, melybe min-
•den osztrák országnak és hazánknak is kellett volna képvi-
selőket küldeni. Ámde a választások czéljából összehívott 
i861-ki rriaqyar orszáqqyűlés Deák Ferencz bölcs szaván !831.· ország-

' · «/ «/ %J %J 1 · · o r y i í l p e 

indulva, vonakodott a bécsi birodalmi tanácsba követeket kül- 1 ' 
•deni, mert ezáltal önállóságáról mondott volna le. E helyett 
"az 1848-ki törvények visszaállítását sürgette, mire a kormány 
[a gyűlést feloszlatta. . . , 

! * A h i v a t a l o s o r o s z O r d r e d e b a t a i l l e s z e r i n t ( k ö z ö l t e a V a s á r n a p i 
J J j s á g 1 8 8 8 . é v f . a 4 1 . é s 2 6 0 . 1.) — A z o r o s z o k v e s z t e s é g e k i t e t t . 3 4 , 7 9 7 
•embert.;.. . . . . . . . . . . . . . " ..· 

1 9 * 
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I86i-67m 1861-től 1865-ig ú j ra absolutistikus korszak következett, 
a provisorium, melynek folyamában Pálffy Móricz tábornok a 
kormányzói, gr. Forgáeh Antal a kanczellári méltóságot töltötte 
be. Ekkor Deák Ferencz 1865. húsvét vasárnapján a Pesti Napló-
ban örökké nevezetes czikket tett közzé, mely meg is tette 
hatását . A király Majlátb Györgyre és Sennyei Pálra bízván az 
ország ügyeit, deczember 15-ére megint országgyűlést hirdetett , 
mely a korona és a nemzet között Deák Ferencz közvetítése 
mellett a kibékülés ú t já t egyengette. A szerencsétlen 1866-ki 

1867"eZCS háború lezajlása u tán az alkudozások b. Beust osztrák miniszter 
' és Deák Ferencz meg a magyar országgyűlés között újból fel-

vétetvén, a kiegyezés befejezését és a jogfolytonosság reintegrá-
lását eredményezték. Erre a király ő felsége gr. Andrássy Gyula 
elnöklete alatt kinevezé a második felelős minisztériumot. Ausz-
tria és Magyarország pedig a dualismus alapján egymáshoz való-
viszonyukat mint egyenrangú felek szabályozták. A magyar ko-
rona tartományai és az osztrák tartományok külön-külön álla-
mot képeznek, külön képviselőtestülettel birnak, szintúgy külön 
felelős minisztériumokkal. A közös hadügy, pénzügy és külügy 
körébe vágó ügyek elintézésére mind a magyar országgyűlés,, 
mind a bécsi Beichsrath 60—60 tagból álló bizottságot vá-
laszt (delegáczió), melynek a bárom közös miniszter felelős. — 
I. Ferencz József királynak és fölséges nejének koronáztatása 
pedig (1867. június 8.) szentesíté akiegyezést. Bölcs ura lkodása 
alatt az ország anyagi és szellemi téren nagy baladást tett és a 

. " mulasztottakat nagyrészben pótolta; 1896-ban pedig a nemzet 
•önérzettel bár, de másrészt hálával a gondviselés iránt, fennállá-
sának 1000. évfordulóját fogja megülni. 

A jövő Isten kezében van. 

Megbeszélendő források. 

- I r o d a l o m : Bod Péter, Horányi, Ferenczy-JJanielik, Trausch, Szi-
lágyi Sándor, Toldy, Beöthy, Flegler é s Sayous e m l í t e t t m ű v e i . I d . Szin-
nyei / . , M a g y a r í r ó k n é v t á r a . Petrik G., M a g y . b i b l i o g r á f i a 1 7 1 1 — 1 8 6 7 . 
( 6 k ö t . ) I f j . Szinnyei, A m a g y . t ö r t é n e t i i r o d a l o m 1 7 1 1 — 1 7 7 2 . ( S z á z a d o k 

. 1 8 7 6 . ) Wurzbach, B i o g r a p h i s c h e s L e x i k o n . Haan Lajos, B é l M á t y á s . 
( A k a d . é r t e k e z . 1 8 7 9 . ) B o d P é t e r é l e t r a j z a , Szmida L a j o s t ó l . ( D é l m a g y a r -
o r s z á g i B é g é s z . é s T ö r t é n e t i É r t e s í t ő , 1 8 8 5 . ) ; G r ó f Miké Imre, B o d P é t e r 

• é s m ű v e i . ( B u d a p . S z e m l e 1 8 6 2 . ) ; G r ó f Mihó Imre, B e n k ő J ó z s e f é l e t e . 
( 1 8 6 7 . ) K o v a c h i c h - r ó l : Wenzel G. c z i k k e . ( B u d . S z e m l e . V I . 1 8 5 9 . 2 2 7 . ) . 
Szilasy János, F e j é r G y ö r g y é l e t e . ( 1 8 5 3 . ) ; Abafi Lajos, F e s s l e r I g n á c z . 
( S z á z a d o k 1 8 7 8 . ) Toldy Ferencz, E m l é k b e s z é d J á s z a y P á l f ö l ö t t . ( í r o d . . 
B e s z é d e k . I . 1 8 7 2 . ) Toldy F., E m l é k b e s z é d g r ó f T e l e k i J ó z s e f f ö l ö t t . . 
( U . o t t . ) Flegler Sándor, S z a l a y L á s z l ó . ( O l c s ó K ö n y v t á r 1 8 7 8 . ) S z a l a y -
r ó l 1. t o v á b b á : Eötvös József, M a g y a r í r ó k é s Á l l a m f é r f i a k c z . m ű v é t . 
( 2 0 1 . 1.) Csengéri Antal, T ö r t é n . T a n u l m á n y o k é s j e l l e m r a j z o k . ( I I . k ö t . ) 
Kemény Zsigm., S z a l a y M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e c z . m ű v é r ő l . ( T a n u l m á -
n y o k I I . k ö t . ) I f j . Szinnyei J., H o r v á t h M . é s S z a l a y L . é l e t r a j z a . ( M a g y _ 
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H e l i k o n 1 8 8 6 . ) H o r v á t h M i h á l y - r ó l 1. Salamon és Fraknói e m l é k -
b e s z é d e i t . ( A k a d . É v k ö n y v 1 8 8 0 . é s S z á z a d o k 1 8 7 9 . ) . 

L e v é l t á r a k : Pauler Gyula, o r s z á g o s l e v é l t á r n o k h i v a t a l o s j e l e n t é s e . 
( S z á z a d o k 1881. 404.) Jakab Elek, A l e v é l t á r a k r ó l , k ü l . t e k i n t e t t e l a m a -
g y a r á l l a m l e v é l t á r ü g y r e . ( A k a d . é r t e k . 1 8 7 7 . ) Thallóczy Lajos é r t e k e z é s e . 
( S z á z a d o k 1 8 8 5 . 8 . f ü z . ) Salamon F., é r t e k e z é s e . ( K i s t ö r t é n , m u n k á i , 
I . 2 6 2 . ) Gsánki D., Az o r s z á g o s l e v é l t á r r e g e s t á z á s a . ( S z á z a d o k 1 8 8 9 . ) 
T o v á b b á s z á m o s c z i k k a M a g y a r K ö n y v s z e m l é b e n ó s a T ö r t é n e l m i 
T á r s u l a t v i d é k i k i r á n d u l á s a i r ó l s z ó l ó j e l e n t é s e k b e n . ( K ö z ö l v é k a S z á -
z a d o k b a n . ) 

H i r l a p o k : I d . Szinnyei József, K e p e r t o r i u m . I I . k ö t e t . H í r l a p o k 
1 7 3 1 — 1 8 8 0 . ( I . r é s z . ) Szalády, A m a g y a r h í r l a p i r o d a l o m . 1 7 8 0 — 1 8 8 3 . 
( 1 8 8 4 . ) Thaly Kálmán, Az e l s ó h a z a i b i r l a p . 1 7 0 5 — 1 7 1 0 . ( 1 8 7 9 . ) U . a z , 
K u r u c z h i r l a p o k . ( M a g y . K ö n y v s z e m l e 1 8 8 3 . ) Jakab Elek, A z . e r d é l y i 
h í r l a p i r o d a l o m t ö r t é n e t e , 1 8 4 8 - i g . ( 1 8 8 4 . A k a d . s z é k f o g l a l ó . ) S z á m o s c z i k k 
a s z a k f o l y ó i r a t o k b a n , k ü l . a M a g y a r K ö n y v s z e m l é b e n . ( í g y p l . a « M a g y a r 
H i r m o n d Ó D - r ó l : 1 8 8 3 . é v f . 2 4 1 . 1 . ) 

Timon Samu, j e z s u i t a t a n á r a n a g y s z o m b a t i k o l l é g i u m b a n , -j 1 7 3 6 . , 
M a g y a r t ö r t é n e t i k é z i k ö n y v e t í r t b u z g ó k a t h o l i k u s s z e l l e m b e n e c z í m e n : 
« E p i t o m e c h r o n o l o g i c a r e r n m h u n g a r i c a r u m » , m e l y m ű S z . I s t v á n t ó l 
1 7 3 6 - i g t e r j e d . A z o n b a n c s a k a z 1 5 7 6 - i g é r ő r é s z T i m o n s a j á t m ü v e : 
a t ö b b i t m á s v a l a k i í r t a , k i n e k n e v é t h o m á l y f e d i . T i m o n a z o n f e l ü l 
I s t v á n f f i m ű v é t i s f o l y t a t t a 1 5 9 8 - t ó l 1 6 6 2 - i g , m e l y k é z i r a t b a n m a r a d t 
m u n k á t a z u t á n Kazy h a s z n á l t a f e l f o l y t a t á s á b a n . J 

. Bél Mátyás, s z ü l . 1 6 8 4 . O c s o v á n , ( Z ó l y o m . ) M e g l á t o g a t t a a h a l l e i 
e g y e t e m e t , m i r e B e s z t e r c z e b á n y á n l e l k é s z l e t t . A p r o t . i s k o l á k ú j j á s z e r v e -
z é s e é s f e l v i r á g o z t a t á s a k ö r ü l h a l h a t a t l a n é r d e m e k e t s z e r z e t t , f P o z s o n y -
b a n , m i n t a h i t k ö z s é g s e n i o r a ( 1 7 4 9 ) . B é l M a g y a r o r s z á g l e g t u d ó s a b b e m -
b e r e v o l t a X V I I I . s z á z a d b a n . A k e l e t i n y e l v e k b e n é p e n o l y j á r t a s s á g g a l 
b í r t , m i n t a k l a s s z i k u s n y e l v e k b e n , é s a z o n f e l ü l í r t é s b e s z é l t m a g y a r u l , 
n é m e t ü l , t ó t u l é s c s e h ü l . M ű v e i b e n p e d i g j e l e s t ö r t é n é s z - , n y e l v é s z - é s 
f ö l d r a j z í r ó n a k b i z o n y n l t b e . F ő m ű v e i e z e k : « H u n g a r i s e a n t i q u s e e t n o v s e 
P r o d r o m u s » . « N o t i t i a H u n g á r i á é n o v s e b i s t o r i c o g e o g r a p b i c a » ( 4 k ö t . ) . 
« A d p a r a t u s a d h i s t o r . H u n g a r i s e » r é g i b b k ú t f ő k n e k g y ű j t e m é n y e . A N o -

t i t i a H u n g a r i s e N o v a - b ó l g r . Zichy Jenő a d t a k i 1 8 9 2 . a z V . k ö t e t e t . 

Kolinovich Gábor (•)• 1 7 4 8 ) . M ű v e i : N o v a H u n g a r i s e p e r i ó d u s . ( A z 
1 7 4 1 . é v t ö r t é n e t e ) . L i b r i X I ( v a g y C o m m e n t a r i i ) r e r u m U n g a r . ( I I . R á -
k ó c z y F e r e n c z k o r á r a v o n a t k o z ó , k é z i r a t b a n m a r a d t m u n k a ) . 
. Kazy Ferencz, j e z s u i t a t a n á r N a g y s z o m b a t b a n f 1 7 6 0 . F ő m ű v e i : 
H i s t ó r i a r e g n i H u n g a r i s e a b a . 1 6 0 1 — 1 6 8 1 . ( 3 k ö t . ) é s « A n a g y s z o m b a t i 
e g y e t e m t ö r t é n e t e » . A z e l ő b b i b e n 1 6 6 2 - i g T i m o n n a k k é z i r a t i h a g y a -
t é k á t h a s z n á l t a ; a k é s ő b b i k o r t ö r t é n e t é t . e g y k o r ú m ű v e k b ő l á l l í t o t t a 
ö s s z e . 
. Kollár Ferencz j e z s u i t a . U t ó b b k i l é p v é n a r e n d b ő l , a b é c s i c s á s z . 

k ö n y v t á r ő r e é s M á r i a T e r e z i á n a k m i n t e g y u d v a r i t ö r t é n é s z e l e t t . 
-f 1 7 S 3 - b a n . F ő m ű v e i : « H i s t ó r i a d i p l o m . j u r i s p a t r o n a t u s a p o s t o l i é . 
H u n g . r e g u m » . A n e m e s s é g e l ő j o g a i e l l e n i r t a : « D e o r i g i n i b u s e t u s u 
p e r p e t u o p o t e s t a t i s l e g i s l a t o r i s e c i r c a s a c r a a p o s t o l , r e g u m H u n g . l i b e l l u s 
. s i n g u l a r i s » c z í m ű m ű v é t , ( m e l y a z i n d e x r e k e r ü l t ) . A n e m e s s é g e r r e 
n é v t e l e n ü l m e g j e l e n t f e l s é g s é r t ő r ö p i r a t b a n v á l a s z o l t : « V e x a t i o d a t i n t e l -
l e c t u m » I I . ( V . ö . Concha Gy. c z i k k é t ( a — . 1.). . . . 

Kaprinay István, j e z s u i t a ( f 1 7 8 6 ) . « H u n g a r i a d i p l o m a t i c a t e m p o -
r i b u s M a t t h i s e d e H u n y a d . 2 k ö t . . 

Palma Károly, f 1 7 8 7 - b e n m i n t p e s t i k a n o n o k . « H e r a l d i c s e r é g n i 
H u n g a r i s e s p e c i m e n . » Ú t t ö r ő m ű . · 

Cornid.es Károly, j- m i n t e g y e t e m i t a n á r P e s t e n 1 7 8 7 - b e n . I r t a 
m a g y a r o k r é g i b i t é r ő l , a « N é v t e l e n J e g y z ő r ő l » , s t b . . . 
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Wagner Károly, j e z s u i t a é s p e s t i e g y e t e m i k ö n y v t á r n o k , f 1 7 9 0 - b e n . 
F ő m ű v e : « A n a l e c t a S c e p u s i i s a c r i e t p r o f a n i » , m e l y a S z e p e s v á r -
m e g y e t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó k r ó n i k á k , n a p l ó k , o k l e v e l e k s t b . v a l ó s á g o s , 
t á r h á z a . 

Bod Péter, r e f o r m , s z é k e l y c s a l á d s a r j a d é k a , t a n á r , u t ó b b m a g y a r -
i g e n i p a p . f 1 7 6 9 - b e n . E d e r é k f é r f i ú k i t ű n t a z i r o d a l o m t ö r t é n e t , a t ö r -
t é n e l e m é s a h i t t u d o m á n y t e r é n . F á r a d k a t l a n u l g y ű j t ö t t m i n d e n t , a m i . 
E r d é l y m ú l t j á r a v o n a t k o z o t t . M e g í r t a a m a g y a r é s e r d é l y i e g y h á z t ö r t é -
n e t e t ; l e i r t a a S z é k e l y f ö l d e t ; i s m e r t e t t e a m a g y a r b a b l i a f o r d í t á s o k a t é s . 
e g y b e á l l í t o t t a a h a z a i n y o m d á s z a t t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó a d a t o k a t ( u t ó b b i t ; 
a z « E r d é l y i P h ö n i x » - b e n ) . F ő m ű v e a z o n b a n a « M a g y a r Atkénás«, m e l y -
b e n a m a g y a r í r ó k r ó l é s a z o k m ű v e i r ő l b e t ű r e n d b e n é r t e k e z i k ; a m a g y a r -
i r o d a l o m t ö r t é n e t a l a p v e t ő m u n k á j a . K r i t i k a i a l a p o n n y u g v ó « M a g y a r é s · 
E r d é l y o r s z á g H i s t ó r i á j á t » l a t i n u l 3 , m a g y a r u l 2 k ö t e t b e n i r t a m e g , de -
t e l j e s e n k i n e m a d h a t t a . N a g y s z á m ú t ö r t é n e t i m o n o g r a p h i á i n i n c s e n e k 
m é g k i a d v a . « M a g y a r e g y h á z t ö r t é n e t ó » - t c s a k i m é n t f e d e z t é k f e l e g y 
h o l l a n d i k ö n y v t á r b a n . C z í m e : H i s t ó r i a H u n g a r i s e e c c l e s i a s t i c a . K i a d t á k . 
Szalay, Rauwenhof és Prins ( L e y d e n , 3 köt . ) . 

Rettegi Mihály, D o b o k a m e g y e a h s p á n j a . f 1786 . B e c s e s e m l é k -
i r a t o k a t h a g y o t t h á t r a m a g y a r n y e l v e n ( 1 7 1 8 — 1 7 6 7 ) , m e l y e k E r d é l y -
k u l t u r - t ö r t é n e t é r e n é z v e e l s ő r e n d ű f o r r á s f o n t o s s á g á v a l b í r n a k . K e t t e g i 
e m l é k i r a t a i t k i a d t a Torma Károly a « H a z á n k » - b a n . ( 1 8 8 5 . é s 1 8 S 6 . 
é v f o l y a m . ) — Gyulai Ferencz gróf emlékiratai ( 1 7 1 4 — 1 7 8 7 . ) h a s o n l ó a n 
E r d é l y t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z n a k . E z e k e t i s k i a d t a Torma K. ( « H a z á n k » 
1 8 8 6 . é s 1 8 8 7 . ) 

; Benkő József, E r d é l y k r i t i k a i t ö r t é n e t í r á s á n a k a l a p í t ó j a , ( 1 7 4 0 — 1 8 1 4 ) , 
e l ő b b l e l k é s z k e d e t t , k é s ő b b S z é k e l y - U d v a r h e l y t m ű k ö d ö t t m i n t t a n á r . 
F ő m ű v e , 3 0 é v i s z o r g a l m á n a k g y ü m ö l c s e , a « T r a n s y l v a n i s e p r i n c i p a t u s » , 
E r d é l y p h y s i k a i , n e m z e t i s é g i , v a l l á s i é s t ö r t é n e t i l e í r á s a a v e z é r e k k o r á t ó l 
a z ő k o r á i g , 5 k ö t e t b e n . Ú t t ö r ő , a m a g a n e m é b e n m a i n a p i g u t ó i n e m 
é r t m u n k a . 
. Keresztesi József, r e f o r m á t u s l e l k é s z e m l é k i r a t a i ( m á s k é p n a p l ó j a ) , — 
m e l y n e k f o n t o s a b b r é s z e i a z 1 7 9 1 / 2 . o r s z á g g y ű l é s r ő l s z ó l n a k . ( M e g j . 1 8 6 7 . ) 

Schwandtner János, a b é c s i c s á s z á r i k ö n y v t á r ő r e . ( t 1 7 9 1 . ) K i a d t a , 
a . « S e r i p t o i e s r e r u m h u n g a r i c a r u m » c z i m ű k ú t f ő g y ű j t e m é n y t . 

Schwartner Márton, e g y e t e m i t a n á r P e s t e n , a m a g y a r d i p l o m a t i k a i 
i r o d a l o m ú t t ö r ő j e . « I n t r o d u c t i o i n a r t e m d i p l o m á t , p r s e c i p u e H u n g a r i c a m » · 
ó s « I n t r . i n a r t e m . d . sev i i n t e r m e d i i p r . H . o _ 

Pray György ( 1 7 2 4 — 1 8 0 1 ) , j e z s u i t a , t a n á r k o d o t t e l ő b b É r s e k -
u j v á r o t t , k é s ő b b B é c s b e n a T h e r e s i a n u m b a n ; m i n t « u d v a r i t ö r t é n é s z » a 
b é c s i e g y e t e m i k ö n y v t á r ő r e l e t t , m e g b . m i n t n a g y v á r a d i k a n o n o k . M ű v e i : 
« A n n a l e s v e t e r u m H u n n o r u m , A v a r o r u m e t H u n g a r o r u m » . ( K r . u . 2 1 0 — 
9 9 7 . ) E b b e n a m ű b e n a r é g i í r ó k b ó l a m a g y a r ő s t ö r t é n e l e m r e v o n a t k o z ó 
a d a t o k a t e g y e s i t é . H a a m o d e r n n y e l v t u d o m á n y P r a y n a k e n é p e k 
r o k o n s á g á r ó l f e l á l l í t o t t n é z e t e i t r é s z b e n m e g i s d ö n t ö t t e , m i n d a z o n á l t a l 
e m ű v e t i l l e t i a z é r d e m , h o g y m e g v e t e t t e a z t a z a l a p o t , m e l y e n t o v á b b l e h e -
t e t t é p í t e n i . — F ő m ű v e : « A n n a l e s r e g u m H u n g a r i s e » , S z . I s t v á n t ó l I . 
F e r d i n á n d h a l á l á i g t e i j e d . 5 k ö t . E b b e n a m u n k á b a n a m a g y a r t ö r t é n e t n e k 
s z á m o s , a d d i g i s m e r e t l e n o k i r a t f e l h a s z n á l á s a é s a k ú t f ő k k r i t i k a i m é l -
t a t á s a á l t a l ú j a l a k o t a d o t t . É l t e a l k o n y á n m é g e g y r ö v i d m a g y a r t ö r -
t é n e t e t í r t , m e l y 3 r é s z b e n 1 7 8 0 - i g t e i j e d é s n a g y o b b A n n a l e s e i - t m i n t -
e g y k i e g é s z í t i , m e n n y i b e n ú j a b b k u t a t á s a i n a k e r e d m é n y e i t a b b a b e l e -
s z ő t t e . V . ö . Thallóczy L. c z i k k é t , P r a y G y ö r g y é s a m a g y a r k o r o n a 
m e l l é k t a r t o m á n y a i . ( S z á z a d o k 1 8 8 S . 5 2 2 . 1.) 

Katona István, j e z s u i t a ( 1 7 3 2 — 1 8 1 1 ) . E l ő b b n a g y s z o m b a t i e g y e t e m i 
t a n á r ( é s i g y P r a y t á r s a ) , k é s ő b b k a l o c s a i k a n o n o k v o l t . H o s s z ú é l e t e , s o k 
é v i n y u g a l m a , f ü g g e t l e n h e l y z e t e é s v a s s z o r g a l m a m e l l e t t k é p e s v o l t 
m e g o l d a n i a z t a f e l a d a t o t , m e l y e t m a g a e l é t ű z ö t t . Ő i r t a m e g a l e g -
n a g y o b b é s l e g t a r t a l m a s a b b m ű v e t a m a g y a r t ö r t é n e t r ő l : « H i s t ó r i a c r i t i c o 
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r e g n i H u n g á r i á é » c z í m e n , a l e g r é g i b b i d ő k t ő l 1 8 1 0 - i g , 4 2 k ö t e t b e n . . A z e g é s z 
m ű n é g y ö n á l l ó s z a k a s z r a v a n o s z t v a : a v e z é r e k k o r á r a , a z Á r p á d h á z i 
k i r á l y o k , a v e g y e s h á z a k b ó l v a l ó k i r á l y o k é s a H a b s b u r g h á z b ó l s z ü l e t e t t 
k i r á l y o k k o r á r a . M ű v é n e k b e c s e a b e n n e f e l h a l m o z o t t t ö r t é n e l m i a n y a g -
b a n r e j l i k , a k ö z l ö t t o k l e v e l e k b e n , · a r é g i b b é s ú j a b b k ú t f ő k b e n é s a z o k 
k r i t i k a i m e g b e s z é l é s é b e n . T e r e m t ő s z e l l e m m e l a z o n b a n K a t o n a n e m b í r t , 
a f e l h a l m o z o t t a n y a g - t ö m e g b e n r e j l ő s z e l l e m i k a p c s o t n e m b í r t a f e l t ű n -
t e t n i é s v a l l á s i d o l g o k b a n s e m t u d o t t b i z o n y o s f é l é n k s é g t ő l m e n e k ü l n i . 
M ű v e m i n d a z o n á l t a l m e g b e c s ü l h e t l e n t á r h á z a m a r a d a h a z a i t ö r t é n e l e m -
n e k é s k i i n d u l ó p o n t j a m i n d e n i d e s z ó l ó k u t a t á s n a k . 

Horányi Ferencz, k e g y e s r e n d i t a n á r ( f 1 8 0 9 ) . S z á m o s müvei k ö z ü l 
k i e m e l j ü k a · « M e m ó r i a H u n g a r o r u m s c r i p t i s e d i t i s n o t o r u m » é s « N o v a 
M e m ó r i a » c z í m ű i r o d a l o m t ö r t é n e t i m ű v e i t . T o v á b b á a « D e s a c r a c o r o n a 
H u n g a r i s e a c d e r e g i b u s c o m m e n t a t i o » t ö r t é n , é r t e k e z é s t . K i a d o t t v é g ü l 
t ö b b k ú t f ő t , í g y F o r g á c h F e r e n c z é s B e t h l e n J á n o s t ö r t é n e t i m u n k á j á t . 

Schönwiesner István, j e z s u i t a t a n á r (j- Í 8 1 8 ) a r é g é s z e t é s é r m é s z é t 
t e r é n s z e r z e t t é r d e m e k e t . * 

I d . Kovachich Márton ( 1 7 4 3 — 1 8 2 1 ) , k i n e k k é z i r a t b a n b á t r a m a r a d t 
m ű v e i 3 0 0 k ö t e t e t t e s z n e k . N y o m t a t o t t m ű v e i k ö z ö t t e m l í t e n d ő k : « V e s -
t i g i a C o m i t i o r u m a p u d H u n g a r o s » ( p ó t l é k k a l ) . E m ű a m a g y a r é s e r d é l y i 
o r s z á g g y ű l é s i e m l é k e k e l s ő g y ű j t e m é n y e , ú t t ö r ő m ű . K i a d o t t t o v á b b á 
s z á m o s a p r ó b b t ö r t é n e t i k ú t f ő t . 

I f j . Kovachich József, a t y j á n a k b u z g ó m u n k a t á r s a . F ő m ű v e i : «Mö-
n u m e n t a v e t e r i s l e g i s l a t i o n i s l i u n g a r i c s e » é s « S y l l o g e d e c r e t o r u m c o -
m i t i a l i u m H u n g á r i á é » . V . ö . Wertheimer Ede c z i k k ó t a « S z á z a d o k » -
b a n . 1 8 9 5 . 

Endlicher István, j e l e s t ö r t é n é s z é s f ü v é s z . K i a d t a S z t . I s t v á n t ö r 1 

v é n y e i t é s a N é v t e l e n J e g y z ő t . F ő m ű v e : « R e r u m H u n g a r . r n o n u m . 
Á r p a d . » 2 k ö t . · 

Gévai Antal, a b é c s i c s . l e v é l t á r ő r e , k i a d t a a M a g y a r o r s z á g é s a 
p o r t a k ö z ö t t i b é k e - a l k u d o z á s o k a t é s s z e r z ő d é s e k e t ( a X V I . é s X V I I . 
s z á z a d b ó l ) . 

Fejér György, k a n o n o k é s e g y e t e m i k ö n y v t á r ő r ( 1 7 6 6 — 1 8 5 1 ) . F ő : 
m ű v e a n a g y s z o r g a l o m m a l , d e k e v é s k r i t i k a i g o n d d a l ö s s z e á l l í t o t t Co-
dex Diplomaticus Hungáriáé, m e l y o k l e v e l e s g y ű j t e m é n y 1 4 4 0 - i g é r , 
4 0 k ö t e t b e n . E b h e z Knauz Nándor j ó E v m u t a t ó t , Czinár Mór p e d i g 
T á r g y m u t a t ó t k é s z í t e t t . 

A Budai-testvérekről, Virág Benedek, Horvát Istvánról és azok mű-
v e i r ő l m á r a s z ö v e g b e n s z ó l t u n k . 

- Á t t é r v e i r o d a l m u n k n a k újabb és kiválóbb képviselőire, e z e k n e k n e v e i t 
é s m ű v e i t , a m é g é l ő í r ó k m e l l ő z t é v e l , i d ő r e n d i s o r r e n d b e n e g y m á s m e l l é 
i k t a t j u k : 

Fessler Ignácz ( 1 7 5 6 — 1 8 3 9 ) . D i e G e s c h i c h t e n d e r U n g a r n u n d i h r e r 
L a n d s a s s e n . 10 k ö t . Ú j k i a d á s Klein JEl-től 5 k ö t e t b e n . V. ö. Abafi L., 
F e s s l e r I . é l e t e . ( « S z á z a d o k » 1 8 7 8 ) . 

Engel Keresztéig, G e s c h . d . u n g . R e i c h B u n d s e i n e r N e b e n l á n d e r " . 
4 k ö t . — G e s c h . d . u n g . R e i c h s . 5 k ö t . — M o n u m e n t a U n g r i c a . „ 

Jászay Pál ( 1 8 0 9 — 1 8 5 2 ) . A m a g y a r n e m z e t n a p j a i a m o h á c s i 
v é s z u t á n . -

Teleki József gr. ( 1 7 9 0 — 1 8 5 5 ) . A - H u n y a d i a k k o r a . 9 k ö t . F o l y t a 1 

t á s á r a v á l l a l k o z o t t Csánki Dezső, k i e d d i g t o v á b b i k é t k ö t e t b e n t á r g y a l t a 
M a g y a r o r s z á g f ö l d r a j z á t a H u n y a d i a k k o r á b a n ( A k a d é m i a ) . 

Szalay László ( 1 8 1 3 — 1 8 6 4 ) . M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e ( 5 k ö t . 2 k i a d . ) . 
K i a d t a a z o n f e l ü l V e r a n c s i c s m ű v e i t é s t ö b b m á s k ú t f ő t . ( « M a g y a r t ö r t . 
E m l é k e k » 5 k ö t . ) ; « E r d é l y é s a P o r t a 1 5 6 7 — 7 8 . » ; « E s z t e r h á z y M i k l ó s 
n á d o r » 3 k ö t . ; « A t a t á r j á r á s M a g y a r o r s z á g o n » ; « F i u m e a m a g y a r . o r s z á g 1 

g y ű l é s e n » s t b . P o l i t i k a i m ű k ö d é s é r ő l 1. a s z ö v e g e t . 
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Horváth Mihály ( 1 8 0 9 — 1 8 7 8 ) . « Α m a g y a r o k t ö r t é n e t e » . A z ú j 
k i a d á s b a n 8 k ö t . — T o v á b b á 3 k ö t . , m e l y a z 1 8 2 3 — 1 8 4 8 . k o r t é s 3 k ö t e t , 
m e l y a f o r r a d a l m a t t á r g y a l j a . « K i s e b b t ö r t é n , m ű v e i » , 4 k ö t . « M a g y a r 
t ö r t . o k m á n y t á r » 4 k ö t . « Δ k e r e s z t é n y s é g e l s ő s z á z a d á n a k t ö r t é n e t e » 
1 k ö t e t . • 
. I I . Törvények. Ε k o r s z a k b ó l v a l ó k : Ι Π . K á r o l y n a k 1 7 0 8 . , 1 7 1 2 . é s 
1 7 1 4 . , 1 7 2 2 / 2 3 . é s 1 7 2 8 . é v i t ö r v é n y k ö n y v e i . M á r i a T b e r é z i a i d e j é b ő l a z 
1 7 4 1 . , 1 7 5 7 . é s 1 7 6 4 . é v i o r s z á g g y ű l é s e n h o z o t t t ö r v é n y e k . H . L i p ó t 
i d e j é b ő l a z 1 7 9 0 / 1 . g y ű l é s e n a l k o t o t t t ö r v é n y k ö n y v . M i n d e z e k e t n e m -
k ü l ö n b e n a z I . P e r e n c z é s V . F e r d i n á n d a l a t t h o z o t t t ö r v é n y e k e t m á r a 
s z ö v e g b ő l i s m e r j ü k . 

Ε k o r b ó l v a l ó ú j t ö r v é n y - k i a d á s o k : a z 1 7 4 2 — 5 1 - i k i , a S z e g e d y 
J á n o s á l t a l r e n d e z e t t g y ű j t e m é n y e s k i a d á s ( 1 7 7 1 — 1 7 7 9 ) , t o v á b b á a z 
1 8 2 2 . é s 1 8 4 5 / 7 - b e n r e n d e z e t t k i a d á s o k . 

A z 1 8 6 8 . é v ó t a k e l t t ö r v é n y e k e t j e l e n l e g a h i v a t a l o s : « O r s z á g o s 
t ö r v é n y t á r » - b a n t e s z i k k ö z z é . 

I H . Levéltárak. K é t o k j á r u l h o z z á a m a g y a r l e v é l t á r a k z i l á l t s á g á -
h o z é s s z é t s z ó r ó d á s á h o z . E l ő s z ö r i s m a g á n a k a m a g y a r t ö r t é n e l e m n e k é s 
a n e m z e t i i n t é z m é n y e k n e k j e l l e m e , k ü l ö n ö s e n a X V I . s z á z a d t ó l a l e g -
ú j a b b i d ő i g , m e l y j e l l e m a l e h e t ő l e g n a g y o b b e l l e n m o n d á s b a n á l l a k ö z -
p o n t o s í t á s s a l . M á s o d s z o r a l a s s ú é s t i t k o s k ü z d e l e m a n e m z e t é s a z 
u r a l k o d ó c s a l á d k ö z ö t t , m e l y n e k f o l y a m á b a n m i n d k e t t ő m a g á h o z a k a r t a 
r a g a d n i a l e v é l t á r a k b a n ő r z ö t t k i n c s e k e t , m i é r t i s a z o k a t m i n é l r e j t e t t e b b 
z u g b a n ő r i z t é k . Ε f é l t é k e n y s é g d a c z á r a m é g i s s z á m o s o k i r a t a b é c s i 
l e v é l t á r a k b a k e r ü l t é s n e v e z e t e s e n a c s . t i t k o s l e v é l t á r f ö l ö t t e g a z d a g 
m a g y a r o k l e v e l e k b e n . A f ő v á r o s b a n v a n : a z országos levéltár, m e l y m a -
g á b a n f o g l a l j a a v o l t m . k i r . k a m a r a i l e v é l t á r t , a n á d o r i l e v é l t á r t , 
a m . k i r . k a n e z e l l á r i á é t é s a v o l t e r d é l y i k o r m á n y s z é k é t . M e l l e t t e a 
magyar nemzeti múzeumi levéltár é r d e m e l e l s ő s o r b a n e m l í t é s t . * I g e n 
b e c s e s e k t o v á b b á a z e s z t e r g o m i é r s e k l e v é l t á r a é s a b e n c z é s e k ó P a n n o n -
h a l m á n . E g y á l t a l á b a n n i n c s ú g y s z ó l v á n k o l o s t o r v a g y k á p t a l a n , m e l y 
e g y - k é t b e c s e s o k l e v é l l e l n e d i c s e k e d n é k . N e m k e v é s b b é f o n t o s a k a 
f ő n e m e s i k a s t é l y o k b a n ő r z ö t t c s a l á d i l e v é l t á r a k , m e l y e k n é h á n y á r ó l m á r 
s z ó l t u n k . T o v á b b i p é l d a k é n t e m i i t j ü k a B a t t h y á n y a k l e v é l t á r á t K ö p -
c s é n y b e n , m e l y b e n a z I l l é a h á z y é s a S á r k á n y c s a l á d l e v é l t á r a i s ő r i z -
t e t i k . U j a b b a n a g r . S z t á r a y , K á r o l y i , Z i c h y é s t ö b b n e m e s c s a l á d k i n y o -
m a t t a c s a l á d i l e v é l t á r a i k o k l e v e l e i t . ( L . e g y é b i r á n t a z e g y e s s z a k a s z o k 
v é g é n i d é z e t t o k l e v é l g y ű j t e m é n y e k e t . ) 

N e m m e l l ő z h e t j ü k t o v á b b á s e m a m e g y e i , s e m a v á r o s i l e v é l -
t á r a k a t . B i m a s z o m b a t b a n p é l d . 1 5 7 1 ó t a v a n n a k m e g a g ö m ö r m e g y e i 
j e g y z ő k ö n y v e k . B o z s n y ó ó s K ö r m ö c z b á n y a v á r o s l e v é l t á r a i g e n g a z d a g a 
b á n y a v á r o s o k t ö r t é n e t é n e k k ö r é b e v á g ó o k l e v e l e k b e n , A h a z a i v a l l á s -
t ö r t é n e t m e g í r á s á b a n a p o z s o n y i l e v é l t á r a k l e s z n e k m a j d i r á n y a d ó k . 
U g y a n a z o k b a n e z e r e k r e m e g y a z a d ó - ü g y é s a z s i d ó k ü g y é v e l , v a l a m i n t 
•a c z é b e k t ö r t é n e t é v e l f o g l a l k o z ó o k l e v e l e k B z á m a é s b i r e s h a z á n k f i a i n a k , 
í g y H u n y a d i J á n o s n a k e r e d e t i l e v e l e i b e n s i n c s e n h i á n y . — A n y i l v á n o s 
l e v é l t á r a k k ö z ü l m é g a s z á s z o k é n e v e z e n d ő m e g S z e b e n b e n é s a h o r -
v á t o k é Z á g r á b b a n . M i n d a k e t t ő r ő l n a g y s z a b á s ú o k l e v é l g y ű j t e m é n y e k 
j e l e n t e k m e g (1. 6 0 . , 6 1 . é s 1 0 7 . 1.). 
' A külföldi l e v é l t á r a k k ö z ü l a b é c s i e k e m b t e n d ő k e l s ő s o r b a n , 
t o v á b b á a b r ü s e e l i ó s l o n d o n i , f ő l e g I . F e r d i n á n d é s V . K á r o l y k o r á r a ; 
a p á r i s i é s l o n d o n i l e v é l t á r X I V . L a j o s é s a m a g y a r f e l k e l ő k v i s z o n y a i r a ; 
a n á p o l y i , k r a k k ó i é s l e m b e r g i a z A n j o u k é s Z s i g m o n d k o r á r a ; t ö b b 

• * Csontosi s z e r i n t ( M a g y a r K ö n y v s z e m l e 1 8 8 5 . é v i f o l y a m ) e k ö n y v -
t á r t ö b b i k ö z ö t t 1 4 1 , 0 0 0 m ű v e t , 1 6 , 0 0 0 k é z i r a t o t é s 8 0 , 0 0 0 o k l e v e l e t t a r -
t a l m a z . 
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o l a s z o r s z á g i , f ő l e g a v e l e n c z e i é s f e r r a r a i I . M á t y á s é s a J a g e l l ó k k o -
r á r a n é z v e . 
. I V . Hírlapok. A z e l s ő h a z a i h i r l a p a k u r u c z o k á l t a l , R á k ó c z i F e -

r e n c z m e g b í z á s á b ó l k i a d o t t « M e r c u r i u s , Veridicus» c z í m ű h e t i h i r l a p v o l t , 
1 7 0 5 - b ő l . 1 7 8 0 - b a n j a n u á r 1 - é n a d t a k i l e g e l ő s z ö r R á t h M á t y á s P o z s o n y -
b a n a « M a g y a r Hírmondó»-t, ( m e l y l a p 1 7 8 7 ó t a P e s t e n j e l e n t m e g ) . 
K é s ő b b a «Magyar Mercurius» l e t t b e l ő l e . 1 7 2 1 . i n d u l t m e g Bélnek 
Nova Posoniensia c z . l a p j a é s u g y a n o t t j e l e n t m e g 1 7 6 4 . a m a i s f e n n -
á l l ó P r e s s b u r g e r Z e i t u n g I . é v f o l y a m a . K ö v e t t e e z t a z 1 7 8 7 ó t a B é c s b e n 
m e g j e l e n ő « M a g y a r Kurír » é s a D é c s i S a m u á l t a l s z e r k e s z t e t t « M a g y a r 
Almanak» ( 1 7 9 4 , i l l e t . 1 8 0 4 ó t a ) ; t o v á b b á a k o l o z s v á r i «Magyar Hírvivő» 
( 1 7 9 1 ) é s a « H a z a i T u d ó s í t á s o k » ( 1 8 0 6 ) , m e l y e k e t k é s ő b b « N e m z e t i 
Újság»-ntik n e v e z t e k . — A z i g a z i e l s ő p o l i t i k a i ú j s á g m o d e r n é r t e l e m b e n 
v é v e Kossuth-nak Pesti Hírlapba, v o l t . — 1 7 8 0 - t ó l k e z d v e 1 8 8 0 - i g ö s s z e s e n 
1 4 6 1 h i r l a p é s f o l y ó i r a t j e l e n t m e g M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é n . 

A z 1 8 4 8 e l ő t t i k o r b ó l a k ö v e t k e z ő tudományos - folyóiratok e m -
l í t e n d ő k : a z « E r d é l y i Muzeum» ( 1 8 1 4 ó t a ) ; a F e j é r G y ö r g y s z e r k e s z -
te t te «Tudományos Gyűjtemény» (1817); a «Felső Magyarországi Mi-
nerva» ( 1 8 2 5 ) ; t o v á b b á a z «Ungar. Magazin» é s «Neues Ungar. Magazin», 
s z i n t ú g y a « Siebenbürgische Quartalschrift» é s « Zeitschrift von und über 
Ungarn» (Schediustól). V é g ü l a m a g y . t u d . a k a d é m i a Értesítői é s ( 1 8 4 0 
óta) a Budapesti Szemle. 

V . Politikai iratok.* A F r a n e z i a o r s z á g b a n t á m a d t f o r r a d a l m i s z e l -
l e m h a z á n k b a n i s é l é n k v i s s z h a n g o t é b r e s z t e t t . A g o n d o l k o d á s é s í r á s 
s z a b a d s á g a , a t e s t v é r i e s s é g , e g y e n l ő s é g é s s z a b a d s á g n a g y j e l s z a v a i n a k 
h a t á s a a l a t t n á l u n k i s k e l e t k e z e t t e g y felvilágosodási irodalom, m e l y 
3 0 0 - n á l t ö b b k ö n y v b ő l é s r ö p i r a t b ó l á l l . í r ó i k r é s z b e n t ú l z á s o k k a l , r é s z b e n 
a z o n b a n a l a p o s k é s z ü l t s é g g e l é s n e m e s m e g g y ő z ő d é s s e l h i r d e t i k a k i v á l t -
s á g o k t a r t h a t a t l a n s á g á t . Laczkovics János («Az u t a z ó e m b e r » ) a z e g é s z 
k e r e s z t é n y v a l l á s e l l e n t ö r t . ( F e l e l t n e k i Szeicz Leó, e g r i s z e r v i t a - b a r á t ) . 
A t á r s a d a l m i é s á l l a m i é l e t t e r é n Batthyány Alajos g r ó f , Martinovics 
a p á t é s t á r s a i s z e r e p e l t e k m i n t i r o d a l m i v e z é r f ó r f i a k . L e g m é l y e b b s z e l l e m 
volt k ö z t ü k Hajnóczy. O v o l t a z e l s ő h a z á n k b a n , k i a r e n d i k o r l á t o k 
l e r o n t á s á t s ü r g e t t e é s a z a l k o t m á n y o s , k é p v i s e l e t i k i r á l y s á g e l m é l e t é t f e j -
t e g e t t e . E z a z e g é s z m o z g a l o m a v é r m e z ő n v é g b e m e n t k i v é g z é s e k u t á n 
t e r m é s z e t e s e n e l n ó m ú l t . 

A 3 0 - a s é v e k k ü s z ö b é n j e l e n t k e z ő r e f o r m k o r s z a k a p o l i t i k a i i r o -
d a l m o n i s l e n d í t e t t . U j a b b p o l i t i k a i i r o d a l m u n k t e r e m t ő j e Széchenyi 
István. E l s ő f e l l é p t e u t á n ( 1 8 2 5 ) l e t e t t e h u s z á r k a p i t á n y - r a n g j á t é s P e s t e n 
t e l e p e d v é n l e , m e g k e z d e t t e p o l i t i k a i p á l y á j á t . E l s ő m ű v e , a z 1 8 3 0 - b a n 
m e g j e l e n t «Hitel», k o r s z a k o t a l k o t o t t k ö z é l e t ü n k b e n . E g é s z e n m a g á n 
v i s e l i S z é c h e n y i s z e l l e m é n e k b é l y e g é t : a g y a k o r l a t i i r á n y n a k a h a z a f i ú i 
l e l k e s e d é s s e l v a l ó k a p c s o l a t á t ; k i m u t a t j a c z é l j á t : a m a g y a r f a j b i z t o s í -
t á s á t é s n e m e s e b b k i f e j l e s z t é s é t . H a d ü z e n e t v o l t e z a r é g i v i l á g n a k , 
m e l y n e k a v ú l t f e u d á l i s i n t é z m é n y e i k b e n , a d ó s s á g i t ö r v é n y e i b e n , h o s s z a -
d a l m a s p e r r e n d ü k b e n , k ö z l e k e d é s i v i s z o n y a i n a k e l m a r a d o t t s á g á b a n , m e d d ő 
s é r e l m i p o l i t i k á j á b a n é s t é t l e n á l m o d o z á s á b a n l á t j a S z é c h e n y i a n e m z e t i 
h a j ó k f o r r á s á t . K i f e j t i , h o g y t e v é k e n y s é g r e , m u n k a k e d v r e , m ű v e l ő d é s r e , 

* Concha m ű v e ( a 2 4 8 . l a p o n ) , L,ánczy é r t e k e z é s e ( a 2 7 2 . l a p o n ) , 
t o v á b b á a 2 7 8 . é s 2 7 9 . l a p e m l . i r o d a l o m S z é c h e n y i , K o s s u t h é s D e á k r ó l . 
Beöthy i r o d a l o m t ö r t é n e t e ( I I . 1 3 2 . ) . S z é c h e n y i m ű v e i n e k t e l j e s k i a d á s á t 
c s a k ú j a b b a n k e z d t e k i a d n i a z A k a d é m i a . A «Naplók»-ból m e g j e l e n t a z 
I . k ö t e t , Zichy Antal f o r d í t á s á b a n . (1885). Z i c h y A. a d t a k i Széchenyi 
leveleit i s ( m o s t a n á i g 1 k ö t . ) , s z i n t ú g y Széchenyi hírlapi czikkeit ( 2 k ö t . ) . 
V . ö . Angyal Dávid e z i k k é t a Budap. Szemlében. ( 1 8 8 6 . o k t ó b . f ü z e t ) . 

. D e á k beszédeit k i a d j a Kónyi Manó ( I . k ö t . 1 8 0 0 — 1 8 4 8 - i g . I I . k ö t . 1 8 4 8 — 
. 1 8 6 1 ) . L . e g y é b i r á n t a 2 9 2 . é s 2 9 3 . l a p o t . · 
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g a z d a g o d á s r a , e g y e s ü l é s r e , h i t e l r e v a n s z ü k s é g ü n k , h a é l n i a k a r u n k : a 
m ű v e l t N y u g a t o t , k ü l ö n ö s e n A n g l i á t k e l l p é l d á n a k v e n n ü n k . C s a k e z 
e s e t b e n g o n d o l h a t u n k e g y j ö v ő r e , a k k o r f o g m a j d é r v é n y e s ü l n i a s z ó z a t : 
• M a g y a r o r s z á g n e m v o l t , h a n e m l e s z » . . 

. E z e k e t a z e s z m é k e t , m e l y e k c z á f o l á s á r a g r . Dessewffy József a «Hitet 
taglalatjá»-1 a d t a k i , b ő v e b b e n f e j t e g e t é S z é c h e n y i m á s o d i k m u n k á j á b a n , a 
« Ü í ' t ó g r » - b a n ( 1 8 3 1 ) , m í g « S t á d i u m · c z . , h a r m a d i k k ö n y v é b e n r e n d s z e -
r e s e n s o r o l j a f e l 1 2 p o n t b a f o g l a l v a a z o k a t a r e f o r m o k a t , m e l y e k v a l ó -
s í t á s á t a k ö v e t k e z ő o r s z á g g y ű l é s f e l a d a t a i n a k t a r t o t t a . I l y e n e k : a v á l t ó j o g 
b e h o z a t a l a , ő s i s é g e l t ö r l é s e , n e m n e m e s e k b i r t o k k é p e s s é g e , a k ö z t e h e r -
v i s e l é s e l v e ( n é m i m e g s z o r í t á s s a l ) , a t ö r v é n y e l ő t t i e g y e n l ő s é g , a f ő k ö z -
l e k e d é s i v o n a l a k k i s z a b á s a , a m o n o p o l j o g o k m e g s z ü n t e t é s e s t b . 

N e m s o k á r a h a t a l m a s e l l e n f é l r e t a l á l t K o s s u t h L a j o s b a n , k i n e k s f o r r a -
d a l o m r a i z g a t ó c z é l z a t a i e l l e n s ú l y o z á s á r a i r t a a · K e l e t népé»-1 ( 1 8 4 1 ) é s a 
«Politikaiprogramm töredékek» c z i m ü m u n k á k a t , e p é s , k e s e r ű i r á l y l y a l . 
U j a b b a n a t u d . a k a d é m i a S z ó c h e n y i - n e k «Naplói»-t ( e d d i g 1 k ö t e t ) a d t a 
k i , e z e k b e p i l l a n t a n i e n g e d n e k a n a g y h a z a f i k e d é l y é b e , m e l y e t f e l v á l t v a 
m a j d a s z e b b j ö v ő b e n v a l ó f a t a l i s t i k u s b i z a l o m , m a j d a k e s e r ű c s a l ó d á s 
é s ö n k í n z á s v á d j a i d ú l t a k é s e l v é g r e i s a d ö b l i n g i t é b o l y d á b a n ö n g y i l -
k o s s á g r a v i t t é k (f 1S69 . á p r i l i s 8 . ) . 1 8 8 7 . j e l e n t e k m e g Széchenyi levelet 
i s , m e l y e k e t h á r o m v o n á s t - j e l l e m e z : a z e r ő s m e g g y ő z ő d é s h a n g j a , 
k e s e r ű f á j d a l o m e l s z i g e t e l t s é g e f ö l ö t t é s p r ó f é t á r a e m l é k e z t e t ő , j ó s l a t -
s z e r ű m o n d á s o k a j ö v ő r ő l , m e l y S z é c h e n y i s z e m é b e n m i n d i n k á b b s ö t é -
t e b b a l a k o t ö l t ö t t . Széchenyi beszédeiből m o s t a n á i g e g y k ö t e t j e l e n t m e g . 
E z e k , n o h a t e l j e s e n n é l k ü l ö z i k a f r á z i s o k a t é s ü r e s s z ó l á s m ó d o k a t , m é g i s 
m e g h a t j á k a z o l v a s ó t . 

S z é c h e n y i l e g r é g i b b b a r á t j a é s t á r s a , b . Wesselényi Miklós, a m a -
g y a r e l l e n z é k n e k a z 1 8 3 0 . é s 1 8 3 2 - i k i o r s z á g g y ű l é s e n ü n n e p e l t v e z é r e , 
t ö b b , t ű z z e l i r t m ű v e t h a g y o t t r e á n k : aBalitélelek» ( 1 8 3 3 ) . Szózat a ma-
gyar és szláv nemzetiség ügyében ( 1 8 4 3 ) . 

A centralistáknak a « V i l á g » , k é s ő b b p e d i g a K o s s u t h t ó l á t v e t t 
« P e s t i H í r l a p » s z o l g á l t k ö z e g ü l . V e z é r ü k , Dessewffy Aurél a V i l á g - b a u 
m e g j e l e n t c z i k k e i b e n e g y e n l ő h é v v e l k ü z d ö t t S z é c h e n y i ó s K o s s u t h e l l e n . 

A z e l s ő , k i a p o l i t i k a i h i r i a p i r á s t k i v á l ó b b f o n t o s s á g r a e m e l t e , Kossuth 
Lajos v o l t ( 1 8 0 2 — 1 8 9 4 . ) , e g y ú t t a l a z ú j M a g y a r o r s z á g n a k l e g n a g y o b b 
s z ó n o k a . A z 1 8 3 2 - i k i g y ű l é s e n s z e r k e s z t e t t Országgyűlési Tudósitásai-xóL 
v a l a m i n t a P e s t i H i r l a p - b a n k i f e j t e t t m ű k ö d é s é r ő l m á r s z ó l t u n k . P e s t 
v á r m e g y e g y ű l é s e i n n a g y s z ó n o k i d i a d a l o k a t a r a t o t t ; 1 8 4 7 - b e n k ö v e t t é 
v á l a s z t a t v á n , a z a l s ó t á b l á n c s a k h a m a r a z e l l e n z é k v e z é r é v é é s a z o r s z á g 
l e g n é p s z e r ű b b e m b e r é v é l e t t . M i n t a z e l s ő f e l e l ő s m i n i s z t é r i u m t a g j a , 
u t ó b b a h o n v é d e l m i b i z o t t s á g e l n ö k e é s M a g y a r o r s z á g k o r m á n y z ó j a 
c s o d á l a t o s é s f á r a d h a t a t l a n t e v é k e n y s é g e t f e j t e t t k i . — E m l í t e t t m ű v e i 
é s r a g y o g ó h í r l a p i c z i k k e i n k í v ü l ú j a b b a n m e g j e l e n t , e l g r a g a d ó t o l l a l 
i r t «Iratai» e m l í t e n d ő k , m e l y b e n a z e m i g r á c z i ó v i s e l t d o l g a i t é s a z o r -
s z á g n a k f r a n c z i a é s o l a s z s e g é l y l y e l v a l ó ú j ó l a g o s f e l k e l é s é n e k t e r v é t 
t á r g y a l j a . — A z e r d é l y i h í r l a p í r ó k l e g j e l e s b i k e b . Kemény Zsigmond 
v a l a . ( « E r d é l y i H í r a d ó » . K o r t e s k e d é s é s e l l e n s z e r e i 1 8 4 3 — 1 8 4 4 . ) 
„ V é g ü l a « h a z a b ö l c s é » - t e m i i t j ü k , Deák Ferenczet ( 1 8 0 3 — 1 8 7 6 . ) . 
O i s a r é g i e l l e n z é k s o r a i b a n k e z d é p á l y á j á t . 1 8 3 3 ó t a ( c s e k é l y m e g -
s z a k í t á s s a l ) a z o r s z á g g y ű l é s e n a z a l s ó t á b l a i e l l e n z é k t a g j a , m a j d v e z é r e v o l t , 
h o l b á m u l a n d ó j o g i s m e r e t e é s p á r a t l a n l o g i k á j a á l t a l o r s z á g o s t e k i n t é l y r e 
e m e l k e d e t t . 1 8 4 1 - b e n r é s z t v e t t a j e l e s «büntető törvényjavaslat» s z e r -
k e s z t é s é b e n , 1 8 4 8 - b a n i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r r é l e t t . E z é v e k b e n t a r t o t t v á r -
m e g y e i , t ö r v é n y s z é k i é s o r s z á g g y ű l é s i beszédei s z ó n o k l a t á n a k k o m o l y , 
m e g g y ő z ő e r e j é r ő l t a n ú s k o d n a k . A s z a b a d s á g h a r c z l e z a j l á s a u t á n P e s t r e 
k ö l t ö z ö t t , h o n n a n m é r s é k l e t r e , d e k i t a r t á s r a i n t ő s z a v a i a z e g é s z n e m z e t -
b e n é b r e n t a r t o t t á k e g y s z e b b j ö v ő v i r r a d á s á b a n v e t e t t r e m é n y t . M i n t a 
t ö r t é n e l m i j o g r e n d ü l e t l e n h í v e , B z e m é l y e s h i ú s á g t ó l m e n t e n , v e z é r e l e t t 
a z 1 8 6 1 - i k i o r s z á g g y ű l é s n e k , m e l y n e k f e l i r a t á t ő s z e r k e s z t é . 1 8 6 5 - b e n . 
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L u s t k a n d l b é c s i j o g t a n á r e l l e n i r t a «Adalék a magyar'Közjoghoz» c z í m ű 
m ű v é t , m e l y b e n M a g y a r o r s z á g a l k o t m á n y á t é s n e v e z e t e s e n a z 1 8 4 8 - i k i 
t ö r v é n y e k j o g f o l y t o n o s s á g á t é s a z o r s z á g n a k á l l a m i f ü g g e t l e n s é g é t b á -
m u l a n d ó e g y s z e r ű é s v i l á g o s e l ő a d á s b a n b i z o n y í t o t t a b e . A P e s t i N a p l ó 
1 8 6 5 . b í r e s h ú s v é t v a s á r n a p i c z i k k ó b e n p e d i g ú t j á t e g y e n g e t t e a f e j e -
d e l e m é s n e m z e t k ö z ö t t i k i b é k ü l é s n e k . A k i e g y e z é s s i k e r ü l t e u t á n , v i s s z a -
u t a s í t v á n m i n d e n n e m ű k i t ü n t e t é s t , m i n t a p o l g á r i e r é n y e k m i n t a k é p e 
f o l y t a t t a á l d á s o s p o l i t i k a i m ű k ö d é s é t , m e l y n e k c s a k 1 8 7 6 . j a n u á r 2 8 - á n , 
h o s s z a s s z e n v e d é s u t á n b e á l l t e l h u n y t a v e t e t t v é g e t . 


